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ArtículoF

1. LaUniónrespetarálaidentidadnacionaldesusEsta­
dosmiembros,cuyossistemasdegobiernosebasaránen
losprincipiosdemocráticos.

2. LaUniónrespetarálosderechosfundamentalestaly
comosegarantizanenelConvenioEuropeoparalaPro­

teccióndelosDerechosHumanosydelasLibertades
FundamentalesfirmadoenRomael4denoviembrede
1950,ytalycomoresultandelastradicionesconstitu­
cionalescomunesalosEstadosmiembros comoprinci­
piosgeneralesdelDerechocomunitario.

3. LaUniónsedotarádelosmediosnecesariosparaal­
canzarsusobjetivosyparallevaracabosuspolíticas.

TÍTULOII

TRATADOCONSTITUTIVODELACOMUNIDADEUROPEA(*)

SUMAJESTAD ELREYDELOSBELGAS,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFEDERALDEALEMANIA,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFRANCESA,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAITALIANA,

SUALTEZAREALLAGRANDUQUESADELUXEMBURGO,

SUMAJESTAD LAREINADELOSPAÍSESBAJOS,

RESUELTOSasentarlasbasesdeunaunióncadavezmásestrechaentrelospuebloseuropeos,

DECIDIDOSaasegurar,medianteunaaccióncomún,elprogresoeconómicoysocialdesusrespectivos
países,eliminandolasbarrerasquedividenEuropa,

FIJANDOcomofinesencialdesusesfuerzoslaconstantemejoradelascondicionesdevidaydetrabajo
desuspueblos,

RECONOCIENDOquelaeliminacióndelosobstáculosexistentesexigeunaacciónconcertadaparaga­
rantizarundesarrolloeconómicoestable,unintercambiocomercialequilibradoyunacompetencialeal,

PREOCUPADOSporreforzarlaunidaddesuseconomíasyasegurarsudesarrolloarmonioso,redu­
ciendolasdiferenciasentrelasdiversasregionesyelretrasodelasmenosfavorecidas,

DESEOSOSdecontribuir,medianteunapolíticacomercialcomún,alaprogresivasupresióndelasrestric­
cionesalosintercambiosinternacionales,

PRETENDIENDOreforzarlasolidaridaddeEuropaconlospaísesdeultramarydeseandoasegurarel
desarrollodesuprosperidad,deconformidadconlosprincipiosdelaCartadelasNacionesUnidas,

RESUELTOSaconsolidar,mediantelaconstitucióndeesteconjuntoderecursos,ladefensadelapazyla
libertadeinvitandoalosdemáspueblosdeEuropaqueparticipandedichoidealaasociarseasuesfuerzo,

(*■)TítulotalcomohasidomodificadoporelartículoG.ldelTratadodelaUniónEuropea(denominadoenlosucessivo
TUE).

EltextoquefiguraacontinuaciónesunaversiónenmendadacompletadelTratadoconstitutivodelaComunidad
EconómicaEuropeatalcomoquedarácomoconsecuenciadelaentradaenvigordeltítuloIIdeTUE:«Disposicione
porlasquesemodificaelTratadoconstitutivodelaComunidadEconómicoEuropeaconelfindeconstituirla
ComunidadEuropea»(artículosG.la84).
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HANDECIDIDOcrearunaComunidadEuropeayhandesignadocontalfincomoplenipotenciarios:

SUMAJESTAD ELREYDELOSBELGAS:

alseñorPaul-HenriSPAAK,
MinistrodeAsuntosExteriores:

albaronJ.Ch.SNOYETD'OPPUERS,
SecretarioGeneraldelMinisterio deAsuntosEconomicos,Presidentedeladelegaciónbelgaenla
Conferenciaintergubernamental;

ELPRESIDENTEDELAREPUBLICAFEDERALDEALEMANIA:

aldoctorKonradADENAUER,
CancillerFederal;

alprofesordoctorWalterHALLSTEIN,
SecretariodeEstadodeAsuntosExteriores:

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFRANCESA:

alseñorChristianPINEAU,
MinistrodeAsuntosExteriores;

alseñorMauriceFAURE,
SecretariodeEstadodeAsuntosExteriores;

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAITALIANA:

alseñorAntonioSEGNI,
PresidentedelConsejodeMinistros;

alprofesorGaetanoMARTINO,
MinistrodeAsuntosExteriores;

SUALTEZAREALLAGRANDUQUESADELUXEMBURGO:

alseñorJosephBECH,
PresidentedelGobierno,MinistrodeAsuntosExteriores;

alseñorLambertSCHAUS,
Embajador,PresidentedeladelegaciónluxemburguesaenlaConferenciaintergubernamental;

SUMAJESTAD LAREINADELOSPAÍSESBAJOS:

alseñorJosephLUNS,
MinistrodeAsuntosExteriores;

alseñorJ.LINTHORSTHOMAN,
PresidentedeladelegaciónneerlandesaenlaConferenciaintergubernamental,

QUIENES,despuésdehaberintercambiadosusplenospoderes,reconocidosenbuenaydebidaforma,han
convenidolasdisposicionessiguientes:
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PRIMERAPARTE

PRINCIPIOS

Artículo 1

PorelpresenteTratado,lasAltas PartesContratantes
constituyenentresíunaComunidadEuropea.

Artículo2(*)

LaComunidadtendrápormisiónpromover,medianteel
establecimientodeunmercado comúnydeunaunión
económica, ymonetariaymediantelarealizacióndelas
políticasoaccionescomunescontempladasenlosartícu­
los3y3A,undesarrolloarmoniosoyequilibradodelas
actividadeseconómicasenelconjuntodelaComunidad,
uncrecimientosostenibleynoinflacionistaquerespeteel
medioambiente,unaltogradodeconvergenciadelosre­
sultadoseconómicos,unaltoniveldeempleoydeprotec­
ciónsocial,laelevacióndelnivelydelacalidaddevida,
lacohesióneconómicaysocialylasolidaridadentrelos
Estadosmiembros.

Artículo3(**)

Paraalcanzarlosfinesenunciadosenelartículo2,la
accióndelaComunidadimplicará,enlascondicionesy
segúnelritmoprevistosenelpresenteTratado:

a) lasupresión,entrelosEstadosmiembros,delosde­
rechosdeaduanaydelasrestriccionescuantitativas
alaentradaysalidadelasmercancías,asícomode
cualesquieraotrasmedidasdeefectoequivalente,

b) unapolíticacomercialcomún,

c) unmercadointeriorcaracterizadoporlasupresión,
entreiosEstadosmiembros,delosobstáculosala
librecirculacióndemercancías,personas,serviciosy
capitales,

d)medidasrelativasalaentradaycirculacióndeperso­
nasenelmercadointerior,conformealasdisposicio­
nesdelartículo100C,

e) unapolíticacomúnenlosámbitosdelaagriculturay
delapesca,

f) unapolíticacomúnenelámbitodelostransportes,

g)unrégimenquegaranticequelacompetencianoserá
falseadaenelmercadointerior,

h)laaproximacióndelaslegislacionesnacionalesenla
medida necesariaparaelfuncionamientodelmer­
cadocomún,

i) unapolíticaenelámbitosocialqueincluyaunFondo
SocialEuropeo,

j)elfortalecimientodelacohesióneconómicaysocial,

k)unapolíticaenelámbitodelmedioambiente,

1) elfortalecimientodelacompetitividaddelaindustria
délaComunidad,

m)elfomentodelainvestigaciónydeldesarrollotecno­
lógico,

n)elfomentodelacreaciónydeldesarrolloderedes
transeuropeas,

o)unacontribuciónallogrodeunaltoniveldeprotec­
cióndelasalud,

p)unacontribuciónaunaenseñanzayaunaformación
decalidad,asícomoaldesarrollodelasculturasde
losEstadosmiembros,

q)unapolíticaenelámbitodelacooperaciónaldesa­
rrollo,

r)laasociacióndelospaísesyterritoriosdeUltramar,a
findeincrementarlosintercambiosycontinuarenco­
múnelesfuerzoporeldesarrolloeconómicoysocial,

s) unacontribuciónalfortalecimientodelaprotección
delosconsumidores,

t)medidasenlosámbitosdelaenergía,delaprotección
civilydelturismo.

Artículo3A(***)

1. Paraalcanzarlosfinesenunciadosenelartículo2,
laaccióndelosEstadosmiembrosydelaComunidad
incluirá,enlascondicionesysegúnelritmoprevistosen
elpresenteTratado,laadopcióndeunapolíticaeconó­
micaquesebasaráenlaestrechacoordinacióndelaspo­
líticaseconómicasdelosEstadosmiembros,enelmer­
cadointerioryenladefinicióndeobjetivoscomunes,y
quesellevaráacabodeconformidadconelrespetoal
principiodeunaeconomíademercadoabiertaydelibre
competencia.

2. Paralelamente,enlascondicionesysegúnelritmoy
procedimientosprevistosenelpresenteTratado,dicha
acciónimplicarálafijaciónirrevocabledetiposdecambio
convistasalestablecimientodeunamonedaúnica,elecu,
ladefiniciónylaaplicacióndeunapolíticamonetariay
detiposdecambioúnicacuyoobjetivoprimordialsea
mantenerlaestabilidaddepreciosy,sinperjuiciodedi­

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.2delTUE.
(**)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.3delTUE. 'j'gjcomohasidoañadidoporelartículoG.4delTUE.



31.8.92 DiarioOficialdelasComunidadesEuropeas N°C224/9

queactuarándentrodeloslímitesdelosatribucionesque
lesconfierenelpresenteTratadoylosEstatutosdel
SEBCydelBCEanejos,denominadosenlosucesivo«Es­
tatutosdelSEBC».

Artículo4B(***)

SecreaunBancoEuropeodeInversionesqueactuará
dentrodeloslímitesdelascompetenciasqueleatribuyen
elpresenteTratadoylosEstatutosanejos.

Artículo5

LosEstadosmiembrosadoptarántodaslasmedidasge­
neralesoparticularesapropiadasparaasegurarelcum­
plimientodelasobligacionesderivadasdelpresenteTra­
tadooresultantesdelosactosdelasinstitucionesdela

Comunidad.Facilitaránaestaúltimaelcumplimientode
sumisión.

LosEstadosmiembros seabstendrándetodasaquellas
medidasquepuedanponerenpeligrolarealizaciónde
losfinesdelpresenteTratado.

Artículo6(****)

EnelámbitodeaplicacióndelpresenteTratado,ysin
perjuiciodelasdisposicionesparticularesprevistasenel
mismo,seprohibirátodadiscriminaciónporrazóndela
nacionalidad.

ElConsejo,conarregloalprocedimientoprevistoenel
artículo189C,podráestablecerlaregulaciónnecesaria
paraprohibirdichasdiscriminaciones.

Artículo7(**•***)

1. Elmercadocomúnseestableceráprogresivamente
duranteunperiodotransitoriodedoceaños.

Elperíodotransitoriosedividiráentresetapas,decua­
troañoscadauna,cuyaduraciónpodrámodificarseen
lascondicionesqueacontinuaciónseprevén.

2. Acadaetapaseasignaránunconjuntodeacciones
quedeberánemprenderseyrealizarseconjuntamente.

3. Elpasodelaprimeraalasegundaetapaestará
condicionadoporlacomprobacióndequesehanefecti­
vamentealcanzado,enloesencial,losobjetivosespecífi­
camenteestablecidosenelpresenteTratadoparalapri­
meraetapayque,sinperjuiciodelasexcepcionesypro­
cedimientosprevistosenesteTratado,sehancumplido
lasobligacionesasumidas.

choobjetivo,elapoyoalapolíticaeconómicageneralde
laComunidad,deconformidadconlosprincipiosdeuna
economíademercadoabiertaydelibrecompetencia.

3. DichasaccionesdelosEstadosmiembrosydela
Comunidadimplicanelrespetodelossiguientesprinci­
piosrectores:preciosestables,finanzaspúblicasycondi­
cionesmonetariassólidasybalanzadepagosestable.

Artículo3B(*)

LaComunidadactuarádentrodeloslímitesdelascom­

petenciasqueleatribuyeelpresenteTratadoydelosob­
jetivosqueésteleasigna.

Enlosámbitosquenoseandesucompetenciaexclusiva,
laComunidadintervendrá,conformealprincipiodesub­
sidiariedad,sóloenlamedidaenquelosobjetivosdela
acciónpretendidanopuedanseralcanzadosdemanera
suficienteporlosEstadosmiembros,y,porconsiguiente,
puedanlograrsemejor,debidoaladimensiónoalos
efectosdelaaccióncontemplada,anivelcomunitario.

NingunaaccióndelaComunidadexcederádelonecesa­
rioparaalcanzarlosobjetivosdelpresenteTratado.

Artículo4(**)

1. LarealizacióndelasfuncionesasignadasalaCo­
munidadcorresponderáa:

— unParlamentoEuropeo,

— unConsejo,

— unaComisión,

— unTribunaldeJusticia,

— unTribunaldeCuentas.

Cada instituciónactuarádentrodeloslímitesdelas

competenciasatribuidasporelpresenteTratado.

2. ElConsejoylaComisiónestaránasistidosporun
ComitéEconómicoySocialyporunComitédelasRe­
giones,confuncionesconsultivas.

Artículo4A(***)

Conarregloalosprocedimientosprevistosenelpresente
Tratado,secreanunSistemaEuropeodeBancosCen­
trales,denominadoenlosucesivo«SEBC»,yunBanco
CentralEuropeo(denominadoenlosucesivo«BCE»),

(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.5delTUE.
(**)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.6delTUE.
(***)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.7delTUE.

(****)Talcomohasidomodificado porelartículoG.8 del
TUE.

(***.»*)Lasartículos7,7A,7By7Csonlosantiguosartículos
8,8A,8By8C(artículoG.9delTUE).
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1992,deconformidadconlasdisposicionesdelpresente
artículo,delosartículos7B,7Cy28,delapartado2
delartículo57,delartículo59,delapartado1 delar­
tículo70ydelosartículos84,99,100Ay100Bysin
perjuiciodeloestablecidoenlasdemásdisposicionesdel
presenteTratado.

Elmercadointeriorimplicaráunespaciosinfronterasin­
teriores,enelquelalibrecirculacióndemercancías,per­
sonas,serviciosycapitalesestarágarantizadadeacuerdo
conlasdisposicionesdelpresenteTratado.

Artículo7B

LaComisióninformaráalConsejoantesdel31dedi­
ciembrede1988yantesdel31dediciembrede1990
sobreeldesarrollodelostrabajosencaminadosalareali­
zacióndelmercado interiorenelplazoprevistoenel
artículo7A.

ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestadela
Comisión,definirálasorientacionesycondicionesnece­
sariasparaasegurarunprogresoequilibradoenelcon­
juntodelossectoresconsiderados.

Artículo7C

Enelmomentodeformularsuspropuestasencaminadas
alaconsecucióndelosobjetivosenunciadosenelar­
tículo7A,laComisióntendráencuentalaimportancia
delesfuerzoquedeterminadaseconomías,quepresenten
unniveldedesarrollodiferente,tendránquerealizardu­
ranteelperíododeestablecimientodelmercadointerior,
ypodráproponerlasdisposicionesadecuadas.

Sidichasdisposicionesadoptarenlaformadeexcepcio­
nes,deberántenercaráctertemporalyperturbarlome­
nosposibleelfuncionamientodelmercadocomún.

Dichacomprobaciónseráefectuada,alfinalizarelcuarto
año,porelConsejo,quedecidiráporunanimidad,pre­
vioinformedelaComisión.Sinembargo,ningúnEstado
miembropodráimpedirlaunanimidadalegandoelin­
cumplimientodesuspropiasobligaciones.A faltade
unanimidad,laprimeraetapaseráautomáticamentepro­
rrogadaporunaño.

Al finalizarelquintoaño,elConsejoprocederáala
comprobaciónenlasmismascondiciones.Afaltadeuna­
nimidad,laprimeraetapaseprorrogaráautomática­
menteporotroaño.

Alfinalizarelsextoaño,elConsejoefectuarálacompro­
baciónpormayoríacualificadayprevioinformedela
Comisión.

4. Enelplazodeunmesapartirdeestaúltimavota­
ción,cualquierEstadomiembro quehayaquedadoen
minoríao,sinosehubierealcanzadolamayoríareque­
rida,todoEstadomiembro podrápediralConsejola
constitucióndeunórganodearbitraje,cuyadecisión
vincularáatodoslosEstadosmiembroseinstitucionesde

laComunidad. Este órganodearbitrajeestarácom­
puestoportresmiembrosdesignadosporelConsejo,por
unanimidad,apropuestadelaComisión.

AfaltadedesignaciónporelConsejoenelplazodeun
mes desdelapresentacióndelapetición,losmiembros
delórganodearbitrajeseránnombradosporelTribunal
deJusticia,enelplazodeotromes.

Elórganodearbitrajeelegiráasupresidente.

Dichoórganodictarásulaudoenunplazodeseismeses
desdelafechadelavotacióndelConsejoprevistaenel
últimopárrafodelapartado3.

5. Lasegundayterceraetapassólopodránprorro­
garseoreducirseporunadecisióndelConsejo,tomada
porunanimidad,apropuestadelaComisión.

6. Lasdisposicionesdelosapartadosprecedentesno
podrántenerporefectounaduracióndelperíodotransi­
toriosuperiorauntotaldequinceaños,apartirdela
entradaenvigordelpresenteTratado.

7. Salvolasexcepcionesolossupuestosdeinaplica­
ciónprevistosenelpresenteTratado,laexpiracióndel
períodotransitorioconstituirálafechalímiteparalaen­
tradaenvigordelconjuntodelasnormasprevistasyla
aplicacióndelasmedidas necesariasparaelestableci­
mientodelmercadocomún.

Artículo7A

LaComunidadadoptarálasmedidas destinadasaesta­
blecerprogresivamenteelmercadointerioreneltrans­
cursodeunperíodoqueterminaráel31dediciembrede

SEGUNDAPARTE(*)

CIUDADANÍADELAUNIÓN

Artículo8

1. SecreaunaciudadaníadelaUnión.

SeráciudadanodelaUnióntodapersonaqueostentela
nacionalidaddeunEstadomiembro.

2. LosciudadanosdelaUniónserántitularesdelos

derechosysujetosdelosdeberesprevistosenelpresente
Tratado.

(*)SegundapartetalcomohasidoañadidaporelartículoG.C
delTUE.
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Artículo8A

1. TodociudadanodelaUnióntendráderechoacir­

cularyresidirlibrementeenelterritoriodelosEstados
miembros,consujeciónalaslimitacionesycondiciones
previstasenelpresenteTratadoyenlasdisposiciones
adoptadasparasuaplicación.

2. ElConsejopodráadoptardisposicionesdistinadasa
facilitarelejerciciodelosderechoscontempladosenel
apartadoanterior.Salvodisposiciónencontrariodelpre­
senteTratado,sepronunciaráporunanimidadapro­
puestadelaComisiónypreviodictamenconformedel
ParlamentoEuropeo.

TodociudadanodelaUniónpodrádirigirsealDefensor
delPuebloinstituidoenvirtuddelodispuestoenelar­
tículo138E.

Artículo8E

Antesdel31dediciembrede1993y,posteriormente,
cadatresaños,laComisióninformaráalParlamento
Europeo,alConsejoyalComitéEconómicoySocialso­
brelaaplicacióndelasdisposicionesdelapresenteparte.
Dicho informetendráencuentaeldesarrollodela
Unión.

Sobredichabase,ysinperjuiciodelasrestantesdisposi­
cionesdelpresenteTratado,elConsejo,porunanimidad,
apropuestadelaComisiónypreviaconsultaalParla­
mentoEuropeo,podráadoptardisposicionesencaminadas
acompletarlosderechosprevistosenlapresentepartey
recomendarsuadopciónalosEstadosmiembros con
arregloasusrespectivasnormasconstitucionales.

Artículo8B

1. TodociudadanodelaUniónqueresidaenunEs­
tadomiembrodelquenoseanacionaltendráderechoa
serelectoryelegibleenlaseleccionesmunicipalesdelEs­
tadomiembroenelqueresida,enlasmismascondiciones
quelosnacionalesdedichoEstado.Estederechoseejer­
cerásinperjuiciodelasmodalidades queelConsejo
deberáadoptarantesdel31dediciembrede1994,por
unanimidad,apropuestadelaComisiónypreviaconsulta
alParlamentoEuropeo;dichasmodalidadespodránesta­
blecerexcepcionescuandoasílojustifiquenproblemases­
pecíficosdeunEstadomiembro.

2. Sinperjuiciodelodispuestoenelapartado3del
artículo138yenlasnormasadoptadasparasuaplica­
ción,todociudadanodelaUniónqueresidaenunEstado
miembrodelquenoseanacionaltendráderechoaser
electoryelegibleenlaseleccionesalParlamentoEuropeo
enelEstadomiembro enelqueresida,enlasmismas
condicionesquelosnacionalesdedichoEstado.Estede­
rechoseejercerásinperjuiciodelasmodalidadesqueel
Consejodeberáadoptarantesdel31dediciembrede
1993,porunanimidad,apropuestadelaComisiónypre­
viaconsultaalParlamentoEuropeo;dichasmodalidades
podránestablecerexcepcionescuandoasílojustifiquen
problemasespecícfícosdeunEstadomiembro.

Artículo8C

TodociudadanodelaUniónpodráacogerse,enelterri­
toriodeuntercerpaísenelquenoestérepresentadoel
Estadomiembrodelqueseanacional,alaprotecciónde
lasautoridadesdiplomáticasyconsularesdecalquierEs­
tadomiembro,enlasmismascondicionesquelosnaciona­
lesdedichoEstado.Antesdel31dediciembrede1993,
losEstadosmiembrosestableceránentresílasnormasne­

cesariasyentablaránlasnegociacionesinternacionalesre­
queridasparagarantizardichaprotección.

Artículo8D

TodociudadanodelaUnióntendráelderechodepeti­
ciónanteelParlamentoEuropeo,deconformidadconlo
dispuestoenelartículo138D.

TERCERAPARTE(*)

POLÍTICASDELACOMUNIDAD

TÍTULOI

LIBRECIRCULACIÓNDEMERCANCÍAS

Artículo9

1. LaComunidadsebasaráenunauniónaduanera,
queabarcarálatotalidaddelosintercambiosdemercan­
cíasyqueimplicarálaprohibición,entrelosEstados
miembros,delosderechosdeaduanadeimportacióny
exportaciónydecualesquieraexaccionesdeefectoequi­
valente,asícomolaadopcióndeunaranceladuanero
comúnensusrelacionescontercerospaíses.

2. LasdisposicionesdelaSecciónprimeradelCapí­
tulo1 ylasdelCapítulo2delpresenteTítuloseapli­
caránalosproductosoriginariosdelosEstadosmiem­
brosyalosproductosprocedentesdetercerospaísesque
seencuentrenenlibreprácticaenlosEstadosmiembros.

Artículo10

1. Se consideraránenlibreprácticaenunEstado
miembro losproductosprocedentesdetercerospaíses
respectodeloscualessehayancumplido,endichoEs­
tadomiembro,lasformalidadesdeimportaciónyperci­
bidolosderechosdeaduanaycualesquieraotrasexac­
cionesdeefectoequivalenteexigibles,siemprequenose
hubierenbeneficiadodeunadevolucióntotaloparcial
delosmismos.

(*)Tercerapartequeagrupalasantiguassegundaytercera
partes(artículoG.DdelTUE).
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2. LaComisión,antesdefinalizarelprimerañoa
partirdelaentradaenvigordelpresenteTratado,deter­
minarálosmétodos decooperaciónadministrativapara
laaplicacióndelapartado2delartículo9,teniendoen
cuentalanecesidaddereducirenlamayormedidaposi­
blelasformalidadesimpuestasalcomercio.

Antesdefinalizarelprimerañoapartirdelaentradaen
vigordelpresenteTratado,laComisióndeterminarálas
disposicionesaplicables,enloquerespectaaltráficoen­
trelosEstadosmiembros,alasmercancíasoriginariasde
otroEstadomiembroencuyafabricaciónsehayanem­
pleadoproductosquenohayanestadosujetosalosdere­
chosdeaduanayexaccionesdeefectoequivalenteque
leseranaplicablesenelEstadomiembroexportador,o
quesehayanbeneficiadodeunadevolucióntotalopar­
cialdelosmismos.

Al adoptartalesdisposiciones,laComisióntendráen
cuentalasnormasprevistasparalasupresióndelosdere­
chosdeaduanadentrodelaComunidadyparalaapli­
caciónprogresivadelaranceladuanerocomún.

Artículo 11

LosEstadosmiembrosadoptarántodaslasdisposiciones
apropiadasafindepermitiralosGobiernoselcumpli­
miento,enlosplazosestablecidos,delasobligaciones
quelesincumben,enmateriadederechosdeaduana,en
virtuddelpresenteTratado.

Artículo14

1. Paracadaproducto,elderechodebasesobreel
cualseoperaránlasreduccionessucesivasseráelderecho
aplicadoel1 deenerode1957.

2. Elritmodelasreduccionessedeterminarádela
siguienteforma:

a)durantelaprimeraetapa,laprimerareducciónse
efectuaráunañodespuésdelaentradaenvigordel
presenteTratado;lasegunda,dieciochomeses más
tarde;latercera,alfinaldelcuartoañoapartirdela
entradaenvigordeesteTratado;

b)durantelasegundaetapa,seefectuaráunaprimera
reduccióndiechiochomesesdespuésdelcomienzode
dichaetapa;lasegundareducciónserealizarádiecio­
chomesesdespuésdelaanterior;unañomástardese
efectuaráunatercerareducción;

c)lasreduccionesquequedenporrealizarselleverána
cabodurantelaterceraetapa.ElConsejo,pormayo­
ríacualificadayapropuestadelaComisión,determi­
nará,mediantedirectivas,elritmodetalesreduccio­
nes.

3. En laprimerareducción,losEstados miembros
aplicaránentresíyparacadaproductounderechoigual
alderechodebaserebajadoenun10%.

Encadareducciónposterior,todoEstadomiembrode­
berádisminuirelconjuntodesusderechosdeformaque
larecaudaciónaduaneratotal,talcomosedefineenel
apartado4,desciendaun10%,teniendoencuentaque
lareducciónporproductodeberáseralmenos igualal
5% delderechodebase.

Noobstante,paralosproductossobrelosquesubsista
todavíaunderechosuperioral30%,cadareducciónde­
beráseralmenosigualal10°/o delderechodebase.

4. EncadaEstadomiembro,larecaudaciónaduanera
totalaqueserefiereelapartado3secalcularámultipli­
candolosderechosdebaseporelvalordelasimporta­
cionesprocedentesdelosdemásEstadosmiembros du­
ranteelaño1956.

5. Losproblemasparticularesderivadosdelaaplica­
cióndelosapartadosprecedentesseránresueltosme­
diantedirectivasdelConsejo,adoptadaspormayoría
cualificadayapropuestadelaComisión.

6. LosEstadosmiembrosdaráncuentaalaComisión

delaformaenqueaplicanlasnormasanterioresparala
reduccióndelosderechos.Procuraránquelareducción
delosderechosquerecaensobrecadaproductoalcance:

— alfinaldelaprimeraetapa,un25°/o almenos del
derechodebase;

Capítulo1

Uniónaduanera

Secciónprimera

SupresióndelosderechosdeaduanaentrelosEstadosmiembros

Artículo12

LosEstadosmiembrosseabstendrándeestablecerentre

sínuevosderechosdeaduanadeimportaciónyexporta­
ciónoexaccionesdeefectoequivalenteydeincrementar
losqueyaesténaplicandoensusrelacionescomerciales
recíprocas.

Artículo13

1. Losderechosdeaduanadeimportación,envigor
entrelosEstadosmiembros,seránsuprimidosprogresiva­
menteporéstos,duranteelperíodotransitorio,enlas
condicionesprevistasenlosartículos14y15.

2. Lasexaccionesdeefectoequivalentealosderechos
deaduanadeimportación,envigorentrelosEstados
miembros,seránsuprimidasprogresivamenteporéstos
duranteelperíodotransitorio.LaComisióndeterminará,
mediante directivas,elritmodetalsupresión.Seinspi­
raráenlasnormasprevistasenlosapartados2y3del
artículo14yenlasdirectivasadoptadasporelConsejo
enaplicacióndelcitadoapartado2.
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— alfinaldelasegundaetapa,un50% almenosdel
derechodebase.

LaComisióndirigiráalosEstadosmiembros lasreco­
mendaciones queconsidereapropiadas,sicomprobare
queexisteelpeligrodequenopuedanalcanzarselosob­
jetivosestablecidosenelartículo13nilosporcentajes
fijadosenelpresenteapartado.

7. ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaCo­
misiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,podrá
modificarlasdisposicionesdelpresenteartículo.

Artículo15

1. Independientementedelodispuestoenel artí­
culo14,cualquierEstadomiembropodrásuspendertotal
oparcialmente,duranteelperíodotransitorio,lapercep­
cióndelosderechosaplicadosalosproductosimporta­
dosdelosdemásEstadosmiembros.Informarádeelloa

losdemásEstadosmiembrosyalaComisión.

2. LosEstadosmiembrossedeclarandispuestosare­
ducirsusderechosdeaduana,respectodelosdemásEs­
tadosmiembros,aunritmomásrápidodelprevistoenel
artículo14,sisusituacióneconómicageneralyladel
sectorafectadoselopermiten.

LaComisióndirigirá,aestefin,recomendacionesalos
Estadosmiembrosinteresados.

Artículo16

LosEstadosmiembrossuprimiránentresí,amástardar,
alfinalizarlaprimeraetapa,losderechosdeaduanade
exportaciónylasexaccionesdeefectoequivalente.

Artículo17

1. Lasdisposicionesdelosartículos9a15,aparta­
do1,seránaplicablesalosderechosdeaduanadecarác­
terfiscal.Noobstante,talesderechosnosetendránen
cuentaparaelcálculodelarecaudaciónaduaneratotal
niparaeldelareduccióndelconjuntodelosderechos
mencionadosenlosapartados3y4delartículo14.

Talesderechosserándisminuidosenun10% almenos

respectodelderechodebase,encadaunadelasreduc­
cionesprevistas.LosEstadosmiembrospodránreducirlos
aunritmomásrápidodelprevistoenelartículo14.

2. LosEstadosmiembrospondránenconocimientode
laComisiónsusderechosdeaduanadecarácterfiscal
antesdefinalizarelprimeraño,apartirdelaentradaen
vigordelpresenteTratado.

3. LosEstadosmiembros conservaránlafacultadde
sustituirdichosderechosporuntributointerno,decon­
formidadconlasdisposicionesdelartículo95.

4. CuandolaComisióncompruebequelasustitución
deunderechodeaduanadecarácterfiscalencuentraen

unEstadomiembrogravesdificultades,autorizaráadi­
choEstadoparaquemantengaestederecho,siempreque
losuprimaenunplazomáximo deseisañosdesdela
entradaenvigordelpresenteTratado.Laautorización
deberásolicitarseantesdefinalizarelprimeraño,apar­
tirdelaentradaenvigordeesteTratado.

Secciónsegunda

Establecimientodeunaranceladuanerocomún

Artículo18

LosEstadosmiembrossedeclarandispuestosacontribuir
aldesarrollodelcomerciointernacionalyalareducción
delosobstáculoscomercialesmediantelacelebraciónde

acuerdosdirigidosarebajar,sobrelabasedereciproci­
dadydeventajasmutuas,losderechosdeaduanapor
debajodelnivelgeneralquepodríanestablecerenrazón
delaconstituciónentresídeunauniónaduanera.

Artículo19

1. Enlascondicionesydentrodeloslímitesquea
continuaciónseprevén,losderechosdelaranceladua­
nerocomúnseestableceránalniveldelamediaaritmé­

ticadelosderechosaplicadosenloscuatroterritorios
aduanerosquecomprendelaComunidad.

2. Losderechostomadoscomobaseparaelcálculode
dichamediaseránlosaplicadosporlosEstadosmiem­
brosel1 deenerode1957.

Noobstante,enloqueserefierealarancelitaliano,el
derechoaplicadoseentenderásintenerencuentalare­
duccióntemporaldel10%.Porotraparte,enlasrúbri­
casenquedichoarancelestablezcaunderechoconven­
cional,éstesustituiráalderechoaplicadoantesdefinido,
siemprequenoseasuperioraaquélenmásdeun10%.
Cuandoelderechoconvencionalsobrepaseelderecho
aplicadoantesdefinidoenmás del10%,estederecho
aplicado,aumentadoenun10%,setendráencuenta
paraelcálculodelamediaaritmética.

Enloqueserefierealaspartidasenumeradasenlalista
A,losderechosquefiguranendichalistasustituirána
losderechosaplicadosparaelcálculodelamediaarit­
mética.

3. Losderechosdelaranceladuanerocomúnnopo­
dránexcederdel:

a)3% paralosproductosdelaspartidasarancelarias
enumeradasenlalistaB;

b)10% paralosproductosdelaspartidasarancelarias
enumeradasenlalistaC;

c)15% paralosproductosdelaspartidasarancelarias
enumeradasenlalistaD;
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d)25% paralosproductosdelaspartidasarancelarias
enumeradasenlalistaE;cuandoelaranceldelos
paísesdelBeneluxestablezca,respectodeesospro­
ductos,underechoquenoexcedadel3%,taldere­
choseráelevadoal12% paraelcálculodelamedia
aritmética.

4. LalistaFestablecelosderechosaplicablesalos
productosqueenellaseenumeran.

5. Laslistasdelaspartidasarancelariasmencionadas
enelpresenteartículoyenelartículo20figuranenel
AnexoIdelpresenteTratado.

Artículo20

LosderechosaplicablesalosproductosdelalistaGse
determinaránmediante negociacionesentrelosEstados
miembros. Cada Estado miembro podráañadirotros
productosaestalistahastaellímitedel2% delvalor
totaldesusimportacionesprocedentesdetercerospaíses
duranteelaño1956.

LaComisióntomarácuantasiniciativasseanpertinentes
paraquedichasnegociacionescomiencenantesdelfinal
delsegundoañoapartirdelaentradaenvigordelpre­
senteTratadoyterminenantesdefinalizarlaprimera
etapa.

Encasodeque,conrespectoadeterminadosproductos,
nosehubierellegadoaunacuerdoenlosplazosseñala­
dos,elConsejo,apropuestadelaComisión,determi­
nará,porunanimidadhastaelfinaldelasegundaetapay
pormayoríacualificadadespués,losderechosdelarancel
aduanerocomún.

Artículo21

1. Lasdificultadestécnicasquepuedanpresentarseen
laaplicacióndelosartículos19y20seresolverán,den­
trodelosdosañossiguientesalaentradaenvigordel
presenteTratado,mediantedirectivasdelConsejo,adop­
tadaspormayoríacualificadayapropuestadelaComi­
sión.

2. Antesdelfinaldelaprimeraetapao,amástardar,
cuandosedeterminenlosderechos,elConsejo,por
mayoríacualificadayapropuestadelaComisión,deci­
dirálosajustesquerequieralaarmoníainternadelaran­
celaduanerocomún,traslaaplicacióndelasnormas
previstasenlosartículos19y20,teniendoespecialmente
encuentaelgradodeelaboracióndelasdiferentesmer­
cancíassujetasalmismo.

Artículo22

LaComisión determinará,dentrodelosdosañossi­
guientesalaentradaenvigordelpresenteTratado,en
quémedidadebentenerseencuenta,paraelcálculode
lamediaaritméticaprevistaenelapartado1 delartículo
19,losderechosdeaduanadecarácterfiscalmenciona­
dosenelapartado2delartículo17.LaComisióntomará
enconsideraciónelcarácterprotectorquetalesderechos
puedantener.

Amástardar,seismesesdespuésdedichadeterminación,
cualquierEstadomiembropodrásolicitarlaaplicaciónal
productodequesetratedelprocedimientocontemplado
enalartículo20,sinqueleseaoponibleellímiteprevisto
endichoartículo.

Artículo23

1. A findeintroducirprogresivamenteel arancel
aduanerocomún,losEstadosmiembrosmodificaránsus
arancelesaplicablesatercerospaísesdelmodosiguiente:

a)paralaspartidasarancelariasenlasquelosderechos
efectivamenteaplicadosel1 deenerode1957nodi­
fieranenmásdeun15%porencimaopordebajode
losderechosdelaranceladuanerocomún,estosúlti­
mosderechosseaplicaránalfinalizarelcuartoañoa
partirdelaentradaenvigordelpresenteTratado;

b)enlosdemáscasos,cadaEstadomiembroaplicará,en
lamismafecha,underechoquereduzcaenun30%
ladiferenciaentreeltipoefectivamenteaplicadoel
1deenerode1957yeldelaranceladuanerocomún;

c)taldiferenciadisminuirádenuevoun30% alfinalde
lasegundaetapa;

d)encuantoalaspartidasarancelariasrespectodelas
cualeslosderechosdelaranceladuanerocomúnno

seanconocidosalfinaldelaprimeraetapa,cadaEs­
tadomiembro aplicará,dentrodelosseismeses si­
guientesalaintervencióndelConsejoconformealar­
tículo20,losderechosqueresultaríandelaaplicación
delasnormasdelpresenteapartado.

2. ElEstadomiembroquehayaobtenidolaautoriza­
ciónprevistaenelapartado4delartículo17estarádis­
pensadodeaplicarlasdisposicionesprecedentes,durante
elperíododevigenciadedichaautorización,enloque
respectaalaspartidasarancelariasalasqueéstasere­
fiere.Alcaducarestaautorización,dichoEstadomiem­
broaplicaráelderechoquehabríaresultadodelaaplica­
cióndelasnormasdelapartadoprecedente.

3. El aranceladuanerocomúnseaplicaráíntegra­
mente,amástardar,alfinaldelperíodotransitorio.

Artículo24

Conobjetodeacomodarsealaranceladuanerocomún,
losEstadosmiembrostendránlibertadparamodificarsus
derechosdeaduanaaunritmomásrápidodelprevisto
enelartículo23.

Artículo25

1. SilaComisióncomprobarequelaproducciónen
losEstadosmiembrosdedeterminadosproductosdelas
listasB,CyDesinsuficienteparaelabastecimientode
unEstadomiembro yquetalabastecimientodepende
tradicionalmente,enparteconsiderable,deimportacio­
nes procedentesdetercerospaíses, el Consejo, por
mayoríacualificadayapropuestadelaComisión,con­
cederáalEstadomiembrointeresadocontingentesaran­
celarioslibresdederechosoconderechosreducidos.
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Artículo29

Enelcumplimientodelasfuncionesquelesonatribuidas
enlapresenteSección,laComisiónseguiarápor:

a)lanecesidaddepromoverlosintercambioscomercia­
lesentrelosEstadosmiembrosytercerospaíses;

b)laevolucióndelascondicionesdecompetenciaden­
trodelaComunidad,enlamedidaenquedichaevo­
lucióntengaporefectoelincrementodelacapacidad
competitivadelasempresas;

c)lasnecesidadesdeabastecimientodelaComunidad
enmateriasprimasyproductossemielaborados,pro­
curandoquenosefalseen,entrelosEstadosmiem­
bros,lascondicionesdecompetenciadelosproductos
acabados;

d)lanecesidaddeevitarperturbacionesgravesenlavida
económicadelosEstadosmiembrosygarantizarun
desarrolloracionaldelaproducciónyunaexpansión
delconsumoenlaComunidad.

Dichoscontingentesnopodránrebasarloslímitesmás
alládeloscualespuedantemersetransferenciasdeactivi­
dadesendetrimentodeotrosEstadosmiembros.

2. EnloqueserefierealosproductosdelalistaE,y
losdelalistaGcuyostiposhayansidoestablecidosse­
gúnelprocedimientoprevistoenelpárrafotercerodel
artículo20,laComisiónconcederáacualquierEstado
miembro interesado, ainstanciadeéste,contingentes
arancelarioslibresdederechosoconderechosreducidos,
cuandouncambioenlasfuentesdeabastecimientooun

abastecimientoinsuficienteenlaComunidadseadetal

naturalezaquepuedatenerconsecuenciasperjudiciales
paralasindustriastransformadorasdelEstadomiembro
interesado.

Dichoscontingentesnopodránrebasarloslímitesmás
alládeloscualespuedantemersetransferenciasdeactivi­
dadesendetrimentodeotrosEstadosmiembros.

3. En cuantoa losproductos enumeradosen el
AnexoIIdelpresenteTratado,laComisiónpodráauto­
rizaracualquierEstadomiembroparaquesuspenda,to­
taloparcialmente,lapercepcióndelosderechosaplica­
blesoconcederlecontingentesarancelarioslibresdede­
rechosoconderechosreducidos,siemprequenosepro­
duzcangravesperturbacionesenelmercadodeesospro­
ductos.

4. LaComisiónexaminaráperiódicamenteloscontin­
gentesarancelariosconcedidosenaplicacióndelpresente
artículo.

Artículo26

LaComisiónpodráautorizaralEstadomiembro que
afronteespecialesdificultadesparaqueaplacelareduc­
ciónoelaumento,previstosenelartículo23,delosde­
rechosdedeterminadaspartidasdesuarancel.

Laautorizaciónsólopodráconcederseporunperíodo
limitadoyparaunconjuntodepartidasarancelariasque
norepresentenparaeseEstadomásdel5%delvalorde
susimportacionesprocedentesdetercerospaísesdurante
elúltimoañodelquesedispongadedatosestadísticos.

Artículo27

Antesdefinalizarlaprimeraetapa,losEstadosmiem­
brosprocederán,enlamedidanecesaria,alaaproxima­
cióndesusdisposicioneslegales,reglamentariasyadmi­
nistrativasenmateriaaduanera.LaComisióndirigirá,a
estefin,laspertinentesrecomendacionesalosEstados
miembros.

Artículo28

ElConsejodecidirá,pormayoría cualificadayapro­
puestadelaComisión,todamodificaciónosuspensión
autónomadelosderechosdelaranceladuanerocomún.

Capítulo2

SupresióndelasrestriccionescuantitativasentrelosEsta­
dosmiembros

Artículo30

Sinperjuiciodelasdisposicionessiguientes,quedarán
prohibidasentrelosEstadosmiembros lasrestricciones
cuantitativasalaimportación,asícomotodaslasmedi­
dasdeefectoequivalente.

Artículo31

LosEstadosmiembrosseabstendrándeintroducirentre

sinuevarestriccionescuantitativasymedidas deefecto
equivalente.

Noobstante,talobligaciónsóloserefierealgradode
liberalizaciónlogradoenaplicacióndelasdecisionesdel
ConsejodelaOrganización EuropeadeCooperación
Económicade14deenerode1955.LosEstadosmiem­

brosnotificaránalaComisión,amástardar,seismeses
despuésdelaentradaenvigordelpresenteTratado,sus
listasdeproductosliberalizadosenaplicacióndedichas
decisiones.Laslistasasínotificadasquedaránentrelos
Estadosmiembros.

Artículo32

LosEstadosmiembrosseabstendrán,ensusintercambios
recíprocos,derestringiraúnmás loscontingentesylas
medidasdeefectoequivalenteexistentesenlafechade
entradaenvigordelpresenteTratado.
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6. LosEstadosmiembrosquehayansobrepasadosus
obligacionesconrespectoalgradodeliberalizaciónal­
canzadoenaplicacióndelasdecisionesdelConsejodela
OrganizaciónEuropeadeCooperaciónEconómicade14
deenerode1955,quedaránautorizadosparacomputar
eltotaldelasimportacionesliberalizadasdeformaautó­
nomaenelcálculodelaumentototalanualdel20%

previstoenelapartado1. Dicho cálculoprecisarála
aprobaciónpreviadelaComisión.

7. LaComisióndeterminará,mediante directivas,el
procedimientoyelritmodesupresión,entrelosEstados
miembros,delasmedidas deefectoequivalentealos
contingentesqueexistanalaentradaenvigordelpre­
senteTratado.

8. SilaComisióncomprobarequelaaplicacióndelas
disposicionesdelpresenteartículo,y,enparticular,las
relativasalosporcentajes,nopermitegarantizarelca­
rácterprogresivodelassupresionesprevistasenelpá­
rrafosegundodelartículo32,elConsejo,apropuestade
laComisión,podrámodificar,porunanimidaddurante
laprimeraetapaypormayoría cualificadadespués,el
procedimientocontempladoenelpresenteartículoy
proceder,enparticular,alaumentodelosporcentajeses­
tablecidos.

Dichoscontingentesdeberánsersuprimidos,amástar­
dar,alfinaldelperíodotransitorio;durantedichope­
ríodoseránprogresivamenteeliminadosenlaformaque
acontinuaciónseestablece.

Artículo33

1. Unañodespuésdelaentradaenvigordelpresente
Tratado,cadaunodelosEstadosmiembros transfor­
maráloscontingentesbilateralesabiertosalosdemásEs­
tadosmiembros encontingentesglobalesaccesiblessin
discriminaciónatodoslosdemásEstadosmiembros.

Enlamismafecha,losEstadosmiembrosaumentaránel
conjuntodeloscontingentesglobalesasíestablecidosde
formaqueselogre,conrespectoalañoanterior,uncre­
cimientonoinferioral20% desuvalortotal.Entodo

caso,loscontingentesglobalesparacadaproductoque­
daránaumentadosenun10% comomínimo.

Los contingentesseránincrementadosanualmente,de
acuerdóconlasmismasnormasyenlasmismaspropor­
ciones,enrelaciónconelañoanterior.

Elcuartoaumentotendrálugaralfinaldelcuartoaño
desdelaentradaenvigordelpresenteTratado; el
quinto,unañodespuésdelcomienzodelasegunda
etapa.

2. Cuando,respectodeunproductonoliberalizado,
elcontingenteglobalnoalcanceel3%delaproducción
nacionaldelEstadodequesetrate,seestableceráun
contingenteigualal3%comomínimodedichaproduc­
ción,amástardar,unañodespuésdelaentradaenvi­
gordelpresenteTratado.Estecontingenteseelevaráal
4% despuésdelsegundoañoyal5% despuésdelter­
ceraño.Apartirdeesemomento,elEstadomiembro
interesadoaumentaráanualmenteelcontingenteenun
15°/ocomomínimo.

Encasodequenoexistatalproducciónnacional,laCo­
misión determinará,mediante decisión,elcontingente
adecuado.

3. Alfinaldeldécimoaño,cadacontingentedeberá
serigual,comomínimo,al20%delaproducciónnacio­
nal.

4. CuandolaComisiónhagaconstar,mediante una
decisión,quelasimportacionesdeunproducto,durante
dosañosconsecutivos,hansidoinferioresalcontingente
abierto,estecontingenteglobalnopodrátomarseen
consideraciónparaelcálculodelvalortotaldeloscon­
tingentesglobales.Entalcaso,elEstadomiembrosupri­
mirálacontingentacióndedichoproducto.

5. Para loscontingentesquerepresentenmás del
20% delaproducciónnacionaldelproductodequese
trate,elConsejo,pormayoríacualificadayapropuesta
delaComisión,podráreducirelporcentajemínimodel
10% establecidoenelapartado1.Noobstante,talmo­
dificaciónnopodráafectaralaobligacióndeaumentar
anualmenteenun20%elvalortotaldeloscontingentes

globales.

Artículo34

1. QuedaránprohibidasentrelosEstadosmiembros
lasrestriccionescuantitativasalaexportación,asícomo
todaslasmedidasdeefectoequivalente.

2. LosEstadosmiembrossuprimirán,amástardar,al
finaldelaprimeraetapa,lasrestriccionescuantitativasa
laexportaciónytodaslasmedidasdeefectoequivalente
existentesalaentradaenvigordelpresenteTratado.

Artículo35

LosEstadosmiembrossedeclarandispuestosasuprimir,
respectodelosdemásEstadosmiembros,lasrestriccio­
nescuantitativasalaimportaciónyexportaciónaun
ritmomásrápidodelprevistoenlosartículosanteriores,
sisusituacióneconómicageneralyladelsectorafectado
asílopermiten.

LaComisióndirigirá,aestefin,recomendacionesalos
Estadosinteresados.

Artículo36

Lasdisposicionesdelosartículos30a34,ambosinclu­
sive,noseránobstáculoparalasprohibicionesorestric­
cionesalaimportación,exportaciónotránsitojustifica­
dasporrazonesdeordenpúblico,moralidadyseguridad
públicas,proteccióndelasaludyvidadelaspersonasy
animales,preservacióndelosvegetales,proteccióndel
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TÍTULOII

AGRICULTURA

Artículo38

1. Elmercadocomúnabarcarálaagriculturayelco­
merciodelosproductosagrícolas.Porproductosagríco­
lasseentiendenlosproductosdelatierra,delaganade­
ríaydelapesca,asícomolosproductosdeprimera
transformacióndirectamenterelacionadosconaquéllos.

2. Salvodisposiciónencontrariodelosartículos39a
46,ambosinclusive,lasnormasprevistasparaelestable­
cimientodelmercadocomúnseránaplicablesalospro­
ductosagrícolas.

3. Losproductosalosqueserándeaplicaciónlosar­
tículos39a46,ambosinclusive,sonlosquefiguranen
lalistadelAnexoIIdelpresenteTratado.Noobstante,
enunplazodedosañosapartirdelaentradaenvigor
delTratado,elConsejodecidirá,pormayoría cualifi­
cadayapropuestadelaComisión,sobrelosproductos
quedebanañadirseadichalista.

4. Elfuncionamientoydesarrollodelmercadocomún
paralosproductosagrícolasdeberániracompañadosdel
establecimientodeunapolíticaagrícolacomúnentrelos
Estadosmiembros.

patrimonioartístico,históricooarqueológiconacionalo
proteccióndelapropiedadindustrialycomercial. No
obstante,talesprohibicionesorestriccionesnodeberán
constituirunmedio dediscriminaciónarbitrarianiuna

restricciónencubiertadelcomercioentrelosEstados

miembros.

Artículo37

1. LosEstadosmiembros adecuaránprogresivamente
losmonopolios nacionalesdecaráctercomercialdetal
modoque,alfinaldelperíodotransitorio,quedeasegu­
radalaexclusióndetodadiscriminaciónentrelosnacio­

nalesdelosEstadosmiembrosrespectodelascondicio­
nesdeabastecimientoydemercado.

Las disposicionesdelpresenteartículoseaplicarána
cualquierorganismomediante elcualunEstadomiem­
bro,deiureodefacto,directaoindirectamente,controle,
dirijaoinfluyasensiblementeenlasimportacionesolas
exportacionesentrelosEstadosmiembros.Talesdisposi­
cionesseaplicaránigualmentealosmonopolioscedidos
porelEstadoaterceros.

2. LosEstadosmiembros seabstendrándecualquier
nuevamedidacontrariaalosprincipiosenunciadosenel
apartado1oquerestrinjaelalcancedelosartículosrela­
tivosalasupresióndelosderechosdeaduanaydelas
restriccionescuantitativasentrelosEstadosmiembros.

3. Elritmodelasmedidas contempladasenelapar­
tado1deberáajustarsealasupresióndelasrestricciones
cuantitativasparalosmismos productosprevistaenlos
artículos30a34,ambosinclusive.

Encasodequeunproductoestésometidoaunmono­
polionacionaldecaráctercomercialsóloenunooen
variosEstadosmiembros,laComisiónpodráautorizara
losdemásEstadosmiembrosparaqueapliquenmedidas
desalvaguardia,enlascondicionesymodalidades que
determine,mientras nosehayarealizadolaadaptación
previstaenelapartado1.

4. Encasodequeunmonopoliodecaráctercomercial
impliqueunaregulacióndestinadaafacilitarlacomercia­
lizaciónoamejorar larentabilidaddelosproductos
agrícolas,deberánadoptarselasmedidasnecesariaspara
asegurar,enlaaplicacióndelasnormasdelpresentear­
tículo,garantíasequivalentesparaelempleoyelnivelde
vidadelosproductoresinteresados,teniendoencuenta
elritmodelasposiblesadaptacionesydelasespecializa­
cionesnecesarias.

5. Porotraparte,lasobligacionesdelosEstados
miembrossóloseránválidasencuantoseancompatibles
conlosacuerdosinternacionalesexistentes.

6. LaComisiónformulará,desdelaprimeraetapa,re­
comendacionessobrelasmodalidadesyelritmodereali­
zacióndelaadaptaciónprevistaenelpresenteartículo.

Artículo39

1. Losobjetivosdelapolíticaagrícolacomúnserán:

a)incrementarlaproductividadagrícola,fomentandoel
progresotécnico,asegurandoeldesarrolloracionalde
laproducciónagrícola,asícomoelempleoóptimode
losfactoresdeproducción,enparticular,delamano
deobra;

b)garantizarasíunniveldevidaequitativoalapobla­
ciónagrícola,enespecial,medianteelaumentodela
rentaindividualdelosquetrabajanenlaagricultura;

c)estabilizarlosmercados;

d)garantizarlaseguridaddelosabastecimientos;

e)aseguraralconsumidorsuministrosapreciosrazona­
bles.

2. Enlaelaboracióndelapolíticaagrícolacomúny
delosmétodosespecialesqueéstapuedallevarconsigo,
sedeberántenerencuenta:

a)lascaracterísticasespecialesdelaactividadagrícola,
queresultandelaestructurasocialdelaagriculturay
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delasdesigualdadesestructuralesynaturalesentrelas
distintasregionesagrícolas;

b)lanecesidaddeefectuargradualmentelasoportunas
adaptaciones;

c)elhechodeque,enlosEstadosmiembros,laagricul­
turaconstituyeunsectorestrechamentevinculadoal
conjuntodelaeconomía.

Artículo40

1. LosEstadosmiembrosdesarrollarángradualmente,
duranteelperíodotransitorio,lapolíticaagrícolaco­
mún,quequedaráestablecida,amástardar,alfinalde
dichoperíodo.

2. Paraalcanzarlosobjetivosprevistosenelartículo
39,secrearáunaorganizacióncomúndelosmercados
agrícolas.

Segúnlosproductos,estaorganizaciónadoptaráunade
lasformassiguientes:

a)normascomunessobrelacompetencia;

b)unacoordinaciónobligatoriadelasdiversasorganiza­
cionesnacionalesdemercado;

c)unaorganizacióneuropeadelmercado.

3. Laorganizacióncomúnestablecidabajounadelas
formasindicadasenelapartado2podrácomprenderto­
daslasmedidasnecesariasparaalcanzarlosobjetivosde­
finidosenelartículo39,enparticular,laregulaciónde
precios,subvencionesalaproducciónyalacomerciali­
zacióndelosdiversosproductos,sistemasdealmacena­
mientoydecompensaciónderemanentes,mecanismos
comunesdeestabilizacióndelasimportacionesoexpor­
taciones.

Laorganizacióncomúndeberálimitarseaconseguirlos
objetivosenunciadosenelartículo39ydeberáexcluir
todadiscriminaciónentreproductoresoconsumidoresde
laComunidad.

Cualquierpolíticacomúndepreciosdeberábasarseen
criterioscomunesyenmétodos uniformesdecálculo.

4. Parapermitirquelaorganizacióncomúnaque
hacereferenciaelapartado2alcancesusobjetivos,se
podráncrearunoomásfondosdeorientaciónydega­
rantíaagrícolas.

Artículo41

Paraalcanzarlosobjetivosdefinidosenelartículo39,
podránpreverse,enelámbitodelapolíticaagrícolaco­
mún,medidastalescomo:

a)unaeficazcoordinacióndelosesfuerzosemprendidos
enlossectoresdelaformaciónprofesional,investiga­
ciónydivulgacióndeconocimientosagronómicos,

quepodrácomprenderproyectosoinstitucionesfi­
nanciadosencomún;

b)accionescomunesparaeldesarrollodelconsumode
determinadosproductos.

Artículo42

LasdisposicionesdelCapítulorelativoalasnormasso­
brelacompetenciaseránaplicablesalaproducciónyal
comerciodelosproductosagrícolassóloenlamedida
determinadaporelConsejo,enelmarcodelasdisposi­
cionesydeacuerdoconelprocedimientoprevistoenlos
apartados2y3delartículo43,teniendoencuentalos
objetivosenunciadosenelartículo39.

ElConsejopodráautorizar,enespecial,laconcesiónde
ayudas:

a)paralaproteccióndelasexplotacionesdesfavorecidas
porcondicionesestructuralesonaturales;

b)enelmarcodeprogramasdedesarrolloeconómico.

Artículo43

1. Conobjetodedeterminarlaslíneasdirectricesde
unapolíticaagrícolacomún,laComisiónconvocará,a
partirdelaentradaenvigordelTratado,unaconferen­
ciadelosEstadosmiembrosquehabrádeprocederaun
contrastedesusrespectivaspolíticasagrícolas,estable­
ciendo,enparticular,elbalancedesusrecursosynecesi­
dades.

2. LaComisión,habidacuentadelostrabajosdela
conferenciaprevistaenelapartado1,presentará,previa
consultaalComitéEconómicoySocial,yenunplazode
dosañosapartirdelaentradaenvigordelpresenteTra­
tado,propuestasrelativasalaelaboraciónyejecuciónde
lapolíticaagrícolacomún,incluidalasustitucióndelas
organizacionesnacionalesporalgunadelasformasde
organizacióncomúnprevistasenelapartado2delar­
tículo40,asícomoalaaplicacióndelasmedidasespeci­
ficadasenelpresenteTítulo.

Talespropuestasdeberántenerencuentalainterdepen­
denciadelascuestionesagrícolasmencionadasenelpre­
senteTítulo.

ApropuestadelaComisiónypreviaconsultaalParla­
mentoEuropeo,elConsejo,porunanimidaddurantelas
dosprimerasetapasypormayoríacualificadadespués,
adoptaráreglamentosodirectivasotomarádecisiones,
sinperjuiciodelasrecomendacionesquepuedaformular.

3. ElConsejo,pormayoríacualificadayenlascondi­
cionesprevistasenelapartadoprecedente,podrásusti­
tuirlasorganizacionesnacionalesdemercado porla
organizacióncomúnprevistaenelapartado2delar­
tículo40:
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a)cuandolaorganizacióncomúnofrezcaalosEstados
miembrosqueseoponganaestamedidaydispongan
deunaorganizaciónnacionalparalaproducciónde
quesetrategarantíasequivalentesparaelempleoyel
niveldevidadelosproductoresinteresados,teniendo
encuentaelritmodelasposiblesadaptacionesyde
lasnecesariasespecializaciones,y

b)cuandodichaorganizaciónasegurealosintercambios
dentrodelaComunidadcondicionesanálogasalas
existentesenunmercadonacional.

4. Encasodecrearseunaorganizacióncomúnpara
determinadasmateriasprimas,sinqueexistatodavíauna
organizacióncomúnparaloscorrespondientesproductos
transformados,talesmaterias primasutilizadasenlos
productostransformadosdestinadosalaexportacióna
tercerospaísespodránserimportadasdelexteriordela
Comunidad.

Talescriteriostendránespecialmenteencuentaloscostes
nacionalesmediosenelEstadomiembroqueapliqueel
preciomínimo,lasituacióndelasdistintasempresascon
respectoadichoscostesmedios,asícomolanecesidad
depromoverlaprogresivamejoradelaexplotaciónagrí­
colaylasadaptacionesyespecializacionesnecesarias
dentrodelmercadocomún.

LaComisiónpropondráigualmenteunprocedimientode
revisióndetalescriteriosquepermitatenerencuentael
progresotécnicoyacelerarlo,asícomoaproximarpro­
gresivamentelospreciosdentrodelmercadocomún.

Talescriterios,aligualqueelprocedimientoderevisión,
deberánserdeterminadosporelConsejo,porunanimi­
dad,durantelostresprimerosañossiguientesalaen­
tradaenvigordelpresenteTratado.

4. HastaqueladecisióndelConsejosurtaefecto,los
Estados miembros podránfijarlospreciosmínimos,
siemprequeinformenpreviamentedeelloalaComisión
yalosdemásEstadosmiembros afindequepuedan
éstospresentarsusobservaciones.

UnaveztomadaladecisiónporelConsejo,losprecios
mínimos seránfijadosporlosEstadosmiembros según
loscriteriosestablecidosenlascondicionesprecedentes.

ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestadela
Comisión,podrárectificarlasdecisionestomadasporlos
Estadosmiembroscuandonoconcuerdencondichoscri­

terios.

5. Apartirdelcomienzodelaterceraetapayencaso
dequenohubieresidoposibleaúnestablecerloscrite­
riosobjetivoscitadosparadeterminadosproductos,el
Consejo,pormayoría cualificadayapropuestadela
Comisión,podrámodificarlospreciosmínimosaplicados
adichosproductos.

6. Alfinaldelperíodotransitorioseprocederáaesta­
blecerunarelacióndelospreciosmínimostodavíaenvi­
gor. El Consejo,apropuestadelaComisión ypor
mayoríade9votos,segúnlaponderaciónprevistaenel
párrafoprimerodelapartado2delartículo148,estable­
ceráelrégimenaplicableenelmarcodelapolíticaagrí­
colacomún.

Artículo44

1. Duranteelperíodotransitorio,siemprequelapro­
gresivasupresióndelosderechosdeaduanaydelasres­
triccionescuantitativasentrelosEstadosmiembrospueda
conducirapreciostalesqueponganenpeligrolosobjeti­
vosfijadosenelartículo39,sepermitiráacadaEstado
miembroaplicaradeterminadosproductos,enformano
discriminatoriayensustitucióndeloscontingentes,en
unamedidaquenoobstaculicelaexpansióndelvolumen
deintercambiosprevistoenelapartado2delartículo45,
unsistemadepreciosmínimospordebajodeloscuales
lasimportacionespuedanser:

— temporalmentesuspendidasoreducidas,o

— sujetasalacondicióndequeseefectúenaunprecio
superioralpreciomínimofijadoparaelproductode
quesetrate.

Enelsegundocaso,lospreciosmínimos sefijaránex­
cluyendolosderechosdeaduana.

2. Lospreciosmínimos nodeberántenerporefecto
unareduccióndelosintercambiosexistentesentrelos
EstadosmiembrosalaentradaenvigordelpresenteTra­
tadoniimpedirlaprogresivaampliacióndedichosinter­
cambios.Lospreciosmínimos nodeberánaplicarsede
formaqueobstaculiceneldesarrollodeunapreferencia
naturalentrelosEstadosmiembros.

Artículo45

1. Hastaquenosesustituyanlasorganizacionesna­
cionalesporalgunadelasformasdeorganizaciónco­
mún previstasenelapartado2delartículo40ypara
aquellosproductosrespectodelosqueexistanenalgu­
nosEstadosmiembros:

— disposicionesdirigidasagarantizaralosproductores
nacionalesunmercadoparasusproductos,y

3. ApartirdelaentradaenvigordelpresenteTra­
tado,elConsejo,apropuestadelaComisión,determi­
naráloscriteriosobjetivosparaelestablecimientodesis­
temasdepreciosmínimos yparalafijacióndedichos
precios.
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Artículo46

CuandoenunEstadomiembrounproductoestésujetoa
unaorganizaciónnacionaldemercadooacualquierre­
gulacióninternadeefectoequivalentequeafectealasi­
tuacióncompetitivadeunaproducciónsimilarenotro
Estadomiembro,losEstadosmiembrosaplicaránungra­
vamencompensatorioalaentradadeesteproductopro­
cedentedelEstadomiembroqueposealaorganizacióno
laregulaciónanteriormentecitadas,amenosquedicho
Estadoapliqueyaungravamencompensatorioalasalida
delproducto.

LaComisiónfijaráelimportededichosgravámenesen
lamedida necesariapararestablecerelequilibrio,pu­
diendoautorizarigualmentelaadopciónde,otrasmedi­
dasenlascondicionesymodalidadesquedetermine.

Artículo47

PorloqueserefierealasfuncionesqueelComitéEco­
nómicoySocialdeberádesempeñarenaplicacióndel
presenteTítulo,suSeccióndeAgriculturaestaráaladis­
posicióndelaComisiónconobjetodeprepararlasdeli­
beracionesdelComité,deconformidadconlasdisposi­
cionesdelosartículos197y198.

— necesidadesdeimportación,

losintercambiossedesarrollaránmediantelacelebración

deacuerdosocontratosalargoplazoentreEstados
miembrosimportadoresyexportadores.

Talesacuerdosocontratosdeberántenderalaprogre­
sivaeliminacióndecualquierdiscriminaciónenlaaplica­
cióndeestasdisposicionesalosdiferentesproductores
delaComunidad.

Dichos acuerdosocontratossecelebrarándurantela

primeraetapa;sehabrádetenerencuentaelprincipio
dereciprocidad.

2. Enloquerespectaalascantidades,dichosacuer­
dosocontratossebasaránenelvolumenmediodelos

intercambiosdelosproductosdequesetrateentrelos
Estadosmiembros,durantelostresañosanterioresala
entradaenvigordelpresenteTratado,ypreveránunin­
crementodedichovolumen,dentrodellímitedelasne­
cesidadesexistentes,teniendoencuentalascorrientes
comercialestradicionales.

Encuantoalosprecios,estosacuerdosocontratosper­
mitiránalosproductoresdarsalidaalascantidadescon­
venidas,apreciosqueseaproximenprogresivamentea
lospreciospagadosalosproductoresnacionalesenel
mercadointeriordelpaíscomprador.

Talaproximaciónsellevaráacaboconlamayorregula­
ridadposibleydeberáestartotalmenteconcluida,amás
tardar,alfinaldelperíodotransitorio.

Lospreciossenegociaránentrelaspartesinteresadas,en
elmarco delasdirectivasadoptadasporlaComisión
paralaaplicacióndelosdospárrafosprecedentes.

Encasodeprórrogadelaprimeraetapa,losacuerdoso
contratoscontinuaránejecutándoseenlascondiciones
aplicablesalfinaldelcuartoaño,apartirdelaentrada
envigordelpresenteTratado,quedandoensuspenso,
hastaeltránsitoalasegundaetapa,lasobligacionesde
aumentarlascantidadesydeaproximarlosprecios.

LosEstadosmiembrosrecurriránatodaslasposibilida­
desquelesofrezcasulegislación,especialmenteenma­
teriadepolíticadeimportación,conobjetodegarantizar
lacelebraciónyejecucióndedichosacuerdosocontra­
tos.

3. EnlamedidaenquelosEstadosmiembrostengan
necesidaddemateriasprimasparalafabricacióndepro­
ductosdestinadosalaexportaciónfueradelaComuni­
dad,encompetenciaconlosproductosdetercerospaí­
ses,dichosacuerdosocontratosnopodránobstaculizar
lasimportacionesdemateriasprimasrealizadasconeste
finyprocedentesdetercerospaíses.Sinembargo,esta
disposiciónnoseráaplicablesielConsejodecidiere,por
unanimidad,autorizarlospagosnecesariosparacom­
pensarelexcesodepreciopagadoporimportaciones
efectuadasalrespecto,enelmarcodeesosacuerdoso
contratos,enrelaciónconlospreciosdeentregadelos
mismos suministrosadquiridosenelmercado mundial.

TÍTULOIII

LIBRECIRCULACIÓNDEPERSONAS,SERVICIOS
YCAPITALES

Capítulo1

Trabajadores

Artículo48

1. Lalibrecirculacióndelostrabajadoresdentrodela
Comunidadquedaráasegurada,amástardar,alfinaldel
períodotransitorio.

2. Lalibrecirculaciónsupondrálaabolicióndetoda
discriminaciónporrazóndelanacionalidadentrelos
trabajadoresdelosEstadosmiembros,conrespectoal
empleo,laretribuciónylasdemáscondicionesdetra­
bajo.

3. Sinperjuiciodelaslimitacionesjustificadasporra­
zonesdeordenpúblico,seguridadysaludpúblicas,la
librecirculacióndelostrabajadoresimplicaráelderecho:

a)deresponderaofertasefectivasdetrabajo;
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Artículo50

LosEstadosmiembros facilitarán,enelmarco deun
programacomún,elintercambiodetrabajadoresjóvenes.

b)dedesplazarselibrementeparaestefinenelterritorio
delosEstadosmiembros;

c)deresidirenunodelosEstadosmiembrosconobjeto
deejercerenélunempleo,deconformidadconlas
disposicioneslegales,reglamentariasyadministrativas
aplicablesalempleodelostrabajadoresnacionales;

d)depermanecerenelterritoriodeunEstadomiembro
despuésdehaberejercidoenélunempleo,enlas
condicionesprevistasenlosreglamentosdeaplicación
establecidosporlaComisión.

4. Las disposicionesdelpresenteartículonoserán
aplicablesalosempleosenlaadministraciónpública.

Artículo51

ElConsejo,porunanimidadyapropuestadelaComi­
sión,adoptará,enmateriadeseguridadsocial,lasmedi­
dasnecesariasparaelestablecimientodelalibrecircula­
cióndelostrabajadores,creando,enespecial,unsistema
quepermitagarantizaralostrabajadoresmigrantesya
susderechohabientes:

a)laacumulacióndetodoslosperíodostomadosen
consideraciónporlasdistintaslegislacionesnaciona­
lesparaadquiriryconservarelderechoalaspresta­
cionessociales,asícomoparaelcálculodeéstas;

b)elpagodelasprestacionesalaspersonasqueresidan
enlosterritoriosdelosEstadosmiembros.

Capítulo2

Derechodeestablecimiento

Artículo49

ApartirdelaentradaenvigordelpresenteTratado,el
Consejo,conarregloa/procedimientoprevistoenelar­
tículo189BypreviaconsultaalComitéEconómicoy
Social,adoptarámediante directivasoreglamentos,las
medidasnecesariasafindehacerprogresivamenteefec­
tivalalibrecirculacióndelostrabajadores,talcomo
quedadefinidaenelartículo48,enespecial(*):

a)asegurandounaestrechacolaboraciónentrelasAdmi­
nistracionesnacionalesdeTrabajo;

b)eliminando,sistemáticayprogresivamente,aquellos
procedimientosyprácticasadministrativos,asícomo
losplazosdeaccesoalosempleosdisponibles,que
resultendelalegislaciónnacionalodeacuerdoscele­
bradosconanterioridadentrelosEstadosmiembros,
cuyomantenimientosupongaunobstáculoparalali­
beralizacióndelosmovimientosdelostrabajadores;

c)eliminando,sistemáticayprogresivamente,todoslos
plazosydemásrestriccionesprevistosenlaslegisla­
cionesnacionalesoenlosacuerdoscelebradoscon

anterioridadentrelosEstadosmiembros,queimpon­
ganalostrabajadoresdelosdemásEstadosmiembros
condicionesdistintasdelasimpuestasalostrabajado­
resnacionalesparalalibreeleccióndeunempleo;

d)estableciendolosmecanismos adecuadosparaponer
enrelaciónlasofertasylasdemandasdeempleoy
facilitarsuequilibrioencondicionestalesquenose
pongaengravepeligroelniveldevidaydeempleo
enlasdiversasregioneseindustrias.

Artículo52

Enelmarcodelasdisposicionessiguientes,lasrestriccio­
nesalalibertaddeestablecimientodelosnacionalesde

unEstado miembro enelterritoriodeotroEstado

miembro seránsuprimidasdeformaprogresivadurante
elperíodotransitorio.Dichasupresiónprogresivaseex­
tenderáigualmentealasrestriccionesrelativasalaaper­
turadeagencias,sucursalesofilialesporlosnacionales
deunEstadomiembro establecidosenelterritoriode

otroEstadomiembro.

Lalibertaddeestablecimientocomprenderáelaccesoa
lasactividadesnoasalariadasysuejercicio,asícomola
constituciónygestióndeempresasy,especialmente,de
sociedades,talcomosedefinenenelpárrafosegundo
delartículo58,enlascondicionesfijadasporlalegisla­
cióndelpaísdeestablecimientoparasuspropiosnacio­
nales,sinperjuiciodelasdisposicionesdelCapítulorela­
tivoaloscapitales.

Artículo53

LosEstadosmiembrosnointroduciránnuevasrestriccio­

nesalestablecimientoensuterritoriodenacionalesde

otrosEstadosmiembros,sinperjuiciodelasdisposicio­
nesprevistasenelpresenteTratado.

(*)Primerafrasetalcomohasidomodificadaporelartículo
G.10delTUE.
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Artículo54

1. Antesdefinalizarlaprimeraetapa,elConsejo,por
unanimidad,apropuestadelaComisiónypreviacon­
sultaalComitéEconómicoySocialyalParlamentoEu­
ropeo,estableceráunprogramageneralparalasupresión
delasrestriccionesalalibertaddeestablecimientoexis­

tentesdentrodelaComunidad.LaComisiónsometerá

talpropuestaalConsejodurantelosdosprimerosaños
delaprimeraetapa.

Elprogramafijará,paracadatipodeactividades,las
condicionesgeneralesparalarealizacióndelalibertad
deestablecimientoy,enespecial,lasetapasdeestareali­
zación.

2. Aefectosdeejecucióndelprogramageneralo,a
faltadedichoprograma,paralarealizacióndeunade
lasetapasfijadasparaalcanzarlalibertaddeestableci­
mientoenunadeterminadaactividad,elConsejodeci­
dirá,mediante directivas,conarregloalprocedimiento
previstoenelartículo189BypreviaconsultaalComité
EconómicoySocial.(*)

3. ElConsejoylaComisiónejerceránlasfunciones
quelesatribuyenlasdisposicionesprecedentes,enparti­
cular:

e)haciendoposiblelaadquisiciónyelaprovechamiento
depropiedadesinmueblessituadasenelterritoriode
unEstadomiembroporunnacionaldeotroEstado
miembro,enlamedidaenquenosecontravenganlos
principiosestablecidosenelapartado2delartículo
39;

f)aplicandolasupresiónprogresivadelasrestricciones
alalibertaddeestablecimiento,encadaramadeacti­
vidadcontemplada,tantoenloquerespectaalas
condicionesdeapertura,enelterritoriodeunEstado
miembro,deagencias,sucursalesofiliales,comoalas
condicionesdeadmisióndelpersonaldelasedecen­
tralenlosórganosdegestiónodecontroldeaqué­
llas;

g)coordinando,enlamedidanecesariayconobjetode
hacerlasequivalentes,lasgarantíasexigidasenlosEs­
tadosmiembros alassociedadesdefinidasenelpá­
rrafosegundodelartículo58,paraprotegerlosinte­
resesdesociosyterceros;

h)asegurándosedequelascondicionesparaelestableci­
mientonoresultanfalseadasmedianteayudasotorga­
dasporlosEstadosmiembros.

Artículo55

LasdisposicionesdelpresenteCapítulonoseaplicarán,
enloquerespectaalEstadomiembrointeresado,alas
actividadesque,endichoEstado,esténrelacionadas,
aunquesóloseademaneraocasional,conelejerciciodel
poderpúblico.

ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestadela
Comisión,podráexcluirdeterminadasactividadesdela
aplicacióndelasdisposicionesdelpresenteCapítulo.

Artículo56

1. LasdisposicionesdelpresenteCapítuloylasmedi­
dasadoptadasenvirtuddelasmismasnoprejuzgaránla
aplicabilidaddelasdisposicioneslegales,reglamentarias
yadministrativasquepreveanunrégimenespecialpara
losextranjerosyqueesténjustificadasporrazonesde
ordenpúblico,seguridadysaludpúblicas.

2. Antesdelfinaldeperíodotransitorio,elConsejo,
porunanimidad,apropuestadelaComisiónyprevia
consultaal Parlamento Europeo,adoptarádirectivas
paralacoordinacióndelasmencionadas disposiciones
legales,reglamentariasyadministrativas. No obstante,
despuésdefinalizarlasegundaetapa,elConsejo,con
arregloalprocedimientoprevistoenelartículo189B,
adoptarádirectivasparalacoordinacióndelasdisposi­
cionesque,encadaEstadomiembro,correspondanal
ámbitoreglamentariooadministrativo.(**)

a)ocupándose,engeneral,conprioridad,delasactivi­
dadesenlasquelalibertaddeestablecimientocontri­
buyaAtmaneraespecialmenteútilaldesarrollodela
producciónydelosintercambios;

b)asegurandounaestrechacolaboraciónentrelasAd­
ministracionesnacionalescompetentesafindecono­
cerlassituacionesparticulares,dentrodelaComuni­
dad,delasdistintasactividadesafectadas;

c)eliminandoaquellosprocedimientosyprácticasadmi­
nistrativosqueresultendelalegislaciónnacionalode
acuerdoscelebradosconanterioridadentrelosEsta­

dosmiembros,cuyomantenimientosupongaunobs­
táculoparalalibertaddeestablecimiento;

d)velandoporquelostrabajadoresasalariadosdeuno
delosEstadosmiembros,empleadosenelterritorio
deotroEstadomiembro,puedanpermanecerendi­
choterritorioparaemprenderunaactividadnoasala­
riada,cuandocumplanlascondicionesquelesserían
exigiblessientraranenelcitadoEstadoenelmo­
mentodequereriniciardichaactividad;

(**)Apartado2talcomohasidomodificadoporelartículo
G.12delTUE.

(*)Apartado 2talcomohasidomodificado porelartículo
G.lldelTUE.
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Artículo57(*)

1. Afindefacilitarelaccesoalasactividadesnoasa­

lariadasysuejercicio,elConsejo,conarregloalprocedi­
mientoprevistoenelartículo189B,adoptarádirectivas
paraelreconocimientomutuodediplomas,certificados
yotrostítulos.

2. Conelmismoña,elConsejoadoptará,antesdela
expiracióndelperíodotransitorio,directivasparalacoor­
dinacióndelasdisposicioneslegales,reglamentariasyad­
ministrativasdelosEstadosmiembrosrelativasalacceso

yejerciciodelasactividadesnoasalariadas.Seránecesa­
rialaunanimidad,apropuestadelaComisiónyprevia
consultaalParlamentoEuropeo,paraaquellasdirectivas
cuyaejecuciónenunEstadomiembroalmenosimplique
unamodificacióndelosprincipioslegalesvigentesrelati­
vosalrégimendelasprofesionesenloqueserefiereala
formaciónyalascondicionesdeaccesoalasmismasde
laspersonasfísicas.Enlosdemáscasos,elConsejodeci­
diráconarregloalprocedimientoprevistoenelartículo
189B.

3. Encuantoalasprofesionesmédicas,paramédicasy
farmacéuticas,laprogresivasupresióndelasrestricciones
quedarásubordinadaalacoordinacióndelascondicio­
nesexigidasparasuejercicioenlosdiferentesEstados
miembros.

Artículo58

Lassociedadesconstituidasdeconformidadconlalegis­
lacióndeunEstadomiembroycuyasedesocial,admi­
nistracióncentralocentrodeactividadprincipalseen­
cuentredentrodelaComunidadquedaránequiparadas,
aefectosdeaplicacióndelasdisposicionesdelpresente
Capítulo,alaspersonasfísicasnacionalesdelosEstados
miembros.

PorsociedadesseentiendelassociedadesdeDerechoci­

vilomercantil,inclusolassociedadescooperativas,ylas
demáspersonasjurídicasdeDerechopúblicooprivado,
conexcepcióndelasquenopersiganunfinlucrativo.

ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestadela
Comisión,podráextenderelbeneficiodelasdisposicio­
nesdelpresenteCapítuloalosprestadoresdeservicios
queseannacionalesdeuntercerEstadoysehallenesta­
blecidosdentrodelaComunidad.

Artículo60

ConarregloalpresenteTratado,seconsideraráncomo
servicioslasprestacionesrealizadasnormalmenteacam­
biodeunaremuneración,enlamedidaenquenoseri­
janporlasdisposicionesrelativasalalibrecirculaciónde
mercancías,capitalesypersonas.

Losservicioscomprenderán,enparticular:

a)actividadesdecarácterindustrial;

b)actividadesdecaráctermercantil;

c)actividadesartesanales;

d)actividadespropiasdelasprofesionesliberales.

Sinperjuiciodelasdisposicionesdelcapítulorelativoal
derechodeestablecimiento,elprestadordeunservicio
podrá,conobjetoderealizardichaprestación,ejercer
temporalmentesuactividadenelEstadodondesellevea
cabolaprestación,enlasmismas condicionesqueim­
pongaeseEstadoasuspropiosnacionales.

Artículo61

1. La libreprestacióndeservicios,enmateria de
transportes,seregiráporlasdisposicionesdelTítulore­
lativoalostransportes.

2. Laliberalizacióndelosserviciosbancariosydese­
gurosvinculadosalosmovimientosdecapitalessereali­
zaráenarmoníaconlaliberalizaciónprogresivadela
circulacióndecapitales.

Artículo62

LosEstadosmiembrosnointroduciránnuevasrestriccio­

nesalalibertadefectivamentelograda,enmateria de
prestacióndeservicios,enelmomentodelaentradaen
vigordelpresenteTratado,salvolodispuestoenesteúl­
timo.

Artículo63

1. Antesdefinalizarlaprimeraetapa,elConsejo,por
unanimidad,apropuestadelaComisiónypreviacon­
sultaalComitéEconómicoySocialyalParlamentoEu­
ropeo,estableceráunprogramageneralparalasupresión
delasrestriccionesrelativasalalibreprestacióndeservi­
ciosexistentesdentrodelaComunidad.LaComisiónso­

meteráestapropuestaalConsejodurantelosdosprime­
rosañosdelaprimeraetapa.

Capítulo3

Servicios

Artículo59

Enelmarcodelasdisposicionessiguientes,lasrestriccio­
nesalalibreprestacióndeserviciosdentrodelaComu­
nidadseránprogresivamentesuprimidas,duranteelperí­
odotransitorio,paralosnacionalesdelosEstadosmiem­
brosestablecidosenunpaísdelaComunidadquenosea
eldeldestinatariodelaprestación.

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.13delTUE.
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Elprogramafijará,paracadatipodeservicios,lascondi­
cionesgeneralesylasetapasdesuliberalización.

2. Aefectosdeejecucióndelprogramageneralo,a
faltadedichoprograma,paralarealizacióndeunade
lasetapasfijadasparaalcanzarlaliberalizacióndeun
serviciodeterminado,elConsejo,apropuestadelaCo­
misiónypreviaconsultaalComitéEconómicoySocialy
alParlamentoEuropeo,decidirá,mediante directivas,
porunanimidadhastaelfinaldelaprimeraetapaypor
mayoríacualificadadespués.

3. Laspropuestasydecisionesprevistasenlosaparta­
dos1 y2sereferirán,engeneral,conprioridad,alos
serviciosqueinfluyandeformadirectaenloscostesde
producciónocuyaliberalizacióncontribuyaafacilitar
losintercambiosdemercancías.

Artículo64

LosEstadosmiembrossedeclarandispuestosaproceder
aunaliberalizacióndelosserviciosmás ampliaquela
exigidaenvirtuddelasdirectivasadoptadasenaplica­
cióndelapartado2delartículo63,sisusituacióneconó­
micageneralyladelsectorafectadoselopermiten.

LaComisióndirigirá,aestefin,recomendacionesalos
Estadosmiembrosinteresados.

bros,asícomolasdiscriminacionesdetratoporrazónde
lanacionalidadoresidenciadelaspartesodellugarde
colocacióndeloscapitales.

2. Los pagoscorrientesrelacionadosconlosmovi­
mientosdecapitalesentrelosEstadosmiembrosqueda­
ránliberadosdecualquierrestricción,amás tardar,al
finaldelaprimeraetapa.

Artículo68

1. LosEstadosmiembrosconcederánconlamayorli­
beralidadposible,respectodelasmateriasaquesehace
referenciaenelpresenteCapítulo,autorizacionesde
cambioenlamedida enqueéstasseanaúnnecesarias
despuésdelaentradaenvigordelpresenteTratado.

2. CuandounEstadomiembro apliquealosmovi­
mientosdecapitalesliberalizadosconarregloalasdis­
posicionesdelpresenteCapítulosuregulacióninternare­
lativaalmercadodecapitalesyalcrédito,procederáen
formanodiscriminatoria.

3. Losempréstitosdestinadosafinanciardirectaoin­
directamenteaunEstadomiembrooasusentespúblicos
territorialessólopodránseremitidosocolocadosenlos
demásEstadosmiembroscuandolosEstadosinteresados

hayanllegadoaunacuerdoalrespecto.Estadisposición
noseráobstáculoparalaaplicacióndelartículo22del
ProtocolosobrelosEstatutosdelBancoEuropeodeIn­
versiones.

Artículo69

ElConsejo,apropuestadelaComisión,queconsultará,
aestefin,alComitéMonetario previstoenelartículo
105,adoptará,porunanimidaddurantelasdosprimeras
etapasypormayoríacualificadadespués,lasdirectivas
necesariasparalaprogresivaaplicacióndelasdisposicio­
nesdelartículo67.

Artículo70

1. LaComisiónpropondráalConsejomedidasenca­
minadasalacoordinaciónprogresivadelaspolíticasde
losEstadosmiembrosenmateriadecambio,respectode
losmovimientosdecapitalesentredichosEstadosyter­
cerospaíses.Contalfin,elConsejoadoptará,pormayo­
ríacualificada,directivas,procurandoalcanzarelmás
altogradodeliberalizaciónposible. Seránecesariala
unanimidadparaaquellasmedidas queconstituyanun
retrocesoenmateriadeliberalizacióndelosmovimientos

decapitales.

2. Encasodequelaacciónemprendidaenaplicación
delapartadoanteriornopermitalaeliminacióndelas
divergenciasentrelasregulacionesdecambiodelosEs­
tadosmiembrosycuandotalesdivergenciaspuedanin­
duciralaspersonasresidentesenunodelosEstados
miembrosautilizarlasfacilidadesdetransferenciaden­

trodelaComunidad,talcomoestánprevistasenelar­
tículo67,conobjetodeeludirlaregulacióndeunode
losEstadosmiembrosrespectodetercerospaíses,dicho
Estado podrá, previaconsultaalosdemás Estados

Artículo65

Entantonosesuprimanlasrestriccionesalalibrepres­
tacióndeservicios,cadaunodelosEstadosmiembros
aplicarátalesrestricciones,sindistincióndenacionalidad
oresidencia,atodoslosprestadoresdeserviciosaquese
refiereelpárrafoprimerodelartículo59.

Artículo66

Lasdisposicionesdelosartículos55a58,ambosinclu­
sive,seránaplicablesalasmateriasreguladasporelpre­
senteCapítulo.

Capítulo4

Capitalypagos(*)

Artículo67

1. LosEstadosmiembros suprimiránprogresivamente
entresí,duranteelperíodotransitorioyenlamedida
necesariaparaelbuenfuncionamientodelmercadoco­
mún,lasrestriccionesalosmovimientosdecapitalesper­
tenecientesapersonasresidentesenlosEstadosmiem­

(*)TítulomodificadoporelartículoG.14delTUE.
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Artículo73A(*)

Apartirdel1deenerode1994,losartículos67a73
seránsustituidosporlosartículos73Ba73G.

Artículo73B(*)

1. EnelmarcodelasdisposicionesdelpresenteCapí­
tulo,quedanprohibidastodaslasrestriccionesalosmovi­
mientosdecapitalesentreEstadosmiembrosyentreEs­
tadosmiembrosytercerospaíses.

2. ElelmarcodelasdisposicionesdelpresenteCapí­
tulo,quedanprohibidascualesquierarestriccionessobre
lospagosentreEstadosmiembrosyentreEstadosmiem­
brosytercercospaíses.

miembros y a la Comisión, adoptar las medidas
apropiadasparaeliminardichasdificultades.

SielConsejocomprobarequetalesmedidasrestringenla
libertaddelosmovimientosdecapitalesdentrodelaCo­
munidadmásdelonecesarioparaalcanzarlosfinesdel
párrafoanterior,podrádecidir,pormayoríacualificada
yapropuestadelaComisión,queelEstadointeresado
modifiqueosuprimatalesmedidas.

Artículo 71

LosEstadosmiembros procuraránnointroducirdentro
delaComunidadningunanuevarestriccióndecambio
queincidaenlosmovimientosdecapitalesyenlospagos
corrientesrelacionadoscontalesmovimientos nihacer

másrestrictivaslasregulacionesexistentes.

LosEstadosmiembrossedeclarandispuestosasobrepa­
sarelgradodeliberalizacióndecapitalesprevistoenlos
precedentesartículos,enlamedidaenquesusituación
económica,especialmentelasituacióndesubalanzade
pagos,selopermita.

LaComisión,previaconsultaalComitéMonetario,po­
drádirigir,aestefin,recomendacionesalosEstados
miembros.

Artículo73C(*)

1. Lodispuestoenelartículo73Bseentenderásin
perjuiciodelaaplicaciónatercerospaísesdelasrestric­
cionesqueexistanel31dediciembrede1993deconfor­
midadconelDerechonacionaloconelDerechocomuni­

tarioenmateriademovimientosdecapitales,condestino
atercerospaísesoprocedentesdeellos,quesuponganin­
versionesdirectas,incluidaslasinmobiliarias,elestableci­
miento,laprestacióndeserviciosfínancierosolaadmi­
sióndevaloresenlosmercadosdecapitales.

2. Aunqueprocurandoalcanzarelobjetivodetalibre
circulacióndecapitalesentreEstadosmiembrosyterce­
rospaísesenelmayorgradoposible,ysinperjuiciodelo
dispuestoenlosdemásCapítulosdelpresenteTratado,el
Consejopodrá,pormayoríacualificadayapropuestade
laComisión,adoptarmedidasrelativasalosmovimientos
decapitales,condestinoatercerospaísesoprocedentes
deellos,quesuponganinversionesdirectas,incluidaslas
inmobiliarias,elestablecimiento,laprestacióndeservicios
financierosolaadmisióndevaloresenlosmercadosde

capitales.Seexigiráunanimidadparaadoptarmedidasen
virtuddelpresenteapartadoquesuponganunretroceso
respectodelaliberalizacióncontempladaenlalegislación
comunitariasobremovimientosdecapitalescondestinoa
tercerospaísesoprocedentesdeellos.

Artículo 72

LosEstadosmiembrosmantendráninformadaalaComi­

siónsobrelosmovimientosdecapitalesatercerospaíses
ydesdeéstosdequetenganconocimiento.LaComisión
podrádirigiralosEstadosmiembroslosdictámenesque
considereoportunosalrespecto.

Artículo 73

1. Encasodequelosmovimientosdecapitalesprovo­
quenperturbacionesenelfuncionamientodelmercado
decapitalesdeunEstadomiembro,laComisión,previa
consultaalComitéMonetario,autorizaráadichoEstado
paraqueadopte,enelámbitodelosmovimientosdeca­
pitales,medidasdeprotección,enlascondicionesymo­
dalidadesqueelladetermine.

ElConsejo,pormayoríacualificada,podrárevocardicha
autorizaciónymodificartalescondicionesymodalida­
des.

2. Noobstante,elEstadomiembroquesehalleendi­
ficultadespodráadoptardirectamentelasmedidasante­
riormentemencionadas,cuandoresultennecesariaspor
razonesdesecretoourgencia.LaComisiónylosEsta­
dosmiembrosdeberánserinformadosdetalesmedidas,
amástardar,enelmomentodesuentradaenvigor.En
estecaso,laComisión,previaconsultaalComitéMone­
tario,podrádecidirqueelEstadointeresadomodifique
osuprimatalesmedidas.

Artículo73D(*)

1. Lodispuestoenelartículo73Bseaplicarásinper­
juiciodelderechodelosEstadosmiembrosa:

a)aplicarlasdisposicionespertinentesdesuDerechofis­
calquedistinganentrecontribuyentescuyasituación
difíeraconrespectoasulugarderesidenciaaconres­
pectoaloslugaresdondeestéinvertidosucapital;

(*)Artículos73Aa73Htalcomohansidoañadidosporel
artículoG.15delTUE.
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demásEstadosmiembrosdeberánserinformadosdedi­

chasmedidasamástardarenlafechadeentradaenvigor
delasmismas.

ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestadela
Comisión,podráacordarqueelEstadomiembrodeque
setratedebamodificarosuprimirtalesmedidas.Elpresi­
dentedelConsejoinformaráalParlamentoEuropeode
lasmedidasquetomeelConsejo.

b)adoptarlasmedidasnecesariasparaimpedirlasinfrac­
cionesasuDerechoynormativasnacionales,enparti­
cularenmateriañscalydesupervisiónprudencialde
entidadesfinancieras,establecerprocedimientosdede­
claracióndemovimientosdecapitalesaefectosdein­
formaciónadministrativaoestadísticaotomarmedi­

dasjustificadasporrazonesdeordenpúblicoodese­
guridadpública.

2. LasdisposicionesdelpresenteCapítulonoserán
obstáculoparalaaplicaciónderestriccionesdelderecho
deestablecimientocompatiblesconelpresenteTratado.

3. Lasmedidasyprocedimientosaquesehacereferen­
ciaenlosapartados1y2nodeberánconstituirniun
mediodediscriminaciónarbitrarianiunarestricciónen­

cubiertadelalibrecirculacióndecapitalesypagostaly
comoladefineelartículo73B.

Artículo73E(*)

Noobstantelodispuestoenelartículo73B,losEstados
miembrosqueel31dediciembrede1992sehallanacogi­
dosaexcepcionesconformealDerechocomunitariovi­
gente,podránmantener,amástardarhastael31dedi­
ciembrede1995,lasrestriccionesalosmovimientosde
capitalesamparadasporlasexcepcionesexistentesenesa
fecha.

Artículo73H(*)

Hastael1deenerode1994seránaplicableslasdisposi­
cionessiguientes:

1)CadaEstadomiembrosecomprometeaautorizarlos
pagosrelacionadosconlosintercambiosdemercan­
cías,serviciosycapitales,asícomolastransferencias
decapitalesysalarios,enlamonedadelEstadomiem­
brodonderesidaelacreedoroelbeneficiario,enla
medidaenquelacirculacióndemercancías,servicios,
capitalesypersonashayasidoliberalizadaentrelos
EstadosmiembrosenaptícacióndelpresenteTratado.

LosEstadosmiembrossedeclarandispuestosaproce­
deraunaliberalizacióndesuspagosmayordelapre­
vistaenelpárrafoanterior,siemprequesusituación
económica,engeneral,ylasituacióndesubalanzade
pagos,enparticular,selopermitan.

2)Enlamedidaenquelosintercambiosdemercancíasy
serviciosylosmovimientosdecapitalesesténúnica­
menteUmitadosporrestriccionesdelospagoscorres­
pondientes,sesuprimiránprogresivamentedichasres­
triccionesmediantelaaplicaciónanalógicadelasdis­
posicionesdelpresenteCapítuloydelosCapítulosre­
lativosalasupresióndelasrestriccionescuantitativas
yalaliberalizacióndelosservicios.

3)LosEstadosmiembrossecomprometenanointrodu­
cirensusrelacionesnuevasrestriccionesalastransfe­
renciasrelacionadasconlastransaccionesinvisibles

enumeradasenlalistadelAnexoIIIdelpresenteTra­
tado.

Lasupresiónprogresivadelasrestriccionesexistentes
seefectuaráconarregloalodispuestoenlosartículos
63a65,ambosinclusive,siemprequenofuerende
aplicaciónlasdisposicionesdelosapartados1y2u
otrasdelpresenteCapítulo.

4)Cuandofuerenecesario,losEstadosmiembrossecon­
certaránsobrelasmedidasquedebanadoptarsepara
hacerposiblelarealizacióndelospagosytransferen­
ciasaquehacereferenciaelpresenteartículo;dichas
medidasnopodránperjudicarlosobjectivosenuncia­
dosenelpresenteTratado.

Artículo73F(*)

Cuandoencircunstanciasexcepcionaleslosmovimientos
decapitalescondestinoatercerospaísesoprocedentes
deelloscausen,oamenacencausar,dificultadesgraves
paraelfuncionamientodelaUniónEconómicayMone­
taria,elConsejo,pormayoríacualificada,apropuestade
laComisiónypreviaconsultaalBCE,podráadoptarres­
pectoatercerospaíses,porunplazoquenoseasuperior
aseismeses,lasmedidasdesalvaguardiaestrictamente
necesarias.

Artículo73G(*)

1. Si,enloscasoscontempladosenelartículo228A,
seconsiderarenecesariaunaaccióndelaComunidad,el
Consejo,conarregloalprocedimientoprevistoenelar­
tículo228A,podrátomarlasmedidasurgentesquesean
necesariassobremovimiento decapitalesysobrepagos
respectodelostercerospaísesdequesetrate.

2. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo224y
hastatantoelConsejonohayatomadomedidasconarre­
gloalapartado1,unEstadomiembropodrá,porrazones
políticasgravesypormotivosdeurgencia,tomarmedidas
unilateralescontrauntercerpaísenlorelativoalosmo­
vimientosdecapitalesyalospagos.LaComisiónylos

(*)Artículos 73A a73Htalcomohansidoañadidosporel
artículoG.15delTUE.
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TITULOIV

TRANSPORTES

Artículo 74

LosEstadosmiembrosperseguiránlosobjetivosdelpre­
senteTratado,enlamateriareguladaporelpresenteTí­
tulo,enelmarcodeunapolíticacomúndetransportes.

Artículo 75(*)

1. Paralaaplicacióndelartículo74,yteniendoen
cuentalaspeculiaridadesdelsectordelostransportes,el
Consejo,conarregloalprocedimientoprevistoenelar­
tículo189CypreviaconsultaalComitéEconómicoy
Social,establecerá:

a)normascomunesaplicablesalostransportesinterna­
cionalesefectuadosdesdeelterritoriodeunEstado

miembroocondestinoalmismooatravésdelterri­

toriodeunoovariosEstadosmiembros;

b)condicionesconarregloalascualeslostransportistas
noresidentespodránprestarserviciosdetransportes
enunEstadomiembro;

c)medidas quepermitanmejorarlaseguridadenlos
transportes;

d)cualesquieraotrasdisposicionesoportunas.

2. Lasdisposicionesprevistasenlasletrasa)yb)del
apartadoanteriorseadoptaránduranteelperíodotransi­
torio.

3. Noobstanteelprocedimientoprevistoenelapar­
tado1,lasdisposicionesrelativasalosprincipiosdelré­
gimendetransportescuyaaplicaciónpuedaafectargra­
vementealniveldevidayempleoenalgunasregiones,
asícomoalaexplotacióndelmaterialdetransporte,se­
ránadoptadasporelConsejo,porunanimidad,apro­
puestadelaComisiónypreviaconsultaalParlamento
EuropeoyalComitéEconómicoySocial,teniendoen
cuentalanecesidaddeunaadaptaciónaldesarrolloeco­
nómicoqueresultedelestablecimientodelmercadoco­
mún.

Artículo 76

Hastalaadopcióndelasdisposicionesaqueserefiereel
apartado1 delartículo75,ningúnEstadomiembropo­
drá,sinelacuerdounánimedelConsejo,hacerquelas
diferentesdisposicionesqueregulenestamateriaalaen­
tradaenvigordelpresenteTratadoproduzcanefectos
que,directaoindirectamente,desfavorezcanalostrans­
portistasdelosdemásEstadosmiembrosconrespectoa
lostransportistasnacionales.

Artículo 77

SeráncompatiblesconelpresenteTratadolasayudas
querespondanalasnecesidadesdecoordinacióndelos
transportesoquecorrespondanalreembolsodedetermi­
nadasobligacionesinherentesalanocióndeserviciopú­
blico.

Artículo78

Todamedida enmateria depreciosycondicionesde
transporte,adoptadaenelmarcodelpresenteTratado,
deberátenerencuentalasituacióneconómicadelos

transportistas.

Artículo 79

1. Amástardar,antesdefinalizarlasegundaetapa,
deberánsuprimirse,respectodeltraficodentrodelaCo­
munidad,lasdiscriminacionesqueconsistanenlaaplica­
ciónporuntransportista,paralasmismas mercancíasy
lasmismasrelacionesdetráfico,depreciosycondiciones
detransportediferentesenrazóndelpaísdeorigenode
destinodelosproductostransportados.

2. Elapartado1 noexcluyequeelConsejopueda
adoptarotrasmedidas enaplicacióndelapartado1 del
artículo75.

3. ElConsejo,pormayoríacualificada,apropuestade
laComisiónypreviaconsultaalComitéEconómicoy
Social,establecerá,enelplazodedosañosapartirdela
entradaenvigordelpresenteTratado,unaregulación
quegaranticelaaplicacióndelodispuestoenelapar­
tado1.

Enparticular,podráadoptarlasdisposicionesnecesarias
parapermitiralasinstitucionesdelaComunidadcon­
trolarelcumplimientodelodispuestoenelapartado1y
aseguraralosusuarioselplenobeneficiodetaldisposi­
ción.

4. LaComisión,porpropiainiciativaoainstanciade
unEstadomiembro,examinaráloscasosdediscrimina­
ciónaquesehacereferenciaenelapartado1 y,previa
consultaacualquierEstadomiembrointeresado,tomará
lasdecisionesqueconsiderenecesariasenelámbitodela
regulaciónestablecidadeconformidadconlodispuesto
enelapartado3.

Artículo80

1. Apartirdelcomienzodelasegundaetapaquedará
prohibidalaimposiciónporunEstado miembro, al
transportedentrodelaComunidad,depreciosycondi­
cionesqueimpliquenencualquierformaunaayudao
protecciónaunaomásempresasoindustriasdetermina­
das,amenos quetalimposiciónhayasidoautorizada
porlaComisión.

2. LaComisión,porpropiainiciativaoainstanciade
unEstadomiembro,examinarálospreciosycondiciones
mencionadosenelapartado1,teniendoespecialmenteen
cuenta,porunaparte,lasexigenciasdeunapolíticaeco­(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.16delTUE.
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TITULOV

NORMASCOMUNESSOBRECOMPETENCIA,FISCALI­
DAD YAPROXIMACIÓNDELASLEGISLACIONES(*)

nómicaregionaladecuada,lasnecesidadesdelasregio­
nessubdesarrolladasylosproblemasdelasregionesgra­
vementeafectadasporcircunstanciaspolíticasy,por
otra,laincidenciadetalespreciosycondicionesenla
competenciaentrelosdistintostiposdetransporte.

LaComisión,previaconsultaatodoslosEstadosmiem­
brosinteresados,tomarálasdecisionesnecesarias.

3. Laprohibiciónaquesealudeenelapartado1 no
afectaráalastarifasdecompetencia.

Artículo81

Losderechosocánonesque,independientementedelos
preciosdetransporte,exijauntransportistaporcruzar
lasfronterasnodeberánsobrepasarunnivelrazonable,
teniendoencuentalosgastosrealesaqueefectivamente
délugarelpasoporesasfronteras.

Los Estados miembros procuraránreducirprogresiva­
mentedichosgastos.

LaComisiónpodrádirigiralosEstadosmiembrosreco­
mendaciones relativasalaaplicacióndelpresentear­
tículo.

Artículo82

LasdisposicionesdelpresenteTítulonoobstaránalas
medidasadoptadasenlaRepúblicaFederaldeAlemania,
siemprequefuerennecesariasparacompensarlasdes­
ventajaseconómicasqueladivisióndeAlemania oca­
sionaalaeconomíadedeterminadasregionesdelaRe­
públicaFederal,afectadasporestadivisión.

Artículo83

SecreaunComitéConsultivoadjuntoalaComisión,
compuestoporexpertosdesignadosporlosGobiernosde
losEstadosmiembros. LaComisiónconsultaráaeste

Comitéenmateriadetransportes,siemprequeloestime
conveniente,sinperjuiciodelasatribucionesdelaSec­
cióndeTransportesdelComitéEconómicoySocial.

Artículo84

1. LasdisposicionesdelpresenteTítuloseaplicarána
lostransportesporferrocarril,carreteraovíasnavega­
bles.

2. ElConsejo,pormayoríacualificada,podrádecidir
si,enquémedidaydeacuerdoconquéprocedimiento
podránadoptarsedisposicionesapropiadasparalanave­
gaciónmarítimayaérea.

Capítulo1

Normassobrelacompetencia

Secciónprimera

Disposicionesaplicablesalasempresas

Artículo85

1. Seránincompatiblesconelmercadocomúnyque­
daránprohibidostodoslosacuerdosentreempresas,las
decisionesdeasociacionesdeempresasylasprácticas
concertadasquepuedanafectaralcomercioentrelosEs­
tadosmiembrosyquetenganporobjetooefectoimpe­
dir,restringirofalseareljuegodelacompetenciadentro
delmercado comúny,enparticular,losqueconsistan
en:

a)fijardirectaoindirectamentelospreciosdecomprao
deventauotrascondicionesdetransacción;

b)limitarocontrolarlaproducción,elmercado,eldesa­
rrollotécnicoolasinversiones;

c)repartirselosmercados olasfuentesdeabasteci­
miento;

d)aplicaraterceroscontratantescondicionesdesiguales
paraprestacionesequivalentes,queocasionenaéstos
unadesventajacompetitiva;

e)subordinarlacelebracióndecontratosalaacepta­
ción,porlosotroscontratantes,deprestacionessu­
plementariasque,porsunaturalezaosegúnlosusos
mercantiles,noguardenrelaciónalgunaconelobjeto
dedichoscontratos.

2. Losacuerdosodecisionesprohibidosporelpre­
senteartículoseránnulosdeplenoderecho.

3. Noobstante,lasdisposicionesdelapartado1 po­
dránserdeclaradasinaplicablesa:

— cualquieracuerdoocategoríadeacuerdosentreem­
presas;

— cualquierdecisiónocategoríadedecisionesdeaso­
ciacionesdeempresas;

— cualquierprácticaconcertadaocategoríadeprácticas
concertadas,

Seaplicaránlasnormasdeprocedimientodelosaparta­
dos1 y3delartículo75.

(*)Talcomohasidomodificadosuenonciadoporelartículo
G.17delTUE.
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quecontribuyanamejorarlaproducciónoladistribu­
cióndelosproductosoafomentarelprogresotécnicoo
económico,yreservenalmismo tiempoalosusuarios
unaparticipaciónequitativaenelbeneficioresultante,y
sinque:

a)imponganalasempresasinteresadasrestriccionesque
noseanindispensablesparaalcanzartalesobjetivos;

b)ofrezcanadichasempresaslaposibilidaddeeliminar
lacompetenciarespectodeunapartesustancialdelos
productosdequesetrate.

Artículo86

Seráincompatibleconelmercadocomúnyquedarápro­
hibida,enlamedidaenquepuedaafectaralcomercio
entrelosEstadosmiembros,laexplotaciónabusiva,por
partedeunaomásempresas,deunaposicióndominante
enelmercado comúnoenunapartesustancialdel
mismo.

Tales prácticas abusivaspodránconsistir,particular­
mente,en:

a)imponerdirectaoindirectamentepreciosdecompra,
deventauotrascondicionesdetransacciónnoequi­
tativas;

b)limitarlaproducción,elmercadooeldesarrollotéc­
nicoenperjuiciodelosconsumidores;

c)aplicaraterceroscontratantescondicionesdesiguales
paraprestacionesequivalentes,queocasionenaéstos
unadesventajacompetitiva;

d)subordinarlacelebracióndecontratosalaacepta­
ción,porlosotroscontratantes,deprestacionessu­
plementariasque,porsunaturalezaosegúnlosusos
mercantiles,noguardenrelaciónalgunaconelobjeto
dedichoscontratos.

a)garantizarlaobservanciadelasprohibicionesmencio­
nadasenlosartículos85,apartado1,y86,mediante
elestablecimientodemultasymultascoercitivas;

b)determinarlasmodalidades deaplicacióndelapar­
tado3delartículo85,teniendoencuentalanecesi­
dad,porunaparte,deasegurarunavigilanciaeficaz
y,porotra,desimplificarenloposibleelcontrolad­
ministrativo;

c)precisar,eventualmente,respectodelosdistintossec­
toreseconómicos,elámbitodeaplicacióndelosar­
tículos85y86;

d)definirlasrespectivasfuncionesdelaComisiónydel
TribunaldeJusticiaenlaaplicacióndelasdisposicio­
nesestablecidasenelpresenteapartado;

e)definirlasrelacionesentrelaslegislacionesnaciona­
les,porunaparte,ylasdisposicionesdelapresente
Secciónylasadoptadasenaplicacióndelpresentear­
tículo,porotra.

Artículo88

Hastalaentradaenvigordelasdisposicionesadoptadas
enaplicacióndelartículo87,lasautoridadesdelosEsta­
dosmiembros decidiránsobrelaadmisibilidaddelos

acuerdos,decisionesyprácticasconcertadasysobrela
explotaciónabusivadeunaposicióndominanteenel
mercadocomún,deconformidadconsupropioDerecho
ylasdisposicionesdelartículo85,enparticularlasdesu
apartado3,ylasdelartículo86.

Artículo89

1. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo88,la
Comisión,desdesuentradaenfunciones,velaráporla
aplicacióndelosprincipiosenunciadosenlosartículos
85y86.AinstanciadeunEstadomiembroodeoficio,y
encolaboraciónconlasautoridadescompetentesdelos
Estadosmiembros,queleprestaránsuasistencia,laCo­
misióninvestigaráloscasosdesupuestainfraccióndelos
principiosantesmencionados.Sicomprobarelaexisten­
ciadeunainfracción,propondrálasmedidasadecuadas
paraponertérminoaella.

2. Encasodequenosepongafinatalesinfracciones,
laComisiónharáconstarsuexistenciamedianteunade­

cisiónmotivada.Podrápublicardichadecisiónyautori­
zaralosEstadosmiembrosparaqueadoptenlasmedi­
dasnecesarias,enlascondicionesymodalidadesqueella
determine,pararemediarestasituación.

Artículo90

1. Los Estadosmiembros noadoptaránnimanten­
drán,respectodelasempresaspúblicasyaquellasempre­
sasalasqueconcedanderechosespecialesoexclusivos,
ningunamedidacontrariaalasnormasdelpresenteTra­
tado,especialmentelasprevistasenlosartículos7y85a
94,ambosinclusive.

Artículo87

1. Enelplazodetresañosapartirdelaentradaen
vigordelpresenteTratado,elConsejo,apropuestadela
Comisión ypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,
adoptará,porunanimidad,losreglamentosodirectivas
apropiadosparalaaplicacióndelosprincipiosenuncia­
dosenlosartículos85y86.

Sitalesdisposicionesnohubierensidoestablecidasenel
plazoindicadoanteriormente,seránadoptadasporel
Consejo,pormayoríacualificada,apropuestadelaCo­
misiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeo.

2. Lasdisposicionesaqueserefiereelapartado1 ten­
dránespecialmenteporobjeto:
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2. Lasempresasencargadasdelagestióndeservicios
deinteréseconómicogeneraloquetenganelcarácterde
monopolio fiscalquedaránsometidasalasnormasdel
presenteTratado,enespecial,alasnormassobrelacom­
petencia,enlamedida enquelaaplicacióndedichas
normasnoimpida,dehechoodederecho,elcum­
plimientodelamisiónespecíficaaellasconfiada.Elde­
sarrollodelosintercambiosnodeberáquedarafectado
enformatalqueseacontrariaalinterésdelaComuni­
dad.

3. LaComisiónvelaráporlaaplicacióndelasdisposi­
cionesdelpresenteartículoy,entantofuerenecesario,
dirigiráalosEstadosmiembros directivasodecisiones
apropiadas.

2. Seráncompatiblesconelmercadocomún:

a)lasayudasdecáractersocialconcedidasalosconsu­
midoresindividuales,siemprequeseotorguensindis­
criminacionesbasadasenelorigendelosproductos;

b)lasayudasdestinadasarepararlosperjuicioscausados
pordesastresnaturalesoporotrosacontecimientosde
cáracterexcepcional;

c)lasayudasconcedidasconobjetodefavorecerlaeco­
nomíadedeterminadasregionesdelaRepúblicaFe­
deraldeAlemania,afectadasporladivisióndeAle­
mania,enlamedidaenqueseannecesariasparacom­
pensarlasdesventajaseconómicasqueresultandetal
división.

3. Podránconsiderarsecompatiblesconelmercado
común:

a)lasayudasdestinadasafavorecereldesarrolloeconó­
micoderegionesenlasqueelniveldevidaseaanor­
malmentebajooenlasqueexistaunagravesituación
desubempleo;

b)lasayudas para fomentarlarealizaciónde un
proyectoimportantedeinteréscomúneuropeoodes­
tinadasaponerremedioaunagraveperturbaciónen
laeconomíadeunEstadomiembro;

c)lasayudasdestinadasafacilitareldesarrollodedeter­
minadasactividadesodedeterminadasregioneseco­
nómicas,siemprequenoalterenlascondicionesde
losintercambiosenformacontrariaalinteréscomún.

Sinembargo,lasayudasalaconstrucciónnavalexis­
tentesel1 deenerode1957,enlamedida enque
tengansuorigenenlaausenciadeprotecciónarance­
laria,seránreducidasprogresivamenteenlascondi­
cionesaplicablesalasupresióndelosderechosde
aduana,sinperjuiciodelasdisposicionesdelpresente
Tratadorelativasalapolíticacomercialcomúnres­
pectodetercerospaíses;

d)lasayudasdestinadasapromoverlaculturaylacon­
servacióndelpatrimonio,cuandonoalterenlascondi­
cionesdelosintercambiosydelacompetenciaenla
Comunidadencontradelinteréscomún;(*)

e)lasdemáscategoríasdeayudasquedetermineelCon­
sejopordecisión,tomadapormayoríacualificada,a
propuestadelaComisión.

Artículo93

1. La Comisión examinarápermanentemente,junto
conlosEstadosmiembros,losregímenesdeayudasexis­
tentesendichosEstados.Propondráaéstoslasmedidas
apropiadasqueexijaeldesarrolloprogresivooelfuncio­
namientodelmercadocomún.

Secciónsegunda

Prácticasdedumping

Artículo91

1. Si,duranteelperíodotransitorio,laComisión,a
instanciadeunEstadomiembro odecualquierotra
parteinteresada,comprobarelaexistenciadeprácticas
dedumpingdentrodelmercado común,dirigiráreco­
mendacionesalautoroautoresdedichasprácticaspara
ponerfinalasmismas.

Encasodequecontinúenlasprácticasdedumping,la
Comisión autorizaráalEstado miembro perjudicado
paraqueadoptemedidasdeprotección,enlascondicio­
nesymodalidadesqueelladetermine.

2. ApartirdelaentradaenvigordelpresenteTra­
tado,losproductosoriginariosdeunEstadomiembroo
queseencuentrenenlibreprácticaenelmismoyhayan
sidoexportadosaotroEstadomiembropodránserreim­
portadosenelterritoriodelprimerEstado,sinquepue­
dansersometidosaderechosdeaduana,restricciones
cuantitativasnimedidasdeefectoequivalente.LaComi­
siónestablecerálasregulacionesoportunasparalaapli­
cacióndelpresenteapartado.

Seccióntercera

AyudasotorgadasporlosEstados

Artículo92

1. SalvoqueelpresenteTratadodispongaotracosa,
seránincompatiblesconelmercadocomún,enlamedida
enqueafectenalosintercambioscomercialesentreEsta­
dosmiembros,lasayudasotorgadasporlosEstadoso
mediantefondosestatales,bajocualquierforma,quefal­
seenoamenacenfalsearlacompetencia,favoreciendoa
determinadasempresasoproducciones.

(*)Letra(d)talcomohasidoañadidaporelartículoG.18del
TUE.
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Capítulo2

Disposicionesfiscales

2. Si,despuésdehaberemplazadoalosinteresados
paraquepresentensusobservaciones,laComisióncom­
probarequeunaayudaotorgadaporunEstadoome­
diantefondosestatalesnoescompatibleconelmercado
comúnenvirtuddelartículo92,oquedichaayudase
aplicademaneraabusiva,decidiráqueelEstadointere­
sadolasuprimaomodifiqueenelplazoqueellamisma
determine.

SielEstadodequesetratenocumpliereestadecisiónen
elplazoestablecido,laComisiónocualquierotroEstado
interesadopodrárecurrirdirectamentealTribunalde
Justicia,noobstantelodispuestoenlosartículos169y
170.

Artículo95

Ningún Estadomiembro gravarádirectaoindirecta­
mentelosproductosdelosdemásEstadosmiembroscon
tributosinternos,cualquieraqueseasunaturaleza,supe­
rioresalosquegravendirectaoindirectamentelospro­
ductosnacionalessimilares.

Asimismo,ningúnEstadomiembrogravarálosproductos
delosdemásEstadosmiembroscontributosinternosque
puedanprotegerindirectamenteotrasproducciones.

LosEstadosmiembrosderogaránomodificarán,amás
tardar,alcomienzodelasegundaetapa,lasdisposicio­
nesvigentesalaentradaenvigordelpresenteTratado
contrariasalasnormasprecedentes.

ApeticióndeunEstadomiembro,elConsejopodráde­
cidir,porunanimidadynoobstantelodispuestoenel
artículo92oenlosreglamentosprevistosenelartículo
94,quelaayudaquehaconcedidoovaaconcederdi­
choEstadoseaconsideradacompatibleconelmercado
común,cuandocircunstanciasexcepcionalesjustifiquen
dichadecisión. Si,conrespectoaestaayuda,laComi­
siónhubiereiniciadoelprocedimientoprevistoenelpá­
rrafoprimerodelpresenteapartado,lapeticióndelEs­
tadointeresadodirigidaalConsejotendráporefectola
suspensióndedichoprocedimientohastaqueesteúltimo
sehayapronunciadosobrelacuestión.

Artículo96

LosproductosexportadosalterritoriodeunodelosEs­
tadosmiembrosnopodránbeneficiarsedeningunadevo­
lucióndetributosinternossuperioralimportedeaque­
llosconquehayansidogravadosdirectaoindirecta­
mente.

Sinembargo,sielConsejonosehubierepronunciado
dentrodelostresmesessiguientesalapetición,laComi­
sióndecidiráalrespecto.

3. LaComisiónseráinformadadelosproyectosdiri­
gidosaconcederomodificar ayudasconlasuficiente
antelaciónparapoderpresentarsusobservaciones. Si
considerarequeunproyectonoescompatibleconel
mercadocomúnconarregloalartículo92,laComisión
iniciarásindemoraelprocedimientoprevistoenelapar­
tadoanterior.ElEstadomiembro interesadonopodrá
ejecutarlasmedidasproyectadasantesqueendichopro­
cedimientohayarecaídodecisióndefinitiva.

Artículo97

LosEstadosmiembrosquepercibanelimpuestosobreel
volumendenegociosconarregloalsistemadeimposi­
cióncumulativaencascadapodránprocederalafijación
detiposmedios porproductoogruposdeproductos,
respectodelostributosinternosquegravenlosproduc­
tosimportadosodelasdevolucionesconcedidasalos
productosexportados,sinperjuicio,noobstante,delos
principiosenunciadosenlosartículos95y96.

Encasodequelostiposmedios fijadosporunEstado
miembronorespondanalosprincipiosmencionados,la
ComisióndirigiráadichoEstadodirectivasodecisiones
apropiadas.

Artículo98

Encuantoalostributosdistintosdelosimpuestossobre
elvolumendenegocios,losimpuestossobreconsumos
específicosylosotrosimpuestosindirectos,nosepodrán
concederexoneracionesnireembolsosalasexportacio­
nesalosdemásEstadosmiembrosniimponergraváme­
nescompensatoriosalasimportacionesprocedentesde
losEstadosmiembros,amenosquelasmedidasproyec­
tadashubierensidopreviamenteaprobadasporelCon­
sejo,pormayoríacualificadayapropuestadelaComi­
sión,paraunperíododetiempolimitado.

Artículo94(*)

ElConsejo,pormayoríacualificada,apropuestadela
ComisiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,po­
dráadoptarlosreglamentosapropiadosparalaaplica­
cióndelosartículos92y93ydeterminar,enparticular,
lascondicionesparalaaplicacióndelapartado3delar­
tículo93ylascategoríasdeayudasquequedanexcluidas
detalprocedimiento.

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.19delTUE.
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Artículo99(*)

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComisión
ypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyalComité
EconómicoySocial,adoptarálasdisposicionesreferen­
tesalaarmonizacióndelaslegislacionesrelativasalos
impuestossobreelvolumendenegocios,losimpuestos
sobreconsumosespecíficosyotrosimpuestosindirectos,
enlamedida enquedichaarmonizaciónseanecesaria
paragarantizarelestablecimientoyelfuncionamiento
delmercadointeriorenelplazoprevistoenelartículo
7A.

nales,justificadasporalgunadelasrazonesimportantes
contempladasenelartículo36orelacionadasconlapro­
teccióndelmediodetrabajoodelmedioambiente,di­
choEstadomiembrolonotificaráalaComisión.

LaComisiónconfirmarálasdisposicionesmencionadas
despuésdehabercomprobadoquenosetratadeunme­
diodediscriminaciónarbitrariaodeunarestricciónen­
cubiertadelcomercioentreEstadosmiembros.

Noobstanteelprocedimientoprevistoenlosartículos
169y170,laComisiónocualquierEstadomiembropo­
drárecurrirdirectamentealTribunaldeJusticiasiconsi­
deraqueotroEstadomiembro abusadelasfacultades
previstasenelpresenteartículo.

5. Lasmedidas dearmonizaciónanteriormentemen­

cionadasincluirán,enloscasosapropiados,unacláusula
desalvaguardiaqueautoricealosEstadosmiembros
paraadoptar,porunoovariosdelosmotivosnoeconó­
micosindicadosenelartículo36,medidasprovisionales
sometidasaunprocedimientocomunitariodecontrol.

Capítulo3

Aproximacióndelaslegislaciones

Artículo100(**)

ElConsejoadoptaráporunanimidad,apropuestadela
ComisiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
ComitéEconómicoySocial,directivasparalaaproxima­
cióndelasdisposicioneslegales,reglamentariasyadminis­
trativasdelosEstadosmiembros queincidandirecta­
menteenelestablecimientoofuncionamientodelmer­

cadocomún.

Artículo100A

1. Noobstantelodispuestoenelartículo100ysalvo
queelpresenteTratadodispongaotracosa,seaplicarán
lasdisposicionessiguientesparalaconsecucióndelos
objetivosenunciadosenelartículo7A.ElConsejo,con
arregloalprocedimientoprevistoenelartículo189By
previaconsultaalComitéEconómicoySocial,adoptará
lasmedidasrelativasalaaproximacióndelasdisposicio­
neslegales,reglamentariasyadministrativasdelosEsta­
dosmiembrosquetenganporobjetoelestablecimientoy
elfuncionamientodelmercadointerior.(***)

2. Elapartado1noseaplicaráalasdisposicionesfis­
cales,alasdisposicionesrelativasalalibrecirculaciónde
personasnialasrelativasalosderechoseinteresesde
lostrabajadoresporcuentaajena.

3. La Comisión,ensuspropuestasprevistasenel
apartado1referentesalaaproximacióndelaslegislacio­
nesenmateriadesalud,seguridad,proteccióndelmedio
ambienteyproteccióndelosconsumidores,sebasaráen
unniveldeprotecciónelevado.

4. Si,traslaadopciónporelconsejo,pormayoría
cualificada,deunamedidadearmonización,unEstado
miembro estimarenecesarioaplicardisposicionesnacio­

Artículo100B

1. Eneltranscursodelaño1992,laComisiónproce­
deráconcadaEstadomiembroaconfeccionaruninven­

tariodelasdisposicioneslegales,reglamentariasyadmi­
nistrativasaqueserefiereelartículo100Ayqueno
hayansidoobjetodeunaarmonizaciónenvirtuddedi­
choartículo.

ElConsejopodrádecidir,conarregloalasdisposiciones
delartículo100A,quedeterminadasdisposicionesenvi­
gorenunEstadomiembroseanreconocidascomoequi­
valentesalasaplicadasporotroEstadomiembro.

2. Lasdisposicionesdelapartado4delartículo100A
seaplicaránporanalogía.

3. LaComisiónprocederáaconfeccionarelinventario
mencionadoenelpárrafoprimerodelapartado1 ypre­
sentarálaspropuestasadecuadasconlaantelaciónnece­
sariaafindequeelConsejopuedapronunciarseantes
delfinalde1992.

Artículo100C(****)

1. ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaCo­
misiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,determi­
narálostercerospaísescuyosnacionalesdebanestarpro­
vistosdeunvisadoalcruzarlasfrontasexterioresdelos
Estadosmiembros.(*)Talcomohasidomodificado porelartículoG.20 del

TUE.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.21 del
TUE.

(#**)Apartado 1 talcomohasidomodificadoporelartículo
G.22delTUE. /***#)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.23delTUE.
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Sitalesconsultasnopermitierenllegaraunacuerdopara
suprimirdichadistorsión,elConsejo,apropuestadela
Comisión,adoptará,porunanimidaddurantelaprimera
etapaypormayoría cualificadadespués,lasdirectivas
necesariasaestefin.LaComisiónyelConsejopodrán
adoptarcualesquieraotrasmedidasapropiadasprevistas
enelpresenteTratado.

Artículo102

1. Cuandoexistamotivoparatemerquelaadopcióno
lamodificacióndeunadisposiciónlegal,reglamentariao
administrativapuedaprovocarunadistorsiónenelsen­
tidodefinidoenelartículoprecedente,elEstadomiem­
broquepretendaadoptartalesmedidasconsultaráala
Comisión.Después dehaberconsultadoalosEstados
miembros,laComisiónrecomendaráalosEstadosinte­
resadoslasmedidasapropiadasparaevitartaldistorsión.

2. SielEstadoquepretendiereadoptaromodificar
disposicionesnacionalesnoseatienealarecomendación
quelaComisiónlehayadirigido,nopodrápedirsealos
demásEstadosmiembros,enaplicacióndelartículo101,
quemodifiquensusdisposicionesnacionalesparaelimi­
nardichadistorsión.SielEstadomiembro quenoha
tenidoencuentalarecomendacióndelaComisiónpro­
vocareunadistorsiónúnicamenteenperjuiciopropio,no
seránaplicableslasdisposicionesdelartículo101.

2. Noobstante,sisedieraunasituacióndeemergencia
enuntercerpaís,quesupusieraunriesgodesúbita
afluenciadenacionalesdedichopaísalaComunidad,el
Consejopodrá,pormayoríacualificada,sobrelabasede
unarecomendacióndelaComisión,establecer,durante
unperíodoquenosuperelosseismeses,elrequisitode
visadoparalosnacionalesdedichopaís.Elrequisitode
visadoestablecidoconarregloaesteapartadopodráam­
pliarseconformealprocedimientoaqueserefiereel
apartado1.

3. Apartirdel1deenerode1996,elConsejodeberá
pronunciarsepormayoríacualificadasobrelasdecisiones
aqueserefiereelapartadé1.ElConsejodeberáadoptar,
antesdedichafecha,pormayoríacualificada,apropuesta
delaComisiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,
lasmedidasrelativasaunmodelo uniformedevisado.

4. Enlosámbitoscontempladosenelpresenteartículo,
laComisiónprocederáatramitartodapeticiónformulada
porunEstadomiembroenelsentidodequeaquéllapre­
senteunapropuestaalConsejo.

5. Elpresenteartículonoafectaráalejerciciodelas
responsabilidadesquecompetenalosEstadosmiembros
paraelmantenimientodelordenpúblicoylasalvaguardia
delaseguridadinterior.

6. Lasdisposicionesdelpresenteartículoseaplicarána
otrosasuntos,siasísedecidiereenvirtuddelartículoK.9
delasdisposicionesdelTratadodelaUniónEuropeare­
lativasalacooperaciónenlosámbitosdelajusticiayde
losasuntosdeinterior,sinperjuiciodelascondicionesde
votacióndeterminadasalmismotiempo.

7. Lasdisposicionesdelosconveniosvigentesentrelos
Estadosmiembrosrelativasamateriascontempladasenel
presenteartículopermaneceránenvigormientrasnose
sustituyasucontenidopordirectivasomedidasadoptadas
deconformidadconelpresenteartículo.

Artículo100D(*)

ElComitédeCoordinación,compuestoporaltosfuncio­
nariosyconstituidoconformealartículoK.4delTratado
delaUniónEuropeacontribuirá,sinperjuiciodelodis­
puestoenelartículo151,aprepararlostrabajosdelCon­
sejoenlosámbitoscontempladosenelartículo100C.

Artículo101

EncasodequelaComisióncompruebequeunadiver­
genciaentrelasdisposicioneslegales,reglamentariaso
administrativasdelosEstadosmiembrosfalsealascondi­
cionesdecompetenciaenelmercadocomúnyprovoca,
portalmotivo,unadistorsiónquedebaeliminarse,pro­
cederáacelebrarconsultasconlosEstadosmiembrosin­
teresados.

TÍTULOVI(**)

POLÍTICAECONÓMICAYMONETARIA

Capítulo1

Políticaeconómica

Artículo102A

LosEstadosmiembrosllevaránacabosuspolíticaseco­
nómicasconvistasacontribuiralarealizacióndelosob­

jetivosdelaComunidad,definidosenelartículo2,yen
elmarcodelasorientacionesgeneralescontempladasen
elapartado2delartículo103.LosEstadosmiembrosyla
Comunidadactuaránrespetandoelprincipiodeunaeco­
nomíademercadoabiertaydelibrecompetencia,favore­
ciendounaeficienteasignaciónderecursosydeconfor­
midadconlosprincipiosenunciadosenelartículo3A.

Artículo103

1. LosEstadosmiembros consideraránsuspolíticas
económicascomounacuestióndeinteréscomúnylasco­
ordinaránenelsenodelConsejo,conformealodispuesto
enelartículo102A.

(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.24delTUE.
(**)NuevotítuloañadidoporelartículoG.25delTUEensus­

titucióndeltítuloII,artículos102Aa109.
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2. Encasodedificultadesoencasodeserioriesgode
dificultadesgravesenunEstadomiembro,ocasionadas
poracontecimientosexcepcionalesquedichoEstadono
pudierecontrolar,elConsejo,porunanimidadyapro­
puestadelaComisión,podrádecidirlaconcesión,ende­
terminadascondiciones,deunaayudafinancieracomuni­
tariaalEstadomiembroencuestión.Cuandolasgraves
dificultadestuvierensuorigenencatástrofesnaturales,el
Consejosepronunciarápormayoríacualificada.Elpresi­
dentedelConsejo informaráalParlamentoEuropeo
acercadeladecisióntomada.

Artículo104

1. Quedaprohibidalaautorizacióndedescubiertoso
laconcesióndecualquierotrotipodecréditosporel
BancoCentralEuropeoyporlosbancoscentralesdelos
Estadosmiembros,denominadosenlosucesivo«bancos
centralesnacionales»,enfavordeinstitucionesuorganis­
mos comunitarios,Gobiernos centrales,autoridadesre­
gionalesolocales,uotrasautoridadespúblicas,organis­
mosdeDerechopúblicooempresaspúblicasdelosEsta­
dosmiembros,asícomolaadquisicióndirectaalosmis­
mosdeinstrumentosdedeudaporelBCEolosbancos
centralesnacionales.

2. ElConsejo,pormayoríacualificadaysobrelabase
deunarecomendacióndelaComisión,elaboraráun
proyectodeorientacionesgeneralesparalaspolíticaseco­
nómicasdelosEstadosmiembrosydelaComunidady
presentaráuninformealrespectoalConsejoEuropeo.

SobrelabasedelinformedelConsejo,elConsejoEuro­
peodebatiráunasconclusionessobrelasorientacionesge­
neralesdelaspolíticaseconómicasdelosEstadosmiem­
brosydelaComunidad.

Conarregloaestasconclusiones,elConsejo,pormayoría
cualificada,adoptaráunarecomendaciónenlaqueesta­
blecerádichasorientacionesgenerales.ElConsejoinfor­
marádesurecomendaciónalParlamentoEuropeo.

3. Conelfindegarantizarunacoordinaciónmáses­
trechadelaspóliticaseconómicasyunaconvergenciasos­
tenidadelosresultadoseconómicosdelosEstadosmiem­

bros,elConsejo,basándoseeninformespresentadospor
laComisión,supervisarálaevolucióneconómicadecada
unodelosEstadosmiembrosydelaComunidad,así
comolacoherenciadelaspolíticaseconómicasconlas
orientacionesgeneralescontempladasenelapartado2,y
procederáregularmenteaunaevaluaciónglobal.

A efectosdeestasupervisiónmultilateral,losEstados
miembrosinformaránalaComisiónacercadelasmedi­

dasimportantesquehayanadoptadoenrelaciónconsu
políticaeconómica,asícomodetodoslosdemásaspectos
queconsiderennecesarios.

4. Cuando,conarregloalprocedimientoprevistoenel
apartado3,secompruebequelapolíticaeconómicadeun
Estadomiembro contradicelasorientacionesgenerales
mencionadasenelapartado2osuponeunriesgoparael
correctofuncionamientodelaUniónEconómicayMone­
taria,elConsejo,pormayoríacualificadaysobrelabase
deunarecomendacióndelaComisión,podráformularal
Estadomiembroencuestiónlasrecomendacionesnecesa­

rias.ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestade
laComisión,podrádecidirhacerpúblicassusrecomenda­
ciones.

ElpresidentedelConsejoylaComisióninformaránal
ParlamentoEuropeoacercadelosresultadosdelasuper­
visiónmultilateral.SielConsejohubierehechopúblicas
susrecomendaciones,sepodráinvitarasupresidentea
quecomparezcaantelacomisióncompetentedelParla­
mentoEuropeo.

5. ElConsejo,conarregloalprocedimientoprevisto
enelartículo189C,podráadoptarnormasrelativasal
procedimientodesupervisiónmultilateralcontempladoen
losapartados3y4delpresenteartículo.

Artículo103A

1. Sinperjuiciodelosdemásprocedimientosprevistos
enelpresenteTratado,elConsejo,apropuestadelaCo­
misión,podráacordarporunanimidadmedidasadecuadas
alasituacióneconómica,enparticularsisurgierendificul­
tadesgravesenelsuministrodedeterminadosproductos.

2. Lasdisposicionesdelapartado1noafectaránalas
entidadesdecréditopúblicas,que,enelmarcodelapro­
visióndereservasporlosbancoscentrales,deberánreci­
birporpartedelosbancoscentralesnacionalesydel
BCEelmismotratoquelasentidadesdecréditoprivadas.

Artículo104A

1. Quedaprohibidacualquiermedida quenosebase
enconsideracionesprudencialesqueestablezcaunacceso
privilegiadoalasentidadesfinancierasparalasinstitucio­
nesuorganismosdelaComunidad,Gobiernoscentrales,
autoridadesregionales,locales,uotrasautoridadespúbli­
cas,organismosdeDerechopúblicooempresaspúblicas
delosEstadosmiembros.

2. Antesdel1deenerode1994,elConsejo,conarre­
gloalprocedimientoprevistoenelartículo189C,especi­
ficarádefinicionesparalaaplicacióndelaprohibicióna
queserefiereelapartado1.

Artículo104B

1. La Comunidadnoasumirániresponderádelos
compromisosdelosGobiernoscentrales,autoridadesre­
gionalesolocalesuotrasautoridadespúblicas,organis­
mosdeDerechopúblicooempresaspúblicasdelosEsta­
dosmiembros,sinperjuiciodelasgarantíasfinancieras
mutuasparalarealizaciónconjuntadeproyectosespecífi­
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eos.LosEstadosmiembrosnoasumiránniresponderán
deloscompromisosdelosGobiernoscentrales,autorida­
desregionalesolocalesuotrasautoridadespúblicas,or­
ganismosdeDerechopúblicooempresaspúblicasdeotro
Estadomiembro,sinperjuiciodelasgarantíasfinancieras
mutuasparalarealizaciónconjuntadeproyectosespecífi­
cos.

2. Sifuerenecesario,elConsejo,conarregloalproce­
dimientoprevistoenelartículo189C,podráespecificar
definicionesparalaaplicacióndelasprohibicionesmen­
cionadasenelartículo104yenelpresenteartículo.

Artículo104C

1. Los Estadosmiembros evitarándéficitspúbh'cos
excesivos.

2. LaComisiónsupervisarálaevolucióndelasituación
presupuestariaydelniveldeendeudamientopúblicode
losEstadosmiembrosconelfindedetectarerroresmani­

fiestos.Enparticular,examinarálaobservanciadeladis­
ciplinapresupuestariaatendiendoalosdoscriteriossi­
guientes:

a)silaproporciónentreeldéficitpúblicoprevistooreal
yelproductointeriorbrutosobrepasaunvalordere­
ferencia,amenosque

— laproporciónhayadescendidosustancialyconti­
nuadamenteyllegadoaunnivelqueseaproxime
alvalordereferencia;

— oqueelvalordereferenciasesobrepasesóloex­
cepcionalytemporalmente,ylaproporciónse
mantengacercanaalvalordereferencia;

b)silaproporciónentreladeudapúblicayelproducto
interiorbrutorebasaunvalordereferencia,amenos
quelaproporcióndisminuyasuficientementeyse
aproximeaunritmosatisfactorioalvalordereferen­
cia.

LosvaloresdereferenciaseespecificanenelProtocolo
sobreelprocedimientoaplicableencasodedéficitexce­
sivo,anejoalpresenteTratado.

3. SiunEstadomiembronocumplierelosrequisitosde
unodeestoscriteriosodeambos,laComisiónelaborará
uninforme,enelquetambiénsetendráencuentasiel
déficitpúblicosuperalosgastospúblicosdeinversión,así
comotodoslosdemásfactorespertinentes,incluidala
situacióneconómicaypresupuestariaamedioplazodel
Estadomiembro.

LaComisióntambiénpodráelaboraruninformecuando
considereque,auncumpliéndoselosrequisitosinherentes
aloscriterios,existeelriesgodeundéficitexcesivoenun
Estadomiembro.

4. ElComitéprevistoenelartículo109Cemitiráun
dictamensobreelinformedelaComisión.

5. SilaComisiónconsiderarequeunEstadomiembro
presentaopuedepresentarundéficitexcesivo,informará
deelloalConsejo.

6. ElConsejo,pormayoríacualificadaysobrelabase
deunarecomendacióndelaComisión,considerandolas
posiblesobservacionesqueformuleelEstadomiembrode
quesetrate,ytrasunavaloraciónglobal,decidirási
existeundéficitexcesivo.

7. Cuando,deconformidadconelapartado6,elCon­
sejodecidadeclararlaexistenciadeundéficitexcesivo,
dirigiráalEstadomiembrodequesetraterecomendacio­
nesconvistasaponerfinaestasituaciónenunplazo
determinado.Salvolodispuestoenelapartado8,dichas
recomendacionesnoseharánpúblicas.

8. Cuando elConsejo compruebequenosehan
seguidoefectivamentesusrecomendacionesenelplazo
fíjado,elConsejopodráhacerlaspúblicas.

9. SiunEstadomiembropersistiereennollevara
efectolasrecomendacionesdelConsejo,éstepodrádeci­
dirqueseformuleunaadvertenciaadichoEstadomiem­
broparaqueadopte,enunplazodeterminado,¡asmedi­
dasdirigidasalareduccióndeldéficitqueelConsejo
considerenecesariaparaponerremedioalasituación.

Entalcaso,elConsejopodráexigiralEstadomiembro
dequesetratelapresentacióndeinformesconarregloa
uncalendarioespecíficoparaexaminarlosesfuerzosde
ajustededichoEstadomiembro.

10. Enelmarcodelosapartados1a9delpresente
artículo,nopodráejercerseelderechoderecursopre­
vistoenlosartículos169y170.

11. SiunEstadomiembro incumpliereunadecisión
adoptadadeconformidadconelapartado9,elConsejo
podrádecidirqueseapliqueo,ensucaso,queseintensi­
fiqueunaovariasdelassiguientesmedidas:

— exigiralEstadomiembrodequesetratequepublique
unainformaciónadicional,queelConsejo deberá
especificar,antesdeemitirobligacionesyvalores;

— recomendaralBEIquereconsideresupolíticade
préstamosrespectoalEstadomiembroencuestión;

— exigirqueelEstadomiembrodequesetrateefectúe
antelaComunidadundepósitosindevengodeintere­
sesporunimporteapropiado,hastaqueelConsejo
considerequesehacorregidoeldéficitexcesivo;

— imponermultasdeunamagnitudapropiada.
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ElpresidentedelConsejoinformaráalParlamentoEuro­
peoacercadelasdecisionestomadas.

12. ElConsejoderogaráalgunasolatotalidaddesus
decisionesmencionadas enlosapartados6a9y11
cuandoconsiderequeeldéficitexcesivodelEstadomiem­
broencuestiónsehacorregido.SianteriormenteelCon­
sejohubierehechopúblicassusrecomendaciones,hará,en
cuantohayasidoderogadaladecisiónadoptadaenvirtud
delapartado8,unadeclaraciónpúblicaenlaquese
afirmequeeldéficitexcesivohadejadodeexistirenel
Estadomiembroencuestión.

13. PorloquerespectaalasdecisionesdelConsejo
mencionadasenlosapartados7a9yenlosapartados11
y12,elConsejosepronunciarásobrelabasedeunare­
comendacióndelaComisión,pormayoríadedostercios
delosvotosdesusmiembrosponderadosdeconformidad
conelapartado2delartículo148yexcluidoslosvotos
delrepresentantedelEstadomiembro dequesetrate.

14. EnelProtocolosobreelprocedimientoaplicable
encasodedéficitexcesivoanejoalpresenteTratadose
recogendisposicionesadicionalesrelacionadasconlaapli­
cacióndelprocedimientodescritoenelpresenteartículo.

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComisión
ypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyalBCE,adop­
tarálasdisposicionesapropiadasquesustituiránalmen­
cionadoProtocolo.

Sinperjuiciodelasrestantesdisposicionesdelpresente
apartado,elConsejo,antesdel1deenerode1994,por
mayoríacualificada,apropuestadelaComisiónyprevia
consultaalParlamentoEuropeo,fíjaránormasdedesa­
rrolloydefinicionesparalaaplicacióndelasdisposiciones
delmencionadoProtocolo.

— definiryejecutarlapolíticamonetariadelaComuni­
dad;

— realizaroperacionesdedivisascoherentesconlasdis­
posicionesdelartículo109;

— poseerygestionarlasreservasoficialesdedivisasde
losEstadosmiembros;

— promoverelbuenfuncionamientodelossistemasde
pago.

3. Lodispuestoeneltercerguióndelapartado2se
entenderásinperjuiciodelaposesiónygestióndefondos
demaniobraendivisasporpartedelosGoviernosdelos
Estadosmiembros.

4. ElBCEseráconsultado:

— sobrecualquierpropuestadeactocomunitarioqueen­
treensuámbitodecompetencia;

— porlasautoridadesnacionalesacercadecualquier
proyectodedisposiciónlegalqueentreensuámbito
decompetencias,perodentrodeloslímitesyenlas
condicionesestablecidasporelConsejoconarregloal
procedimientoprevistoenelapartado6delartículo
106.

ElBCEpodrápresentardictámenesalasinstitucionesu
organismoscomunitariosoalasautoridadesnacionales
pertinentesacercademateriasquepertenezcanalámbito
desuscompetencias.

5. ElSEBCcontribuiráalabuenagestióndelaspolíti­
casquellevenacabolasautoridadescompetentescon
respectoalasupervisiónprudencialdelasentidadesde
créditoyalaestabilidaddelsistemafinanciero.

6. ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaCo­
misión,previaconsultaalBCEypreviodictamencon­
formedelParlamentoEuropeo,podráencomendaral
BCEtareasespecíficasrespectodepolíticasrelacionadas
conlasupervisiónprudencialdelasentidadesdecréditoy
otrasentidadesfinancieras,conexcepcióndelasempresas
deseguros.

Artículo105A

1. ElBCEtendráelderechoexclusivodeautorizarla

emisióndebilletesdebancoenlaComunidad.ElBCEy
losbancoscentralesnacionalespodránemitirbilletes.Los
billetesemitidosporelBCEylosbancoscentralesnacio­
nalesseránlosúnicosbilletesdecursolegalenlaComu­
nidad.

2. LosEstadosmiembrospodránrealizaremisionesde
monedametálica,paralascualesseránecesarialaaproba­
cióndelBCEencuantoalvolumendeemisión.ElCon­

sejo,conarregloalprocedimientoprevistoenelartículo
189CypreviaconsultaalBCE,podráadoptarmedidas

Capítulo2

Políticamonetaria

Artículo105

1. ElobjetivoprincipaldelSEBCsarámantenerlaes­
tabilidaddeprecios. Sinperjuiciodeesteobjetivo,el
SEBCapoyarálaspolíticaseconómicasgeneralesdela
Comunidadconelfindecontribuiralarealizacióndelos

objectivoscomunitariosestablecidosenelartículo2.El
SEBCactuaráconarregloalprincipiodeunaeconomía
demercadoabiertaydelibrecompetencia,fomentando
unaeficienteasignaciónderecursosdeconformidadcon
losprincipiosexpuestosenelartículo3A.

2. Lasfuncionesbásicasquesellevaránacaboatravés
delSEBCserán:
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paraarmonizarlosvaloresnominalesylasespecifícacio­
nestécnicasdetodaslasmonedasdestinadasalacircula­

ciónenlamedida necesariaparasubuenacirculación
dentrodelaComunidad.

Artículo106

1. ElSEBCestarácompuestoporelBCEylosbancos
centralesdelosEstadosmiembros.

2. ElBCEtendrápersonalidadjurídicapropia.

3. ElSEBCserádirigidoporlosórganosrectoresdel
BCE,queseránelConsejodeGobiernoyelComitéEje­
cutivo.

4. LosEstatutosdelSEBCfíguranenunprotocolo
anejoalpresenteTratado.

5. Losartículos5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,23,24,
26,32.2,32.3,32.4,32.6,33.1a)y36delosEstatutosdel
SEBCpodránsermodificadosporelConsejo,quedeci­
dirábienpormayoría cualificadasobrelabasedeuna
recomendacióndelBCE,previaconsultaalaComisión,
bienporunanimidadapropuestadelaComisiónyprevia
consultaalBCE.Enamboscasossedeberásolicitarel

dictamenconformedelParlamentoEuropeo.

6. ElConsejo,pormayoría cualificada,bienapro­
puestadelaComisiónypreviaconsultaalParlamento
EuropeoyalBCE,biensobrelabasedeunarecomenda­
cióndelBCEypreviaconsultaalPalamentoEuropeoya
laComisión,adoptarálasdisposicionescontempladasen
losartículos4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4y34.3delos
EstatutosdelSEBC.

Artículo107

Enelejerciciodelasfacultadesyeneldesempeñodelas
funcionesyobligacionesquelesasignanelpresenteTra­
tadoylosEstatutosdelSEBC,nielBCEnilosbancos
centralesnacionales,niningunodelosmiembrosdesus
órganosrectorespodránsolicitaroaceptarinstrucciones
delasinstitucionesyorganismoscomunitarios,nidelos
GobiernosdelosEstadosmiembros,nideningúnotro
órgano.Lasinstitucionesyorganismoscomunitarios,así
comolosGobiernosdelosEstadosmiembros,secompro­
metenarespetaresteprincipioyanotratardeinfluiren
losmiembrosdelosórganosrectoresdelBCEydelos
bancoscentralesnacionalesenelejerciciodesusfuncio­
nes.

Artículo108

AmástardarenlafechadeconstitucióndelSEBC,cada
unodelosEstadosmiembrosvelaráporquesulegislación
nacional,incluidoslosestatutosdesubancocentralna­
cional,seacompatibleconelpresenteTratadoyconlos
EstatutosdelSEBC.

Artículo108A

1. Paraelejerciciodelasfuncionesencomendadasal
SEBC,elBCE,conarregloalasdisposicionesdelpre­
senteTratadoyenlascondicionesprevistasenlosEstatu­
tosdelSEBC:

— elaboraráreglamentosenlamedida enqueellosea
necesarioparaelejerciciodelasfuncionesdefinidas
enelprimerguióndelartículo3.1yenlosartículos
19.1,22,25.2delosEstatutosdelSEBC,yenlosca­
sosqueseestablezcanenlosactosdelConsejomen­
cionadosenelapartado6delartículo106;

— tomarálasdecisionesnecesariasparaelejerciciode
lasfuncionesencomendadasalSEBCporelpresente
TratadoyporlosEstatutosdelSEBC;

— formularárecomendacionesyemitirádictámenes.

2. Elreglamentotendráunalcancegeneral.Seráobli­
gatorioentodossuselementosydirectamenteaplicable
encadaEstadomiembro.

Lasrecomendacionesylosdictámenesnoseránvinculan­
tes.

Ladecisiónseráobligatoriaentodossuselementospara
todossusdestinatarios.

Losartículos190a192delTratadoseaplicaránalos
reglamentosydecisionesadoptadosporelBCE.

ElBCEpodrádecidirhacerpúblicossusdecisiones,reco­
mendacionesydictámenes.

3. Dentrodeloslímitesyenlascondicionesadoptados
porelConsejoconarregloalprocedimientoestablecido
enelapartado6delartículo106,elBCEestaráautori­
zadoaimponermultasypagosperiódicosdepenalización
alasempresasquenocumplanconsusobligacionesres­
pectodelosreglamentosydecisionesdelmismo.

Artículo109

1. Noobstantelodispuestoenelartículo228,elCon­
sejo,porunanimidad,sobrelabasedeunarecomenda­
cióndelBCEodelaComisiónypreviaconsultaalBCE
conelfindelograrunconsensocompatibleconelobje­
tivodestabilidaddeprecios,podrá,previaconsultaal
ParlamentoEuropeoyconarregloalprocedimientopre­
vistoenelapartado3,paralasmodalidadesdenegocia­
ciónallímencionadascelebraracuerdosformalesrelativos

aunsistemadetiposdecambioparaelecuenrelación
conmonedasnocomunitarias.ElConsejo,pormayoría
cualificada,sobrelabasedeunarecomendacióndelBCE
odelaComisión,previaconsultaalBCEconelfinde
lograrunconsensocompatibleconelobjetivodelaesta­
bilidaddeprecios,podráadoptar,ajustaroabandonarlos
tiposcentralesdelecuenelsistemadetiposdecambio.
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b)Elpresidente,elvicepresidenteylosdemásmiem­
brosdelComitéEjecutivoseránnombradosdeen­
trepersonasdereconocidoprestigioyexperiencia
profesionalenasuntosmonetariosobancarios,de
comúnacuerdoporlosGobiernosdelosEstados
miembros aniveldeJefesdeEstadoodeGo­
bierno,sobrelabasedeunarecomendacióndel

ConsejoypreviaconsultaalParlamentoEuropeoy
alConsejodeGobiernodelBCE.

Sumandatotendráunaduracióndeochoañosyno
serárenovable.

SólopodránsermiembrosdelComitéEjecutivolos
nacionalesdelosEstadosmiembros.

ElpresidentedelConsejoinformaráalParlamentoEuro­
peodelaadopción,delajusteodelabandonodelostipos
centralesdelecu.

2. Afaltadeunsistemadetiposdecambiorespectode
unaavariasmonedas nocomunitariasconarregloal
apartado1,elConsejo,pormayoríacualificada,bienso­
brelabasedeunarecomendacióndelaComisiónypre­
viaconsultaalBCE,biensobrelabasedeunarecomen­
dacióndelBCE,podráformularorientacionesgenerales
paralapolíticadetiposdecambiorespectodeestasmo­
nedas.Estasorientacionesgeneralesseentenderánsin
perjuiciodelobjetivofundamentaldelSEBCdemantener
laestabilidaddeprecios.

3. Noobstantelodispuestoenelartículo228,cuando
laComunidadtengaquenegociaracuerdosenmateriade
régimenmonetariooderégimencambiarloconunoova­
riosEstadosuorganizacionesinternacionales,elConsejo,
pormayoríacualificada,sobrelabasedeunarecomenda­
cióndelaComisiónypreviaconsultaalBCE,decidirá
sobrelasmodalidadesdenegociaciónycelebracióndedi­
chosacuerdos. Lascitadasmodalidades denegociación
garantizaránquelaComunidadexpreseunaposición
única.LaComisiónestaráplenamenteasociadaalasne­
gociaciones.

Losacuerdosquesecelebrenconarregloalpresente
apartadoseránvinculantesparalasinstitucionescomuni­
tarias,elBCEylosEstadosmiembros.

4. Sinperjuiciodelodispuestoenelapartado1,el
Consejo,pormayoríacualificada,apropuestadelaCo­
misiónypreviaconsultaalBCE,decidirásobrelaposi­
cióndelaComunidadanivelinternacionalrespectoate­
mas deespecialrelevanciaparalaUniónEconómicay
Monetariay,porunanimidad,decidirásobresurepresen­
tacióndeacuerdoconlaatribucióndecompetenciaspre­
vistaenlosartículos103y105.

5. Sinperjuiciodelascompetenciasydelosacuerdos
comunitariossobrelaUniónEconómicayMonetaria,los
Estadosmiembrospodránnegociarenlosforosinterna­
cionalesycelebraracuerdosinternacionales.

Artículo109B

1. ElpresidentedelConsejoyunmiembrodelaCo­
misiónpodránparticipar,sinderechodevoto,enlasreu­
nionesdelConsejodeGobiernodelBCE.

ElpresidentedelConsejopodrásometerunamociónala
deliberaciónalConsejodeGobiernodelBCE.

2. SeinvitaráalpresidentedelBCEaqueparticipeen
lasreunionesdelConsejoenlasquesedeliberesobre
cuestionesrelativasalosobjetivosyfuncionesdelSEBC.

3. ElBCEremitiráuninformeanualsobrelasactivi­

dadesdelSEBCysobrelapolíticamonetaria delaño
precedenteydelañoencursoalParlamentoEuropeo,al
ConsejoyalaComisión,asícomoalConsejoEuropeo.
ElpresidentedelBCEpresentarádichoinformealCon­
sejoyalParlamentoEuropeo,quepodráprocederaun
debategeneralsobreesabase.

ElpresidentedelBCEylosrestantesmiembrosdelCo­
mitéEjecutivo,apeticióndelParlamentoEuropeoopor
iniciativapropria,podránserádosporlascomisiones
competentesdelParlamentoEuropeo.

Artículo109C

1. Afindepromoverlacoordinacióndelaspolíticas
delosEstadosmiembrosentodolonecesarioparaelfun­
cionamientodelmercadointerior,secreaunComitéMo­
netariodecarácterconsultivo.

ElComitéMonetario tendrálassiguientesfunciones:

— seguirlasituaciónmonetariayfinancieradelosEsta­
dosmiembrosydelaComunidad,asícomoelrégi­
mengeneraldepagosdelosEstadosmiembros,ein­
formarregularmentealConsejoyalaComisiónal
respecto;

Capítulo3

Disposicionesinstitucionales

Artículo109A

1. ElConsejodeGobiernodelBCEestaráformado
porlosmiembrosdelComitéEjecutivodelBCEylos
gobernadoresdelosbancoscentralesnacionales.

2.a)ElComitéEjecutivoestarácompuestoporelpresi­
dente,elvicepresidenteyotroscuatromiembros.
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3. ElConsejo,pormayoríacualificada,apropuestade
laComisiónypreviaconsultaalBCEyalComitémen­
cionadoenelpresenteartículo,establecerálasnormasde
desarrollorelativasalacomposicióndelComitéEconó­
micoyFinanciero.ElpresidentedelConsejoinformaráal
ParlamentoEuropeosobretaldecisión.

4. Ademásdelasfuncionesexpuestasenelapartado2,
sihubiereymientrasbayaEstadosmiembrosacogidosa
unaexcepciónconarregloalosartículos109Ky109L,
elComitésupervisarálasituaciónmonetariayfinanciera
yelsistemageneraldepagosdedichosEstadosmiembros
einformaráregularmentealrespectoalConsejoyala
Comisión.

Artículo109D

Respectodelosasuntoscomprendidosenelámbitode
aplicacióndelapartado4delartículo103,delosartículos
104C,exceptosuapartado14,109,109Jy109Kyde
losapartados4y5delartículo109L,elConsejooun
EstadomiembropodránsolicitardelaComisiónquepre­
senteunarecomendaciónounapropuestasegúnseaper­
tinente.LaComisiónexaminarálasolicitudypresentará
sindemorasusconclusionesalConsejo.

— emitirdictámenes,bienapeticióndelConsejoodela
Comisión,bienporpropiainiciativa,destinadosadi­
chasinstituciones;

— contribuir,sinperjuiciodelosdispuestoenelartículo
151,alapreparacióndelostrabajosdelConsejomen­
cionadosenlosartículos73F,73G,apartados2,3,4
y5delartículo103,artículos103A,104A,104By
104C,apartado2delartículo109E,apartado6del
artículo109F,artículos109Hy1091,apartado2del
artículo109Jyapartado1delartículo109K;

— examinar,almenosunavezalaño,lasituaciónrela­
tivaalosmovimientosdecapitalesyalalibertadde
pagos,talycomoresultendelaaplicacióndelpre­
senteTratadoydelasmedidasadoptadasporelCon­
sejo.Esteexamencomprenderátodaslamedidasrela­
tivasalosmovimientosdecapitalesyalospagos.El
ComitéinformaráalaComisiónyalConsejosobreel
resultadodedichoexamen.

LosEstadosmiembrosylaComisióndesignaráncadauno
deellosdosmiembrosdelComitéMonetario.

2. Apartirdeliniciodelatercerafase,seestablecerá
unComitéEconómicoyFinanciero.ElComitéMoneta­
rioprevistoenelapartado1delpresenteartículosedi­
solverá.

ElComitéEconómicoyFinancierotendrálassiguientes
funciones:

— emitirdictámenes,bienapeticióndelConsejoodela
Comisión,bienporiniciativapropia,destinadosadi­
chasinstituciones;

— seguirlasituacióneconómicayfinancieradelosEsta­
dosmiembrosydelaComunidadeinformarregular­
mentealConsejoyalaComisión,especialmenteso­
brelasrelacionesfinancierascontercerospaísesycon
institucionesinternacionales;

— colaborar,sinperjuiciodelodispuestoenelartículo
151,enlapreparacióndelostrabajosdelConsejoa
queserefierenlosartículos73Fy73G,losapartados
2,3,4y5delartículo103,losartículos103A,104A,
104B,104C,elapartado6delartículo105,elapar­
tado2delartículo105A,losapartados5y6delar­
tículo106,losartículos109y109H,losapartados2
y3delartículo1091,elapartado2delartículo109K
ylosapartados4y5delartículo109L,yllevara
cabootrastareasconsultivasypreparatoriasquele
encomiendeelConsejo;

— examinar,almenosunavezalaño,lasituaciónrela­
tivaalosmovimientosdecapitalesyalalibertadde
pagos,talycomoresultendelaaplicacióndelpre­
senteTratadoydelasmedidasadoptadasporelCon­
sejo.Esteexamencomprenderátodaslasmedidasre­
lativasalosmovimientosdecapitalesyalospagos.El
ComitéinformaráalaComisiónyalConsejosobreel
resultadodeesteexamen.

LosEstadosmiembros,laComisiónyelBCEdesignarán
cadaunodeellosunmáximodedosmiembrosdelCo­
mité.

Capítulo4

Disposicionestransitorias

Artículo109E

1. LasegundafasederealizacióndelaUniónEconó­
micayMonetaria seiniciaráel1deenerode1994.

2. Antesdedichafecha:

a)CadaEstadomiembro:

— adoptarácuandoseanecesariolasmedidasadecua­
dasparacumplirlasprohibicionesqueestableceel
artículo73B,sinperjuiciodelodispuestoenelar­
tículo73E,elartículo104yelapartado1delar­
tículo104A;

— aprobará,siesnecesario,parapermitirlaevalua­
ciónprevistaenlaletrab),programasplurianuales
destinadosagarantizarlaconvergenciaduradera
queseconsideranecesariaparalarealizacióndela
UniónEconómicayMonetaria,enparticularenlo
queserefierealaestabilidaddepreciosylasoli­
dezdelasfinanzaspúblicas.

b)ElConsejo,basándoseenuninformedelaComisión,
evaluarálosprogresosrealizadosenmateriadecon­
vergenciaeconómicaymonetaria,enparticularres­
pectoalaestabilidaddepreciosyalasolidezdelas
finanzaspúblicas,asícomoelprogresorealizadoenla
aplicacióndelalegislacióncomunitariasobreelmer­
cadointerior.
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3. Lasdisposicionesdelartículo104,delapartado1
delartículo104A,delapartado1delartículo104By
delartículo104C,exceptosusapartados1,9,11y14,
seránaplicablesdesdeeliniciodelasegundafase.

Lasdisposicionesdelapartado2delartículo103A,delos
apartados1,9y11delartículo104C,delosartículos
105,105A,107,109,109Ay109Bydelosapartados2
y4delartículo109Cseránaplicablesdesdeeliniciode
latercerafase.

4. Enlasegundafase,losEstadosmiembrosprocura­
ránevitardéfícitspúblicosexcesivos.

5. Durantelasegundafase,cadaEstadomiembroini­
ciaráenlaformapertinenteelprocesoquellevaráala
independenciadesubancocentral,conarregloalasdis­
posicionesdelartículo108.

Artículo109F

1. Aliniciodelasegundafase,secrearáyasumirásus
funcionesunInstitutoMonetario Europeo,denominado
enlosucesivo«IME»,quetendrápersonalidadjurídica
propiayseráadministradoygestionadoporunConsejo
formadoporunpresidenteylosgobernadoresdelosban­
coscentralesnacionales,unodeloscualesactuarácomo
vicepresidente.

Elpresidenteseránombradodecomúnacuerdoporlos
GobiernosdelosEstadosmiembrosaniveldeJefesde
EstadoodeGobierno,sobrelabasedeunarecomenda­
ción,segúnproceda,delComitédeGobernadoresdelos
bancoscentralesnacionalesdelosEstadosmiembros,de­
nominadoenlosucesivo«ComitédeGobernadores»,o
delConsejodelIMEypreviaconsultaalParlamentoEu­
ropeoyalConsejo.Elpresidenteseráelegidodeentre
personasdereconocidoprestigioyexperienciaprofesional
enasuntosmonetariosobancarios.Solamentelosnacio­

nalesdelosEstadosmiembrospodránaccederalcargo
depresidentedelIME.ElCornejodelIMEnombraráal
vicepresidente.

LosEstatutosdelIMEseestablecenenunProtocolo

anejoalpresenteTratado.

ElComitédeGobernadoresserádisueltoaliniciodela

segundafase.

2. ElIME:

— reforzarálacooperaciónentrelosbancoscentrales
nacionales;

— reforzarálacoordinacióndelaspolíticasmonetarias
delosEstadosmiembrosconelfindegarantizarla
estabilidaddeprecios;

— supervisaráelfuncionamientodelSistemaMonetario
Europeo;

— celebraráconsultassobreasuntosqueseancompeten­
ciadelosbancoscentralesnacionalesyqueafectena
laestabilidaddelasentidadesymercadosfinancieros;

— asumirálasfuncionesdelFondoEuropeodeCoopera­
ciónMonetaria,quesedisolverá;lasmodalidadesse
establecenenlosEstatutosdelIME;

— facilitarálautilizacióndelecuysupervisarásudesa­
rrollo,incluidoelbuenfuncionamentodelsistemade
compensaciónenecus.

3. Paraprepararlatercerafase,elIME:

— elaborarálosinstrumentosylosprocedimientosnece­
sariosparaejecutarenlatercerafaselapolíticamo­
netariaúnica;

— fomentará,cuandoseanecesario,laarmonizaciónde
lasnormasyprácticasqueregulanlarecopilación,
compilaciónydifusióndeestadísticasenelámbitode
sucompetencia;

— prepararálareglamentacióndelasoperacionesque
deberánllevaracabolosbancoscentralesnacionales

enelmarcodelSEBC;

— promoverálaeficaciadelospagostransfronterizos;

— supervisarálapreparacióntécnicadelosbilletesen
ecus.

Amástardarel31dediciembrede1996,elIMEespecifi­
caraelmarconormativo,deorganizaciónylogísticone­
cesarioparaqueelSEBCdesempeñesusAmelonesenla
tercerafase.DichomarcosepresentaráalBCEenelmo­
mentodesuconstituciónparaquetomeunadecisiónal
respecto.

4. Pormayoría delosdosterciosdesuConsejo,el
IMEpodrá:

— formulardictámenesorecomendacionessobrela

orientacióngeneraldelapolíticamonetariaylapolí­
ticadecambio,asícomosobrelasmedidasconexas
introducidasencadaEstadomiembro;

— emitirdictámenesoformularrecomendacionesalos

GobiernosyalConsejosobrelaspolíticasquepuedan
afectaralasituaciónmonetariainternaoexternaen

laComunidady,enparticular,alfuncionamientodel
SistemaMonetarioEuropeo;

— formularrecomendacionesalasautoridadesmoneta­

riasdelosEstadosmiembrossobrelagestióndesus
políticasmonetarias.

5. ElIME,porunanimidad,podrádecidirqueseha­
ganpúblicossusdictámenesyrecomendaciones.
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6. ElConsejoconsultaráalIMEsobretodapropuesta
deactocomunitariocomprendidoenelámbitodecompe­
tenciasdeesteúltimo;

Dentrodeloslímitesyenlascondicionesestablecidospor
elConsejo,pormayoría cualificada,apropuestadela
ComisiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
IME,ésteseráconsultadoporlasautoridadesdelosEsta­
dosmiembrossobrecualquierproyectodedisposiciónle­
galcomprendidaensuámbitodecompetencias.

7. ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaCo­
misión ypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
IME,podráconfíaralIMEotrastareasparalaprepara­
cióndelatercerafase.

8. EnloscasosenlosqueelpresenteTratadocontem­
pleunafunciónconsultivadelBCE,hastalacreacióndel
BCEseinterpretaráquelasreferenciasalBCEserefie­
renalIME.

EnloscasosenqueelpresenteTratadocontempleuna
funciónconsultivadelIME,hastael1deenerode1994
seinterpretaráquelasreferenciasalIMEserefierenal
ComitédeGobernadores.

9. Durantelasegundafase,seentenderáquelasrefe­
renciasalBCEdelosartículos173,175,176,177,180y
215serefierenalIME.

consultaalComitéalqueserefiereelartículo109C,la
concesióndeunaasistenciamutuaylosmétodosperti­
nentes.

LaComisióndeberáinformarregularmentealConsejo
sobrelasituaciónysuevolución.

2. ElConsejo,pormayoríacualifícada,concederádi­
chaasistenciamutuayadoptarádirectivasotomarádeci­
sionesparadeterminarlascondicionesymodalidadesde
lamisma.Laasistenciamutuapodrárevestir,enparticu­
lar,laformade:

a)unaacciónconcertadaanteotrasorganizacionesinter­
nacionalesalasquepuedanrecurrirlosEstadosmiem­
bros;

b)medidasnecesariasparaevitardesviacionesdeltráfico
comercial,cuandoelEstadoendificultadesmantenga
orestablezcarestriccionescuantitativasrespectode
tercerospaíses;

c)concesióndecréditoslimitadosporpartedeotrosEs­
tadosmiembros,cuandoéstosdensuconsentimiento.

3. SielConsejo noaprobarelaasistenciamutua
recomendadaporlaComisiónosilaasistenciamutua
aprobadaylasmedidasadoptadasfuereninsufícientes,la
ComisiónautorizaráalEstadoendificultadesparaque
adoptemedidas desalvaguardiaenlascondicionesy
modalidadesqueelladetermine.

ElConsejo,pormayoríacualificada,podrárevocardicha
autorizaciónymodificarsuscondicionesymodalidades.

4. Sinperjuiciodelodispuestoenelapartado6del
artículo109K,esteartículodejarádeaplicarseapartir
deliniciodelatercerafase.

Artículo109G

Lacomposiciónpormonedasdelacestadelecunose
modificará.

Desdeeliniciodelatercerafase,elvalordelecuquedará
irrevocablementefíjadoconarregloalasdisposicionesdel
apartado4delartículo109L.

Artículo109H

1. Encasodedificultadesodeamenazagravededifi­
cultadesenlabalanzadepagosdeunEstadomiembro,
originadasporundesequilibrioglobaldedichabalanzao
poreltipodedivisasdequedisponga,quepuedan,en
particular,comprometerelfuncionamientodelmercado
comúnolaprogresivarealizacióndelapolíticacomercial
común,laComisiónprocederásindemoraaexaminarla
situacióndedichoEstado,asícomolaacciónqueéste
hayaemprendidoopuedaemprenderconarregloalodis­
puestoenelpresenteTratado,recurriendoatodoslos
mediosqueesténasualcance.LaComisiónindicarálas
medidascuyaadopciónrecomiendaalEstadointeresado.

SilaacciónemprendidaporunEstadomiembroylasme­
didassugeridasporlaComisiónresultareninsuficientes
parasuperarlasdificultadessurgidasolaamenazadedi­
ficultades,laComisiónrecomendaráalConsejo,previa

Artículo109I

1. Encasodecrisissúbitaenlabalanzadepagosyde
notomarseinmediatamenteunadecisióndeacuerdocon

loestablecidoenelapartado2delartículo109H,elEs­
tadomiembro interesadopodráadoptar,concarácter
cautelar,lasmedidasdesalvaguardianecesarias.Dichas
medidasdeberánproducirlamenorperturbaciónposible
enelfuncionamientodelmercado comúnynopodrán
tenermayoralcanedelestrictamenteindispensablepara
superarlasdificultadesquehayansurgidosúbitamente.

2. LaComisiónylosdemásEstadosmiembrosdeberán
serinformadosdedichasmedidasdesalvaguardia,amás
tardar,enelmomentodesuentradaenvigor.LaComi­
siónpodrárecomendaralConsejolaconcesióndeuna
asistenciamutuaconarregloaloprevistoenelartículo
109H.
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3. PreviodictamendelaComisiónypreviaconsultaal
Comitéaíqueserefiereelartículo109C,elConsejo,por
mayoríacualificada,podrádecidirqueelEstadointere­
sadomodifique,suspendaosuprimalasmedidasdesalva­
guardiaantesmencionadas.

4. Sinperjuiciodelodispuestoenelapartado6del
artículo109K,esteartículodejarádeaplicarseapartir
deliniciodelatercerafase.

Artículo109J

1. LaComisiónyelIMEpresentaráninformesalCon­
sejoacercadelosprogresosquehayanrealizadolosEsta­
dosmiembrosenelcumplimientodesusrespectivasobli­
gacionesenrelaciónconlarealizacióndelaUniónEco­
nómicayMonetaria.Estosinformesincluiránunexamen
delacompatibilidaddelalegislaciónnacionaldecadaEs­
tadomiembro,incluidoslosEstatutosdesubancocentral
nacional,conelartículo107yelartículo108delpresente
Tratado,asícomoconlosEstatutosdelSEBC.Estosin­
formesexaminarántambiénlaconsecucióndeunalto

gradodeconvergenciasostenible,atendiendoalcumpli­
mientodelossiguientescriteriosporpartedecadauno
delosEstadosmiembros;

— ellogrodeunaltogradodeestabilidaddeprecios,
quedeberáquedardemanifiestoatravésdeunatasa
deinflaciónqueestépróximaalade,comomáximo,
lostresEstadosmiembrosmáseficacesencuantoala

estabilidaddeprecios;

— lasfinanzaspúblicasdeberánencontrarseenunasi­
tuaciónsostenible,loquequedarádemostradoencaso
dehaberseconseguidounasituacióndelpresupuesto
sinundéficitpúblicoexcesivo,definidodeconfor­
midadconlodispuestoenelapartado6delartículo
104C;

— elrespeto,durantedosañoscomomínimo,sinquese
hayaproducidodevaluaciónfrentealamoneda de
ningúnotroEstadomiembro,delosmárgenesnorma­
lesdefluctuaciónqueestableceelmecanismodetipos
decambiodelSistemaMonetarioEuropeo;

— elcarácterduraderodelaconvergenciaconseguido
porelEstadomiembroydesuparticipaciónenel
Mecanismo deTipodeCambiodelSistemaMoneta­
rioEuropeodeberáversereflejadoenlosnivelesde
tiposdeinterésalargoplazo.

Loscuatrocriteriosmencionadosenelpresenteapartado
ylosperíodospertinentesduranteloscualesdeberánres­
petarsedichoscriteriosseexplicitanmásenunProtocolo
anejoalpresenteTratado.LosinformesdealComisióny
delIMEdeberántomarenconsideraciónasimismola
evolucióndelecu,losresultadosdelaintegracióndelos
mercados,lasituaciónylaevolucióndelasbalanzasde
pagosporcuentacorrienteyunestudiodelaevolución
deloscosteslaboralesunitariosydeotrosíndicesdepre­
cios.

2. Basándose endichosinformes, elConsejo,por
mayoríacualificadaysobrelabasedeunarecomendación
delaComisión,evaluará:

— paracadaEstadomiembro,sicumplelascondiciones
necesariasparalaadopcióndeunamonedaúnica;

— siunamayoríadeEstadosmiembroscumplelascon­
dicionesnecesariasparalaadopcióndeunamoneda
única;

yrecomendarásusconclusionesalConsejo,reunidoensu
formacióndeJefesdeEstadoodeGobierno.ElParla­
mentoEuropeoseráconsultadoytransmitirásudictamen
alConsejo,reunidoensuformacióndeJefesdeEstadoo
deGobierno.

3. Teniendodebidamenteencuentalosinformesmen­

cionadosenelapartado1yeldictamendelParlamento
Europeoaqueserefiereelapartado2,elConsejo,amás
tardarel31dediciembrede1996,reunidoensuforma­
cióndeJefesdeEstadoodeGobierno,ypormayoría
cualificada:

— decidirá,sobrelabasedelasrecomendacionesdel
Consejoalasquesehacereferenciaenelapartado2,
siunamayoríadeEstadosmiembroscumplelascon­
dicionesnecesariasparalaadopcióndeunamoneda
única;

— decidirásiresultaapropiadoquelaComunidadinicie
latercerafase;

y,enesecaso,

—■ establecerálafechaparaelcomienzodelatercera
fase.

4. Sialfinaldeaño1997nosehubiereestablecidola

fechaparaelcomienzodelatercerafase,éstacomenzará
el1deenerode1999.Amástardarel1dejuliode1998,
elConsejo,reunidoensuformacióndeJefesdeEstadoo
deGobierno,trasrepetirelprocedimientoestablecidoen
losapartados1y2,aexcepcióndelsegundoguióndel
apartado2,teniendoencuentalosinformesmencionados
enelapartado1yeldictamendelParlamentoEuropeo,
pronunciándosepormayoríacualificadaysobrelabase
delasrecomendacionesdelConsejocontempladasenel
apartado2,confirmaráquéEstadosmiembros cumplen
lascondicionesnecesariasparalaadopcióndeunamo­
nedaúnica.

Artículo109K

1. Sisehubieretomadoladecisióndeestablecerlafe­

chadeconformidadconelapartado3delartículo109J,
elConsejo,basándoseensusrecomendacionescontempla­
dasenelapartado2delartículo109J,pormayoríacuali­
fícadaysobrelabasedeunarecomendacióndelaComi­
sión,decidirásialgunodelosEstadosmiembrosy,en
casoafirmativo,cuálocuálesdisfrutarándeunaexcep­
ciónenelsentidocontempladoenelapartado3delpre­
senteartículo.DichosEstadosmiembrossedenominarán

enlosucesivo«Estadosmiembrosacogidosaunaexcep­
ción».

SielConsejohubiereconfirmadoquéEstadosmiembros
cumplenlascondicionesnecesariasparalaadopciónde
unamonedaúnica,deconformidadconelapartado4del
artículo109J,losEstadosmiembrosquenocumplanlas
condicionesdisfrutarándeunaexcepciónenelsentido
contempladoenelapartado3delpresenteartículo.
DichosEstadosmiembrossedenominaránenelpresente
Tratado«Estadosmiembrosacogidosaunaexcepción».
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2. Unavezcadadosaños,comomínimo,oapetición
decualquierEstadomiembroacogidoaunaexcepción,la
ComisiónyelBCEinformaránalConsejoconarregloal
procedimientodelapartado1delartículo109J.Tras
consultaralParlamentoEuropeoyunavezdebatidala
cuestiónenelConsejo,reunidoenlaformacióndeJefes
deEstadoodeGobierno,elConsejo,pormayoríacualifi­
cadayapropuestadelaComisión,decidiráquéEstados
miembrosacogidosaunaexcepciónreúnenlascondicio­
nesnecesariasconarregloaloscriteriosexpuestosenel
apartado1delartículo109J,ysuprimirálasexcepciones
delosEstadosmiembrosdequesetrate.

3. Unaexcepción,enelsentidoaquesehacereferen­
ciaenelapartado1,supondráquenoserándeaplicación
alEstadomiembrodequesetrate:losapartados9y11
delartículo104C,losapartados1,2,3y5delartículo
105,losartículos105A,108Ay109,ylaletrab)del
apartado2delartículo109A).LaexclusióndeesteEs­
tadomiembrodelosderechosyobligacionescorrespon­
dientesdentrodelSEBCseestableceenelCapítuloIX
delosEstatutosdelSEBC.

4. Enlosapartados1,2y3delartículo105,enlos
artículos105A,IOSAy109,yenlaletrab)delapartado
2delartículo109A,laexpresión«Estadosmiembros»de­
beráinterpretarsecomo«Estadosmiembrosnoacogidos
aunaexcepción».

5. LosderechosdevotodelosEstadosmiembrosaco­

gidosaunaexcepciónquedaránsuspendidosenelcasode
lasdecisionesdelConsejoaquesehacereferenciaen¡os
artículosdelpresenteTratadomencionadosenelapar­
tado3.Entalcaso,seentenderápormayoríacualificada,
noobstantelodispuestoenelartículo148yenelapar­
tado1delartículo189A,losdosterciosdelosvotosde
losrepresentantesdelosEstadosmiembrosnoacogidosa
excepciónponderadosconarregloalapartado2delar­
tículo148,yserequerirálaunanimidaddedichosEsta­
dosmiembrosparacualquieractoquerequieraunanimi­
dad.

6. Lodispuestoenlosartículos109Hy1091seguirá
siendoválidoparalosEstadosmiembrosacogidosauna
excepción.

Artículo109L

1. Inmediatamentedespuésdequesehayaadoptadola
decisiónsobrelafechadeiniciodelatercerafasedecon­

formidadconelapartado3delartículo109J,o,ensu
caso,inmediatamentedespuésdel1dejuliode1998:

— elConsejoadoptarálasdisposicionesprevistasenel
apartado6delartículo106;

— losGobiernosdelosEstadosmiembrosnoacogidosa
excepciónnombrarán,conarregloalprocedimiento
previstoenelartículo50delosEstatutosdelSEBC,
alpresidente,alvicepresidenteyalosdemásmiem­
brosdelComitéEjecutivodelBCE.Encasodeque
haya Estados miembros acogidosaexcepción, el
númerodemiembrosdelComitéEjecutivopodráser
inferioralestablecidoenelartículo11.1 delos

EstatutosdelSEBC,aunqueenningúncasopodráser
inferioracuatro.

EncuantosehayanombradoalComitéEjecutivo,queda­
ránconstituidoselSEBCyelBCE,queseprepararán
paraelplenoejerciciodesusfunciones,talcomosedes­
cribenenelpresenteTratadoyenlosEstatutosdel
SEBC.Desdeelprimerdíadelatercerafaseseiniciaráel
plenoejerciciodesusrespectivascompetencias.

2. EncuantoelBCEestéconstituido,asumirá,sifuere
necesario,lasfuncionesdelIME.ElIMEseliquidaráuna
vezestéconstituidoelBCE;lasmodalidadesdeliquida­
ciónseestablecenenlosEstatutosdelIME.

3. EncasodequehayaEstadosmiembrosacogidosa
unaexcepción,yhastatantoloshaya,ysinperjuiciodel
apartado3delartículo106delpresenteTratado,elCon­
sejoGeneraldelBCEmencionadoenelartículo45delos
EstatutosdelSEBCseconstituirácomotercerórganode­
cisoriodelBCE.

4. Enlafechaenqueentreenvigorlatercerafase,el
Consejo,porunanimidaddelosEstadosmiembros no
acogidosaunaexcepción,apropuestadelaComisióny
previaconsultaalBCE,adoptarálostiposdeconversión
alosquequedaránirrevocablementefijadaslasmonedas
respectivasdelosEstadosmiembrosyeltipoirrevocable­
mentefijoalcualelecusustituirádichasmonedasyse
convertiráenunamonedaensentidopropio.Estamedida
nomodificaráporsímismaelvalorexternodelecu.El
Consejoadoptaráasimismo,conarregloalmismoproce­
dimiento,lasrestantesmedidasnecesariasparalarápida
introduccióndelecucomomonedaúnicadedichosEsta­
dosmiembros.

5. Encasodeque,conarregloalprocedimientopre­
vistoenelapartado2delartículo109K,sedecidasupri­
mirunaexcepción,elConsejo,porunanimidaddelosEs­
tadosmiembrosnoacogidosaexcepciónydelEstado
miembrodequesetrate,apropuestadelaComisióny
previaconsultaalBCE,adoptaráeltipoalqueelecu
sustituiráalamoneda delEstadomiembro dequese
trate,asícomolasrestantesmedidasnecesariasparala
introduccióndelecucomomoneda únicaenelEstado

miembrodequesetrate.

Artículo109M

1. Hastaeliniciodelatercerafase,cadaEstadomiem­
broconsiderarásupolíticadecambiocomounacuestión
deinteréscomún.LosEstadosmiembros tendránen

cuentaalhacerlolasexperienciasadquiridasmediantela
cooperaciónenelmarcodelSistemaMonetarioEuropeo
(SME)ygraciasaldesarrollodelecu,respetandolas
competenciasexistentes.

2. Apartirdeliniciodelatercerafaseydurantetodo
eltiempoqueunEstadomiembroestéacogidoaunaex­
cepción,lasdisposicionesdelapartado1seaplicaránpor
analogíaalapolíticadecambiodedichoEstadomiem­
bro.
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TÍTULOVII(*)

POLITICACOMERCIALCOMÜN

Artículo110

Mediante elestablecimientoentresídeunauniónadua­

nera,losEstadosmiembrosseproponencontribuir,con­
formealinteréscomún,aldesarrolloarmoniosodelco­
merciomundial,alasupresiónprogresivadelasrestric­
cionesalosintercambiosinternacionalesyalareducción
delasbarrerasarancelarias.

Lapolíticacomercialcomúntendráencuentalainciden­
ciafavorablequelasupresióndelosderechosdeaduana
entrelosEstadosmiembrospuedatenerenelaumento
delacapacidadcompetitivadelasempresasdedichos
Estados.

Artículo111

(derogado)

Artículo112

1. Sinperjuiciodeloscompromisoscontraídosporlos
Estadosmiembros enelmarco deotrasorganizaciones
internacionales,losregímenesdeayudasconcedidaspor
losEstadosmiembrosalasexportacioneshaciaterceros
paísessearmonizaránprogresivamenteantesdelfinaldel
períodotransitorio,enlamedida necesariaparaevitar
quesefalseelacompetenciaentrelasempresasdelaCo­
munidad.

ApropuestadelaComisión,elConsejoadoptará,por
unanimidadhastaelfinaldelasegundaetapaypor
mayoríacualificadadespués,lasdirectivasnecesariasal
respecto.

2. Lasdisposicionesprecedentesnoseaplicaránalas
devolucionesdelosderechosdeaduanaodelasexaccio­

nesdeefectoequivalentenialasdevolucionesdetribu­
tosindirectos,incluidoslosimpuestossobreelvolumen
denegocios,losimpuestossobreconsumosespecíficosy
losdemásimpuestosindirectos,concedidasenelmo­
mentodelaexportacióndeunamercancíadesdeunEs­
tadomiembroauntercerpaís,enlamedidaenquedi­
chasdevolucionesnoseansuperioresalosgravámenes
quedirectaoindirectamenterecaensobrelosproductos
exportados.

Artículo113{'**)

1. La.políticacomercialcomúnsebasaráenprincipios
uniformes,particularmenteporloqueserefierealas
modificaciones arancelarias,lacelebracióndeacuerdos
arancelariosycomerciales,laconsecucióndelaunifor­

midaddelasmedidasdeliberalización,lapolíticadeex­
portación,asícomolasmedidasdeproteccióncomercial,
y,entreellas,lasquedebanadoptarseencasodedum­
pingysubvenciones.

2. Paralaejecucióndeestapolíticacomercialcomún,
laComisiónpresentarápropuestasalConsejo.

3. Enelcasodequedebannegociarseacuerdoscon
unoovariosEstadosuorganizacionesinternacionales,la
ComisiónpresentarárecomendacionesalConsejo,quela
autorizaráparainiciarlasnegociacionesnecesarias.

LaComisiónllevaráacabodichasnegociacionesconsul­
tandoaunComitéespecial,designadoporelConsejo
paraasistirlaendichatareayenelmarcodelasdirectri­
cesqueelConsejopuedadirigirle.

Seránaplicableslasdisposicionespertinentesdelartículo
228.

4. Enelejerciciodelasatribucionesqueleconfiereel
presenteartículo,elConsejodecidirápormayoríacuali­
ficada.

Artículo114

(derogado)

Artículo115(***)

Conobjetodeasegurarquelaaplicacióndelasmedidas
depolíticacomercial,adoptadasporcualquierEstado
miembro deconformidadconelpresenteTratado,no
seaimpedidapordesviacionesdeltráficocomercial,o
cuandodiferenciasentredichasmedidasprovoquendifi­
cultadeseconómicasenunoovariosEstados,laComi­
siónrecomendarálosmétodosparalanecesariacolabo­
racióndelosdemásEstadosmiembros.Fallandoesto,la
ComisiónpodráautorizaralosEstadosmiembrospara
queadoptenlasmedidasdeprotecciónnecesarias,enlas
condicionesymodalidadesqueelladetermine.

Encasodeurgencia,losEstadosmiembrossolicitarána
laComisiónlaautorizaciónparaadoptardirectamentelas
medidasnecesariasyéstasepronunciaráloantesposible;
acontinuación,elEstadomiembrodequesetratelono­
tificaráalosdemásEstadosmiembros.LaComisiónpo­
drádecidirentodomomentolamodificaciónosupresión
dedichasmedidasporlosEstadosmiembrosafectados.

Deberánelegirseconprioridadlasmedidasquemenos
perturbacionescausenalfuncionamientodelmercado
común.

Artículo116

(derogado)

(*)NuevotítuloañadidoporelartículoG.26delTUEensus­
titucióndelcapitulo4deltituloII,artículos110a116.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.28 del
TUE.

(***)Talcomohasidomodificado porelartículoG.30 del
TUE.
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Artículo118A

1. LosEstadosmiembrosprocuraránpromoverlame­
jora,enparticular,delmediodetrabajo,paraprotegerla
seguridadylasaluddelostrabajadores,ysefijarán
comoobjetivolaarmonización,dentrodelprogreso,de
lascondicionesexistenteseneseámbito.

2. Paracontribuiralaconsecucióndelobjetivopre­
vistoenelapartado1,elConsejo,conarregloalprocedi­
mientoprevistoenelartículo189C,previaconsultaal
ComitéEconómicoySocial,adoptará,mediantedirecti­
vas,lasdisposicionesmínimas quehabrándeaplicarse
progresivamente,teniendoencuentalascondicionesy
regulacionestécnicasexistentesencadaunodelosEsta­
dosmiembros(**).

Tales directivasevitaránestablecertrabasdecarácter

administrativo,financieroyjurídicoqueobstaculicenla
creaciónyeldesarrollodepequeñasymedianasempre­
sas.

3. Lasdisposicionesestablecidasenvirtuddelpresente
artículonoseránobstáculoparaelmantenimientoyla
adopción,porpartedecadaEstadomiembro,demedi­
dasdemayorproteccióndelascondicionesdetrabajo,
compatiblesconelpresenteTratado.

Artículo118B

LaComisiónprocurarádesarrollareldiálogoentrelas
partessocialesaniveleuropeo,quepodrádarlugar,si
éstasloconsiderarendeseable,alestablecimientoderela­
cionesbasadasenunacuerdoentredichaspartes.

Artículo119

CadaEstadomiembro garantizarádurantelaprimera
etapa,ymantendrádespués,laaplicacióndelprincipio
deigualdadderetribuciónentrelostrabajadoresmascu­
linosyfemeninosparaunmismotrabajo.

Seentiendeporretribución,atenordelpresenteartículo,
elsalarioosueldonormaldebaseomínimoycuales­
quieraotrasgratificacionessatisfechas,directaoindirec­
tamente,endinerooenespecie,porelempresarioaltra­
bajadorenrazóndelarelacióndetrabajo.

Laigualdadderetribución,sindiscriminaciónporrazón
desexo,significa:

a)quelaretribuciónestablecidaparaunmismotrabajo
remuneradoporunidaddeobrarealizadasefijaso­
brelabasedeunamismaunidaddemedida;

b)quelaretribuciónestablecidaparauntrabajoremu­
neradoporunidaddetiempoesigualparaunmismo
puestodetrabajo.

TITULOVIH

POLÍTICASOCIAL,DEEDUCACION,DEFORMACION
PROFESIONALYDEJUVENTUD(*)

Capítulo1

Disposicionessociales

Artículo117

LosEstadosmiembrosconvienenenlanecesidaddepro­
moverlamejoradelascondicionesdevidaydetrabajo
delostrabajadores,afindeconseguirsuequiparación
porlavíadelprogreso.

Asimismo, consideranque dicha evoluciónresultará
tantodelfuncionamientodelmercadocomún,quefavo­
recerálaarmonizacióndelossistemassociales,comode
losprocedimientosprevistosenelpresenteTratadoyde
laaproximacióndelasdisposicioneslegales,reglamenta­
riasyadministrativas.

Artículo118

Sinperjuiciodelasrestantesdisposicionesdelpresente
Tratado,ydeconformidadconlosobjetivosgenerales
delmismo,laComisióntendrápormisiónpromoveruna
estrechacolaboraciónentrelosEstadosmiembrosenel

ámbitosocial,particularmenteenlasmateriasrelaciona­
dascon:

— elempleo;

— elDerechodeltrabajoylascondicionesdetrabajo;

— laformaciónyperfeccionamientoprofesionales;

— laseguridadsocial;

— laproteccióncontralosaccidentesdetrabajoylas
enfermedadesprofesionales;

— lahigienedeltrabajo;

— elderechodesindicaciónylasnegociacionescolecti­
vasentreempresariosytrabajadores.

Atalfin,laComisiónactuaráenestrechocontactocon
losEstadosmiembros,mediante estudios,dictámenesy
laorganizacióndeconsultas,tantoparalosproblemas
queseplanteenanivelnacionalcomoparaaquellosque
interesenalasorganizacionesinternacionales.

Antesdeemitirlosdictámenesprevistosenelpresente
artículo,laComisiónconsultaráalComitéEconómicoy
Social.

(**)Páraffoprimerotalcomehasidomodificado porelar­
(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.32 delTUE. tículoG.33delTUE.
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Artículo120

LosEstadosmiembros procuraránmantenerlaequiva­
lenciaexistenteentrelosregímenesdevacacionesretri­
buidas.

Artículo125(**)

ElConsejoadoptará,conarregloalprocedimientopre­
vistoenelartículo189CypreviaconsultaalComité
EconómicoySocial,lasdecisionesdeaplicaciónrelativas
alFondoSocialEuropeo.

Artículo121

ElConsejo,porunanimidadypreviaconsultaalComité
EconómicoySocial,podráatribuiralaComisiónfun­
cionesrelacionadasconlaaplicacióndemedidascomu­
nes,enespecial,porloquerespectaalaseguridadsocial
delostrabajadoresmigrantesaqueserefierenlosartícu­
los48a51,ambosinclusive.

Capítulo3(***)

Educación,formaciónprofesionalyjuventud

Artículo122

LaComisióndedicaráuncapítuloespecialdesuinforme
anualalParlamentoEuropeoalaevolucióndelasitua­
ciónsocialenlaComunidad. ElParlamentoEuropeo
podráinvitaralaComisiónaelaborarinformessobre
problemasparticularesrelativosalasituaciónsocial.

Capítulo2

ElFondoSocialEuropeo

Artículo126

1. LaComunidadcontribuiráaldesarrollodeunaedu­

cacióndecalidadfomentandolacooperaciónentrelos
Estadosmiembrosy,sifuerenecesario,apoyandoycom­
pletandolaaccióndeéstosenelplenorespetodesusres­
ponsabilidadesencuantoaloscontenidosdelaenseñanza
yalaorganizacióndelsistemaeducativo,asícomodesu
diversidadculturalylingüística.

2. LaaccióndelaComunidadseencaminaráa:

—desarrollarladimensióneuropeaenlaenseñanza,es­
pecialmenteatravésdelaprendizajeydeladifusiónde
laslenguasdelosEstadosmiembros;

—favorecerlamovilidaddeestudiantesyprofesores,fo­
mentandoenparticularelreconocimientoacadémico
delostítulosydelosperíodosdeestudios;

—promoverlacooperaciónentreloscentrosdocentes;

—incrementarelintercambiodeinformaciónydeexpe­
rienciassobrelascuestionescomunesalossistemasde

formacióndelosEstadosmiembros;

—favorecerelincrementodelosintercambiosdejóvenes
ydeanimadoressocioeducativos;

—fomentareldesarrollodelaeducaciónadistancia.

3. LaComunidadylosEstadosmiembrosfavorecerán
lacooperacióncontercerospaísesyconlasorganizacio­
nesinternacionalescompetentesenmateriadeeducación
y,enparticular,conelConsejodeEuropa.

Artículo123(*)

Paramejorarlasposibilidadesdeempleodelostrabaja­
doresenelmercadointeriorycontribuirasíalaeleva­
cióndelniveldevida,secrea,enelmarcodelasdisposi­
cionessiguientes,unFondoSocialEuropeodestinadoa
fomentar,dentrodelaComunidad,lasoportunidadesde
empleoylamovilidad geográficayprofesionaldelos
trabajadores,asícomoafacilitarsuadaptaciónalas
transformacionesindustrialesyaloscambiosdelossiste­
masdeproducción,especialmentemediantelaformación
ylareconversiónprofesionales.

Artículo124

LaadministracióndelFondocorresponderáalaComi­
sión.

Endichatarea,laComisiónestaráasistidaporunCo­
mité,presididoporunmiembrodelaComisiónycom­
puestoporrepresentantesdelosGobiernos,delasorga­
nizacionessindicalesdetrabajadoresydelasasociacio­
nesempresariales.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.35 del
TUE.

(»**)Capítulo3(artículos126y127)talcomohasidoañadido
porelartículoG.36delTUE.Antiguosartículos126y
127.(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.34delTUE.
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TÍTULOIX(*)

CULTURA

4. Paracontribuiralarealizacióndelosobjetivoscon­
templadosenelpresenteartículo,elConsejoadoptará:

— conarregloalprocedimientoprevistoenelartículo
189BypreviaconsultaalComitéEconómicoySocial
yalComitédelasRegiones,medidasdefomento,con
exclusióndetodaarmonizacióndelasdisposicionesle­
galesyreglamentariasdelosEstadosmiembros;

— pordmayoría cualificadayapropuestadelaComi­
sión,recomendaciones.

Artículo127

1. LaComunidaddesarrollaráunapolíticadeforma­
ciónprofesionalquerefuerceycompletelasaccionesde
losEstadosmiembros,respetandoplenamentelarespon­
sabilidaddelosmismosenlorelativoalcontenidoyala
organizacióndedichaformación.

2. LaaccióndelaComunidadseencaminaráa:

Artículo128

1. LaComunidadcontribuiráalflorecimientodelas

culturasdelosEstadosmiembros,dentrodelrespetode
sudiversidadnacionalyregional,poniendoderelieveal
mismotiempoelpatrimonioculturalcomún.

2. LaaccióndelaComunidadfovorecerálacoopera­
ciónentreEstados miembros y,sifuerenecesario,
apoyaráycompletarálaaccióndeéstosenlossiguientes
ámbitos:

— lamejoradelconocimientoyladifusióndelacultura
ylahistoriadelospuebloseuropeos;

— laconservaciónyproteccióndelpatrimoniocultural
deimportanciaeuropea;

— losintercambiosculturalesnocomerciales;

— lacreaciónartísticayliteraria,incluidoelsectorau­
diovisual.

3. LaComunidadylosEstadosmiembrosfomentarán
lacooperaciónconlostercerospaísesyconlasorganiza­
cionesinternacionalescompetentesenelámbitodelacul­
tura,especialmenteconelConsejodeEuropa.

4. LaComunidadtendráencuentalosaspectoscultu­
ralesensuactuaciónenvirtuddeotrasdisposicionesdel
presenteTratado.

5. Paracontribuiralaconsecucióndelosobjetivosdel
presenteartículo,elConsejoadoptará:

— porunanimidad,conarregloalprocedimientopre­
vistoenelartículo189BypreviaconsultaalComité
delasRegiones,medidasdefomento,conexclusión
detodaarmonizacióndelasdisposicioneslegalesyre­
glamentariasdelosEstadosmiembros.ElConsejose
pronunciaporunanimidaddurantetodoelprocedi­
mientoprevistoenelartículo189B.

— porunanimidad,apropuestadelaComisión,reco­
mendaciones.

— facilitarlaadaptaciónalastransformacionesindus­
triales,especialmentemediantelaformaciónylare­
conversiónprofesionales;

— mejorarlaformaciónprofesionalinicialypermanente,
parafacilitarlainserciónylareinserciónprofesional
enelmercadolaboral;

— facilitarelaccesoalaformaciónprofesionalyfavore­
cerlamovilidaddeloseducadoresydelaspersonas
enformación,especialmentedelosjóvenes;

— estimularlacooperaciónenmateriadeformaciónen­
trecentrosdeenseñanzayempresas;

— incrementarelintercambiodeinformaciónydeexpe­
rienciassobrelascuestionescomunesalossistemasde
formacióndelosEstadosmiembros.

3. LaComunidadylosEstadosmiembrosfavorecerán
lacooperacióncontercerospaísesyconlasorganizacio­
nesinternacionalescompetentesenmateriadeformación
profesional.

4. ElConsejo,conarregloalprocedimientoprevisto
enelartículo189CypreviaconsultaalComitéEconó­
micoySocial,adoptarámedidasparacontribuiralarea­
lizacióndelosobjetivosestablecidosenelpresentear­
tículo,conexclusióndetodaarmonizacióndelasdisposi­
cioneslegalesyreglamentariasdelosEstadosmiembros.

(*■)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.37 delTUE.
Antiguos artículos129y130,quepassaraserartículos
198Dy198E.
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b)accionesconcretasqueapoyenycomplementen¡a
políticallevadaacaboporlosEstadosmiembrosafin
deprotegerlasalud,laseguridadylosintereseseco­
nómicosdelosconsumidores,ydegarantizarlesuna
informaciónadecuada.

2. ElConsejo,conarregloalprocedimientoprevisto
enelartículo189BypreviaconsultaalComitéEconó­
micoySocial,adoptarálasaccionesconcretasmenciona­
dasenlaletrab)delapartado1.

3. Lasaccionesqueseadoptenenvirtuddelaparta­
do2noobstaránparaquecadaunodelosEstadosmiem­
brosmantengayadoptemedidas demayorprotección.
Dichasmedidasdeberánsercompatiblesconelpresente
Tratado.SenotificaránalaComisión.

TÍTULOX(*)

SALUDPÚBLICA

Artículo129

1. LaComunidadcontribuiráalaconsecucióndeun

altoniveldeproteccióndelasaludhumanafomentando
lacooperaciónentrelosEstadosmiembrosy,sifuerene­
cesario,apoyandolaaccióndelosmismos.

LaaccióndelaComunidadseencaminaráalapreven­
cióndelasenfermedades,especialmentedelasmásgraves
y ampliamente difundidas, incluidala toxicomanía,
apoyandolainvestigacióndesuetiologíaydesutransmi­
sión,asícomolainformaciónylaeducaciónsanitarias.

Lasexigenciasenmateriadeproteccióndelasaludcons­
tituiránuncomponentedelasdemáspolíticasdelaCo­
munidad.

2. LosEstadosmiembros,encolaboraciónconlaCo­
misión,coordinaránentresípolíticasyprogramasrespec­
tivosenlosámbitosaqueserefiereelapartado1.La
Comisión,enestrechocontactoconlosEstadosmiem­
bros,podráadoptarcualquieriniciativaútilparafomen­
tardichacoordinación.

3. LaComunidadylosEstadosmiembrosfavorecerán
lacooperaciónconlostercerospaísesylasorganizaciones
internacionalescompetentesenmateriadesaludpública.

4. Paracontribuiralaconsecucióndelosobjetivosdel
presenteartículo,elConsejoadoptará:

— conarregloalprocedimientoprevistoenelartículo
189BypreviaconsultaalComitéEconómicoySocial
yalComitédelasRegiones,medidasdefomento,con
exclusióndetodaarmonizacióndelasdisposicionesle­
galesyreglamentariasdelosEstadosmiembros;

— pormayoríacualificada,apropuestadelaComisión,
recomendaciones.

TÍTULOXII(*)

REDESTRANSEUROPEAS

Artículo129B

1. Afindecontribuiralarealizacióndelosobjetivos
contempladosenlosartículos7Ay130Aydepermitir
quelosciudadanosdelaUnión,losoperadoreseconómi­
cosylosentesregionalesylocalesparticipenplenamente
delosbeneficiosresultantesdelacreacióndeunespacio
sinfronterasinteriores,laComunidadcontribuiráalesta­
blecimientoyaldesarrolloderedestranseuropeasenlos
sectoresdelasinfraestructurasdetransportes,delastele­
comunicacionesydelaenergía.

2. Enelcontextodeunsistemademercadosabiertosy
competitivos,laaccióndelaComunidadtendráporobje­
tivofavorecerlainterconexióneinteroperabilidaddelas
redesnacionales,asícomoelaccesoadichasredes.Ten­
dráencuenta,enparticular,lanecesidaddeestablecer
enlacesentrelasregionesinsulares,sinlitoralyperiferias
ylasregionescentralesdelaComunidad.

Artículo129C

1. Afindealcanzarlosobjetivosmencionadosenel
artículo129B,laComunidad:

— elaboraráunconjuntodeorientacionesrelativasalos
objetivos,prioridadesygrandeslíneasdelasacciones
previstasenelámbitodelasredestranseuropeas;es­
tasorientacionesidentificaránproyectosdeinterésco­
mún;

— realizarálasaccionesquepuedanresultarnecesarias
paragarantizarlainteroperabilidaddelasredes,espe­
cialmenteenelámbitodelaarmonizacióndelasnor­

mastécnicas;

TÍTULOXI(*)

PROTECCIÓNDELOSCONSUMIDORES

Artículo129A

1. LaComunidadcontribuiráaquesealcanceunalto
niveldeproteccióndelosconsumidoresmediante:

a)medidasqueadopteenvirtuddelartículo100Aenel
marcodelarealizacióndelmercadointerior;

(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.38 delTUE.



31.8.92 DiarioOficialdelasComunidadesEuropeas N°C224/49

Atalfin,dentrodeunsistemademercadosabiertosy
competitivos,suacciónestaráencaminadaa:

— acelerarlaadaptacióndelaindustriaaloscambios
estructurales;

— fomentarunentornofavorablealainiciativayal
desarrollodelasempresasenelconjuntodelaComu­
nidad,y,enparticular,delaspequeñasymedianas
empresas;

— fomentarunentornofavorablealacooperaciónentre
empresas;

— favorecerunmejoraprovechamientodelpotencialin­
dustrialdelaspolíticasdeinnovación,deinvestigación
ydedesarrollotecnológico.

2. LosEstadosmiembrosseconsultaránmutuamente

encolaboraciónconlaComisióny,siemprequeseanece­
sario,coordinaránsusacciones. La Comisión podrá
adoptarcualquieriniciativaadecuadaparafomentardicha
coordinación.

3. LaComunidadcontribuiráaalcanzarlosobjetivos
estipuladosenelapartado1mediantelaspolíticasyacti­
vidadesquellevaacaboenvirtuddeotrasdisposiciones
delpresenteTratado.ElConsejo,porunanimidad,apro­
puestadelaComisiónypreviaconsultaalParlamento
EuropeoyalComitéEconómicoySocial,podrátomar
medidasespecíficasdestinadasaapoyarlasaccionesque
sellevenacaboenlosEstadosmiembrosafinderealizar

losobjetivoscontempladosenelapartado1.

Estetítulonoconstituiráunabaseparaelestablecimiento
porpartedelaComunidaddemedidasquepuedanfal­
searlacompetencia.

— podráapoyarlosesfuerzosfinancierosdelosEstados
miembrosparaproyectosdeinteréscomúnfinancia­
dosporlosEstadosmiembros ydeterminadosde
acuerdoconlasorientacionesmencionadasenelpri­
merguión,especialmenteenformadeestudiosdevia­
bilidad,degarantíasdecréditoodebonificacionesde
interés;laComunidadpodráaportartambiénuna
contribuciónfinancierapormediodelFondodeCo­
hesiónquehabrádecrearseamástardarel31de
diciembrede1993conformealodispuestoenelar­
tículo130D,aproyectosespecífícosenlosEstados
miembros enelámbitodelasinfraestructurasdel

transporte.

LaaccióndelaComunidadtendráencuentalaviabilidad

económicapotencialdelosproyectos.

2. LosEstadosmiembroscoordinaránentresí,encola­
boraciónconlaComisión,laspolíticasqueapliquenaes­
calanacionalyquepuedantenerunainfluenciasignifica­
tivaenlarealizacióndelosobjetivosprevistosenel
artículo129B. LaComisión,enestrechacolaboración
conlosEstadosmiembros,podrátomarcualquierinicia­
tivaútilparafomentardichacoordinación.

3. LaComunidadpodrádecidircooperarconterceros
paísesparaelfomentodeproyectosdeinteréscomúny
paragarantizarlainteroperabilidaddelasredes.

Artículo129D

ElConsejo,previaconsultaalComité Económicoy
SocialyalComitédelasRegiones,adoptaráconarreglo
alprocedimientoprevistoenelartículo189Blasorienta­
donesprevistasenelapartado1delartículo129C.

Lasorientacionesyproyectosdeinteréscomúnrelativos
alterritoriodeunEstadomiembrorequeriránlaaproba­
cióndelEstadomiembrodequesetrate.

ElConsejo,conarregloalprocedimientoprevistoenel
artículo189CypreviaconsultaalComitéEconómicoy
SocialyalComitédelasRegiones,adoptarálasrestantes
medidasprevistasenelapartado1delartículo129C.

TÍTULOXIV(**)

COHESIÓNECONÓMICAYSOCIAL
TITULOXIII(*)

INDUSTRIA
Artículo130A

Afindepromoverundesarrolloarmoniosodelconjunto
delaComunidad,éstadesarrollaráyproseguirásuac­
ciónencaminadaareforzarsucohesióneconómicay
social.

Artículo130

1. LaComunidadylosEstadosmiembrosasegurarán
laexistenciadelascondicionesnecesariasparalacompe­
titividaddelaindustriacomunitaria.

(**)AntiguotítuloVtalcomohasidomodificadoporelar­
tículoG.38delTUE.(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.38delTUE.
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LaComunidadsepropondrá,enparticular,reducirlas
diferenciasentrelosnivelesdedesarrollodelasdiversas

regionesyelretrasodelasregionesmenosfavorecidas,
incluidaslaszonasrurales.

Artículo130B

LosEstadosmiembrosconduciránsupolíticaeconómica
ylacoordinaránconmirasaalcanzartambiénlosobjeti­
vosenunciadosenelartículo130A.Alformularydesa­
rrollarlaspolíticasyaccionesdelaComunidadyal
desarrollarelmercadointerior,setendránencuentalos
objetivosenunciadosenelartículo130A,participando
ensuconsecución.LaComunidadapoyaráasimismodi­
chaconsecuciónatravésdelaactuaciónquerealizame­
diantelosFondosconfinalidadestructural(FondoEuro­
peodeOrientación ydeGarantía Agrícola,sección
«Orientación»,FondoSocialEuropeo;FondoEuropeo
deDesarrolloRegional),delBancoEuropeodeInversio­
nesydelosotrosinstrumentosfinancierosexistentes.

estructural,loquepodrásuponerlaagrupacióndelos
Fondos.ElConsejo,medianteelmismoprocedimiento,
determinaráasimismolasnormasgeneralesaplicablesa
losFondos,asícomolasdisposicionesnecesariasparaga­
rantizarsueficaciaylacoordinacióndelosFondosentre
síyconlosdemásinstrumentosfinancierosexistentes.

ElConsejoestableceráconarregloalmismoprocedi­
miento,antesdel31dediciembrede1993unFondode
cohesión,queproporcioneunacontribuciónfinancieraa
proyectosenlossectoresdelmedioambienteydelasre­
destranseuropeasenmateria deinfraestructurasdel
transporte.

Artículo130E

LasdecisionesdeaplicaciónrelativasalFondoEuropeo
deDesarrolloRegionalserántomadasporelConsejopor
mayoría cualificadayapropuestadelaComisión,con
arregloalprocedimientoprevistoenelartículo189C
ypreviaconsultaalComitéEconómicoySocialyal
ComitédelasRegiones.

EncuantoalFondoEuropeodeOrientaciónydeGa­
rantíaAgrícola,sección«Orientación»yalFondoSocial
Europeo,seguiránsiendoaplicablesrespectivamente,las
disposicionesdelosartículos43y125.

Cadatresaños,laComisiónpresentaráuninformeal
ParlamentoEuropeo,alConsejo,alComitéEconómicoy
SocialyalComitédelasRegionessobrelosavancesrea­
lizadosenlaconsecucióndelacohesióneconómicay
socialysobrelaformaenquelosdistintosmediosesta­
blecidosenelpresenteartículohayancontribuidoaellos.
Encasonecesario,dichoinformedeberáiracompañado
depropuestaadecuadas.

TÍTULOXV(*)

INVESTIGACIÓNYDESARROLLOTECNOLÓGICOSisemanifestarelanecesidaddeaccionesespecíficasal
margendelosFondosysinperjuiciodelasmedidasdeci­
didasenelmarcodelasdemáspolíticoscomunitarias,el
Consejopodráadoptardichasaccionesprounanimidad,a
propuestadelaComisiónypreviaconsultaalParlamento
Europeo,alComitéEconómicoySocialyalComitéde
lasRegiones.

Artículo130F

1. LaComunidadtienecomoobjetivofortalecerlas
basescientíficasytecnológicasdesuindustriayfavore­
cereldesarrollodesucompetitividadinternacional,así
comofomentartodaslasaccionesdeinvestigaciónquese
considerennecesariasenvirtuddelosdemáscapítulosdel
presenteTratado.

2. Atalfía,laComunidadestimularáentodosuterri­
torioalasempresas,incluidaslaspequeñasymedianas,a
loscentrosdeinvestigaciónyalasuniversidadesensus
esfuerzosdeinvestigaciónydedesarrollotecnológicode
altacalidad;apoyarásusesfuerzosdecooperaciónfiján­
dose,enespecial,comoobjetivo,permitiralasempresas
laplenautilizacióndelaspotencialidadesdelmercado
interior,enparticularpormedio delaaperturadela
contrataciónpúblicanacional,ladefinicióndenormas
comunesylasupresióndelosobstáculosjurídicosyfis­
calesqueseoponganadichacooperación.

Artículo130C

ElFondoEuropeodeDesarrolloRegionalestarádesti­
nadoacontribuiralacorreccióndelosprincipalesdese­
quilibriosregionalesdentrodelaComunidadmediante
unaparticipacióneneldesarrolloyenelajusteestruc­
turaldelasregionesmenosdesarrolladasyenlarecon­
versióndelasregionesindustrialesendeclive.

Artículo130D

Sinperjuiciodeloestablecidoenelartículo130E,el
Consejo,porunanimidad,apropuestadelaComisión,
previodictamenconformedelParlamentoEuropeoytras
consultaralComitéEconómicoySocialyalComitéde
lasRegiones,determinarálasfunciones,losobjetivos
prioritariosylaorganizacióndelosFondosconfinalidad

(*)AntiguotítuloVItalcomohasidomodificadoporelar­
tículoG.38delTUE.
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3. TodaslasaccionesdelaComunidadqueserealicen
envirtuddelpresenteTratado,incluidaslasaccionesde
demostración,enelámbitodelainvestigaciónydel
desarrollotecnológicosedecidirányseejecutaránde
conformidadconlodispuestoenelpresenteTítulo.

Artículo130G

Paralaconsecucióndelosmencionados objetivos,la
Comunidadrealizarálassiguientesacciones,que,asu
vez,completaránlasaccionesemprendidasenlosEsta­
dosmiembros:

a)ejecucióndeprogramasdeinvestigación,dedesarro­
llotecnológicoydedemostración,promoviendola
cooperaciónconlasempresas,loscentrosdeinvesti­
gaciónylasuniversidades,ydeestasentidadesentre
sí;

b)promocióndelacooperaciónenmateriadeinvestiga­
ción,dedesarrollotecnológicoydedemostraciónco­
munitariosconlostercerospaísesylasorganizaciones
internacionales;

c)difusiónyexplotacióndelosresultadosdelasactivi­
dadesenmateriadeinvestigación,dedesarrollotec­
nológicoydedemostracióncomunitarios;

d)estímuloalaformaciónyalamovilidaddelosinves­
tigadoresdelaComunidad.

Artículo130H

1. LaComunidadysusEstadosmiembroscoordinarán
suacciónenmateriadeinvestigaciónydedesarrollotec­
nológico,conelGndegarantizarlacoherenciarecíproca
delaspolíticasnacionalesydelapolíticacomunitaria.

2. LaComisión,enestrechacolaboraciónconlosEsta­
dosmiembros,podráadoptarcualquieriniciativaapro­
piadaparapromoverlacoordinaciónprevistaenelapar­
tado1.

Artículo130I

1. ElConsejo,porunanimidad,conarregloalprocedi­
mientocontempladoenelartículo189Bypreviacon­
sultaalComitéEconómicoySocial,estableceráunpro­
gramamarcoplurianualqueincluiráelconjuntodelas
accionesdelaComunidad.ElConsejosepronunciapor
unanimidaddurantetodoelprocedimientoprevistoenel
artículo189B.

Elprogramamarco:

— fijarálosobjetivoscientíficosytecnológicosquede­
banalcanzarsemediantelasaccionescontempladasen
elartículo130Gylasprioridadescorrespondientes;

— indicarálasgrandeslíneasdedichasacciones;

— fijaráelimporteglobalmáximoylaparticipaciónfi­
nancieradelaComunidadenelprogramamarco,así
comolaproporciónrepresentadaporcadaunadelas
accionesprevistas.

2. Elprogramamarco seadaptaráocompletaráen
funcióndelaevolucióndelassituaciones.

3. Elprogramamarcoseejecutarámedianteprogra­
masespecíficosdesarrolladosdentrodecadaunadelas
acciones.Cadaprogramaespecíficoprecisarálasmodali­
dadesdesurealización,fijarásuduraciónypreverálos
mediosqueseestimennecesarios.Lasumadelosimpor­
tesqueseestimennecesariosfijadosparalosprogramas
específicosnopodrásuperarelimporteglobalmáximo
fijadoparaelprogramamarcoyparacadaacción.

4. Losprogramasespecíficosseránadoptadosporel
Consejo,pormayoría cualificada, apropuestadela
ComisiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
ComitéEconómicoySocial.

Artículo130J

Paralaejecucióndelprogramamarcoplurianual,elCon­
sejo:

— fijarálasnormasparalaparticipacióndelasempresas,
loscentrosdeinvestigaciónylasuniversidades;

— fijarálasnormasaplicablesaladifusióndelosresulta­
dosdelainvestigación.

Artículo130K

Al ejecutarseelprogramamarco plurianual, podrán
aprobarseprogramascomplementariosenlosquesola­
menteparticipenaquellosEstadosmiembrosqueasegu­
rensufinanciación,sinperjuiciodeunaposiblepartici­
pacióndelaComunidad.

ElConsejoestablecerálasnormasaplicablesalospro­
gramascomplementarios,especialmenteenmateria de
difusióndelosconocimientosydeaccesodeotrosEsta­
dosmiembros.

Artículo 130L

En laejecucióndel programamarco plurianual, la
Comunidadpodráprever,deacuerdoconlosEstados
miembros interesados,unaparticipaciónenprogramas
deinvestigaciónydesarrolloemprendidosporvariosEs­
tadosmiembros,incluidalaparticipaciónenlasestruc­
turascreadasparalaejecucióndedichosprogramas.

Artículo130M

Enlaejecucióndelprogramamarcoplurianual,laCo­
munidadpodrápreverunacooperaciónenmateriadein­
vestigación,dedesarrollotecnológicoydedemostración
comunitarioscontercerospaísesoconorganizaciones
internacionales.
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Lasmodalidadesdeestacooperaciónpodránserobjeto
deacuerdosentrelaComunidadylasterceraspartesin­
teresadas,queseránnegociadosyconcluidosconarreglo
alartículo228.

Artículo130N

LaComunidadpodrácrearempresascomunesocual­
quierotraestructuraqueseconsiderenecesariaparala
correctaejecucióndelosprogramasdeinvestigación,de
desarrollotecnológicoydedemostracióncomunitarios.

Artículo130O

ElConsejoadoptará,porunanimidad,apropuestadela
ComisiónypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
ComitéEconómicoySocial,lasdisposionesprevistasen
elartículo130N.

ElConsejo,conarregloalprocedimientoprevistoenel
artículo189CypreviaconsultaalComitéEconómicoy
Social,adoptarálasdisposicionescontempladasenlosar­
tículos130Ja130L.Laaprobacióndelosprogramas
complementariosrequerirá,elacuerdodelosEstados
miembrosinteresados.

Artículo130P

Alprincipiodecadaaño,laComisiónpresentaráunin­
formealParlamentoEuropeoyalConsejo.Dichoin­
formeversaráenparticularsobrelasactividadesrealiza­
dasenmateriadeinvestigaciónydesarrollotecnológicoy
dedifusióndelosresultadosduranteelañoprecedente,
asícomosobreelprogramadetrabajodelañoencurso.

Artículo130Q

(derogado)

— lautilizaciónprudenteyracionaldelosrecursosnatu­
rales;

— elfomentodemedidasaescalainternacionaldestina­

dasahacerfrentealosproblemasregionalesomun­
dialesdelmedioambiente.

2. LapolíticadelaComunidadenelámbitodelmedio
ambientetendrácomoobjetivoalcanzarunniveldepro­
tecciónelevado,teniendopresenteladiversidaddesitua­
cionesexistentesenlasdistintasregionesdelaComuni­
dad.Sebasaráenlosprincipiosdecautelaydeacción
preventiva,enelprincipiodecorreccióndelosatentados
almedioambiente,preferentementeenlafuentemisma,y
enelprincipiodequiencontaminapaga.Lasexigencias
delaproteccióndelmedioambientedeberánintegrarse
enladefiniciónyenlarealizacióndelasdemáspolíticas
delaComunidad.

Enestecontexto,lasmedidasdearmonizaciónnecesarias
pararesponderatalesexigenciasincluirán,enloscasos
apropiados,unacláusuladesalvaguardiaqueautoricea
losEstadosmiembrosaadoptar,pormotivosmedioam­
bientalesnoeconómicos,medidasprovisionalessometidas
aunprocedimientocomunitariodecontrol.

3. Enlaelaboracióndesupolíticaeneláreadelmedio
ambiente,laComunidadtendráencuenta:

— losdatoscientíficosytécnicosdisponibles;

— lascondicionesdelmedioambienteenlasdiversasre­

gionesdelaComunidad;

— lasventajasylascargasquepuedanresultardelaac­
ciónodelafaltadeacción;

— eldesarrolloeconómicoysocialdelaComunidaden
suconjuntoyeldesarrolloequilibradodesusregio­
nes.

4. Enelmarcodesusrespectivascompetencias,laCo­
munidadylosEstadosmiembroscooperaránconloster­
cerospaísesylasorganizacionesinternacionalescompe­
tentes.LasmodalidadesdelacooperacióndelaComuni­
dadpodránserobjetodeacuerdosentreéstaylasterce­
raspartesinteresadas,queseránnegociadosyconcluidos
conarregloalartículo228.

Elpárrafoprecedenteseentenderásinperjuiciodela
competenciadelosEstadosmiembrosparanegociaren
lasinstitucionesinternacionalesyparaconcluiracuerdos
internacionales.

Artículo130S

1. ElConsejo,conarregloalprocedimientodelar­
tículo189CypreviaconsultaalComitéEconómicoy
Social,decidirálasaccionesquedebaemprenderlaCo­
munidadparalarealizacióndelosobjetivosfijadosenel
artículo130R.

TITULOXVI(*)

MEDIO AMBIENTE

Artículo130R

1. LapolíticadelaComunidadenelámbitodelme­
dioambientecontribuiráaalcanzarlossiguientesobjeti­
vos:

— laconservación,laprotecciónylamejoradelacali­
daddelmedioambiente;

— laproteccióndelasaluddelaspersonas;

(*)AntiguotítuloVIItalcomohasidomodificadoporelar­
tículoG.38delTUE.
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TITULOXVII(*)

COOPERACIÓNALDESARROLLO

Artículo130U

1. LapolíticadelaComunidadenelámbitodelacoo­
peraciónaldesarrollo,queserácomplementariadelaslle­
vadasacaboporlosEstadosmiembros,favorecerá:

— eldesarrolloeconómicoysocialduraderodelospaí­
sesendesarrolloy,particularmentedelosmásdesfa­
vorecidos;

— lainserciónarmoniosayprogresivadelospaísesen
desarrolloenlaeconomíamundial;

— laluchacontralapobrezaenlospaísesendesarrollo.

2. LapolíticadelaComunidadenesteámbitocontri­
buiráalobjetivogeneraldedesarrolloyconsolidaciónde
lademocraciaydelEstadodederecho,asícomoalobje­
tivoderespetodelosderechoshumanosydelasliberta­
desfundamentales.

3. LaComunidadylosEstadosmiembrosrespetarán
loscompromisosytendránencuentalosobjetivosque
hanacordadoenelmarcodelasNacionesUnidasyde
otrasorganizacionesinternacionalescompetentes.

2. Noobstantelodispuestoenelapartadoanterior,y
sinperjuiciodelartículo100A,elConsejo,porunanimi­
dad,apropuestadelaComisiónypreviaconsultaalPar­
lamentoEuropeoyalComitéEconómicoysocial,adop­
tará:

— disposicionesesencialmentedecarácterfíscal;

— medidasdeordenaciónterritorialydeutilizacióndel
sueloconexcepcióndelagestióndelosresiduosylas
medidasdecaráctergeneral,asícomomedidasrelati­
vasalagestióndelosrecursoshídricos;

— medidasqueafectendeformasignificativaalaelec­
ciónporunEstadomiembroentrediferentesfuentes
deenergíayalaestructurageneraldesuabasteci­
mientoenergético.

ElConsejo,enlascondicionesprevistasenelprimerpá­
rrafo,podrádefinirlasmateriasmencionadasenelpre­
senteapartadosobrelascualeslasdecisionesdebanser
tomadaspormayoríacualificada.

3. Enotrosámbitos,elConsejoadoptará,conarreglo
alprocedimientoprevistoenelartículo189B,yprevia
consultaalComitéEconómicoySocialprogramasdeac­
cióndecaráctergeneralquefijenlosobjetivospriorita­
riosquehayandealcanzarse.

ElConsejoadoptará,enlascondicionesprevistasenel
apartado1oenelapartado2,segúnelcaso,lasmedidas
necesariasparalaejecucióndedichosprogramas.

4. Sinperjuiciodedeterminadasmedidasdecarácter
comunitario,losEstadosmiembrostendránasucargola
financiaciónylaejecucióndelapolíticaenmateriade
medioambiente.

5. Sinperjuiciodelprincipiodequiencontaminapaga,
cuandounamedidaadoptadaconarregloalodispuesto
enelapartado1impliquecostesqueseconsiderendes­
proporcionadosparalasautoridadespúblicasdeunEs­
tadomiembro,elConsejoestablecerá,enelpropioacto
deadopcióndedichamedida,lasdisposicionesadecuadas
enformade:

— excepcionesdecaráctertemporal;

— apoyofinancieroconcargoalFondodeCohesiónque
serácreadoamástardarel31dediciembrede1993
deconformidadconlodispuestoenelartículo130D,

oambasposibilidades.

Artículo130T

Lasmedidas deprotecciónadoptadasenvirtuddelar­
tículo130Snoseránobstáculoparaelmantenimientoy
laadopción,porpartedecadaEstadomiembro,deme­
didasdemayorprotección.Dichasmedidasdeberánser
compatiblesconelpresenteTratadoysenotificaránala
Comisión.

Artículo130V

LaComunidadtendráencuentalosobjetivoscontempla­
dosenelartículo130Uenlaspolíticasqueapliqueyque
puedanafectaralospaísesendesarrollo.

Artículo130W

1. Sinperjuiciodelasdemásdisposicionesdelpresente
Tratado,elConsejo,conarregloalprocedimientodelar­
tículo189C,adoptarálasmedidasnecesariasparaello­
grodelosobjetivosenunciadosenelartículo130U.Di­
chasmedidaspodránadoptarlaformadeprogramasplu­
rianuales.

2. ElBancoEuropeodeInversionescontribuirá,enlas
condicionesprevistasensusEstatutos,alaejecuciónde
lasaccionescontempladasenelapartado1.

(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.38delTUE.
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3. Lasdisposicionesdelpresenteartículonoafectarán
aiacooperaciónconlospaísesdeAfrica,delCaribeydel
PacíficoenelmarcodelConvenioACP-CEE.

Artículo130X

1. LaComunidadylosEstadosmiembroscoordinarán
suspolíticasenmateria decooperaciónaldesarrolloy
concertaránsusprogramasdeayuda,tambiénenelmarco
deorganizacionesinternacionalesydeconferenciasinter­
nacionales. Podránemprenderaccionesconjuntas. Los
Estadosmiembros contribuirán,sifuerenecesario,ala
ejecucióndelosprogramasdeayudacomunitarios.

2. LaComisiónpodráadoptarcualquieriniciativaade­
cuadaparafomentarlacoordinaciónaqueserefiereel
apartado1.

Artículo130Y

Enelmarcodesusrespectivascompetencias,laComuni­
dadylosEstadosmiembroscooperaránconlosterceros
paísesylasorganizacionesinternacionalescompetentes.
LasmodalidadesdelacooperacióndelaComunidadpo­
dránserobjetodeacuerdosentreéstaylasterceraspar­
tesinteresadas,loscualesseránnegociadosycelebrados
deconformidadconlodispuestoenelartículo228.

Elpárrafoanteriornoafectaráalascompetenciasdelos
Estadosmiembrosparanegociarenlosorganismosinter­
nacionalesycelebraracuerdosinternacionales.

Artículo132

Laasociaciónperseguirálossiguientesobjetivos:

1. LosEstadosmiembrosaplicaránasusintercambios
comercialesconlospaísesyterritorioselrégimenquese
otorguenentresíenvirtuddelpresenteTratado.

2. Cadapaísoterritorioaplicaráasusintercambios
comercialesconlosEstadosmiembrosyconlosdemás
paísesyterritorioselrégimenqueapliquealEstadoeu­
ropeoconelquemantengarelacionesespeciales.

3. LosEstadosmiembros contribuiránalasinversio­

nesquerequieraeldesarrolloprogresivodeestospaíses
yterritorios.

4. ParalasinversionesfinanciadasporlaComunidad,
laparticipaciónenlasconvocatoriasparalaadjudicación
deobras,serviciosysuministrosquedaráabierta,en
igualdaddecondiciones,atodaslaspersonasfísicasy
jurídicasquetenganlanacionalidaddelosEstados
miembrosodelospaísesyterritorios.

5. EnlasrelacionesentrelosEstadosmiembrosylos
paísesyterritorios,elderechodeestablecimientodelos
nacionalesysociedadesseregularádeconformidadcon
lasdisposicionesynormasdeprocedimientoprevistasen
elCapítulorelativoalderechodeestablecimientoysobre
unabasenodiscriminatoria,sinperjuiciodelasdisposi­
cionesespecialesqueseadoptenenvirtuddelartículo
136.

Artículo133

1. Lasimportacionesdemercancíasoriginariasdelos
paísesyterritoriossebeneficiarán,asuentradaenlos
Estadosmiembros,delasupresióntotaldelosderechos
deaduanallevadaacaboprogresivamenteentrelosEsta­
dosmiembrosdeacuerdoconlasdisposicionesdelpre­
senteTratado.

2. Losderechosdeaduanaquegraven,asuentrada
encadapaísyterritorio,lasimportacionesprocedentes
delosEstadosmiembrosydelosdemáspaísesyterrito­
riosseránsuprimidosprogresivamente,deconformidad
conlodispuestoenlosartículos12,13,14,15y17.

3. Noobstante,lospaísesyterritoriospodránpercibir
derechosdeaduanaparasatisfacerlasexigenciasdesu
desarrolloylasnecesidadesdesuindustrializaciónode­
rechosdecarácterfiscaldestinadosanutrirsupresu­
puesto.

Losderechosmencionadosenelpárrafoanteriorsere­
ducirán,noobstante,progresivamentehastaelnivelde
losquegravenlasimportacionesdeproductosproceden­
tesdelEstadomiembroconelquecadapaísoterritorio
mantenga relacionesespeciales. Los porcentajesyel
ritmodelasreduccionesprevistosenelpresenteTratado
seaplicaránaladiferenciaexistenteentreelderechoque

CUARTAPARTE

ASOCIACIÓN DE LOSPAÍSESYTERRITORIOS
DEULTRAMAR

Artículo131

LosEstadosmiembrosconvienenenasociaralaComu­

nidadlospaísesyterritoriosnoeuropeosquemantienen
relacionesespecialesconBélgica,Dinamarca,Francia,
Italia,PaísesBajosyelReinoUnido. Dichospaísesy
territorios,queenlosucesivosedenominarán«paísesy
territorios»,seenumeranenlalistaqueconstituyeel
AnexoIVdelpresenteTratado.

Elfindelaasociaciónserálapromocióndeldesarrollo
económicoysocialdelospaísesyterritorios,asícomoel
establecimientodeestrechasrelacioneseconómicasentre

éstosylaComunidadensuconjunto.

DeconformidadconlosprincipiosenunciadosenelPre­
ámbulodelpresenteTratado,laasociacióndeberá,en
primerlugar,contribuirafavorecerlosinteresesdelos
habitantesdedichospaísesyterritoriosysuprosperidad,
demodoquepuedanalcanzareldesarrolloeconómico,
socialyculturalalqueaspiran.
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QUINTAPARTE

INSTITUCIONESDELACOMUNIDAD

TÍTULOI

DISPOSICIONESINSTITUCIONALES

Capítulo1

Instituciones

Secciónprimera

ElParlamentoEuropeo

Artículo137(*)

ElParlamentoEuropeo,compuestoporrepresentantesde
lospueblosdelosEstadosreunidosenlaComunidad,
ejercerálascompetenciasqueleatribuyeelpresenteTra­
tado.

Artículo138

(Losapartados1y2dejarondeestarenvigorel17dejuliode
1979\conformealasdisposicionesdelartículo14delActarelativa
alaeleccióndelosrepresentantesenelParlamentoEuropeo)

[Véase elartículo1 delActa antescitada,redactado
comosigue:

1. LosrepresentantesenelParlamentoEuropeodelos
pueblosdelosEstadosreunidosenlaComunidadserán
elegidosporsufragiouniversaldirecto.]

[Véase elartículo2delActa antescitada,redactado
comosigue:

2. ElnúmeroderepresentanteselegidosencadaEs­
tadomiembroseráelsiguiente:

graveelproductoprocedentedelEstadomiembro que
mantengarelacionesespecialesconelpaísoterritorioy
elderechoquerecaigasobreelmismoproductoproce­
dentedelaComunidad,asuentradaenelpaísoterrito­
rioimportador.

4. Elapartado2noseráaplicablealospaísesyterri­
toriosque,porestarsujetosaobligacionesinternaciona­
lesespeciales,esténaplicandoalaentradaenvigordel
presenteTratadounaranceladuaneronodiscriminato­
rio.

5. Elestablecimientoolamodificación delosdere­

chosdeaduanaquegravenlasmercancías importadas
porlospaísesyterritoriosnodeberáprovocar,dehecho
odederecho,unadiscriminacióndirectaoindirectaen­
trelasimportacionesprocedentesdelosdistintosEstados
miembros.

Artículo134

Silacuantíadelosderechosaplicablesalasmercancías
procedentesdeuntercerpaísasuentradaenunpaíso
territoriofueretalque,teniendoencuentalodispuesto
enelapartado1 delartículo133,pudiereoriginardes­
viacionesdeltráficocomercialenperjuiciodeunodelos
Estadosmiembros,éstepodrápediralaComisiónque
propongaalosdemásEstadosmiembroslasmedidasne­
cesariasparacorregirdichasituación.

Artículo135

Sinperjuiciodelasdisposicionesrelativasalasaludy
seguridadpúblicasyalordenpúblico,lalibertaddecir­
culacióndelostrabajadoresdelospaísesyterritoriosen
losEstadosmiembros,asícomoladelostrabajadoresde
losEstadosmiembrosenlospaísesyterritorios,seregirá
porconveniosulteriores,querequeriránelacuerdouná­
nimedelosEstadosmiembros.

Artículo136

Un ConveniodeaplicaciónanejoalpresenteTratado
determinalasmodalidades yelprocedimientoparala
asociacióndelospaísesyterritoriosalaComunidaddu­
ranteunprimerperíododecincoaños,apartirdela
entradaenvigordeesteTratado.

AntesdelaexpiracióndelConvenioprevistoenelpá­
rrafoanterior,elConsejo,alaluzdelosresultadosal­
canzadosybasándoseenlosprincipioscontenidosenel
presenteTratado,adoptará,porunanimidad,lasdisposi­
cionesquedebanaplicarseduranteunnuevoperíodo.

Artículo136bis

Lasdisposicionesdelosartículos131a136seránaplica­
blesaGroenlandiasinperjuiciodelasdisposicioneses­
pecíficasparaGroenlandiaquefiguranenelProtocolo
sobreelrégimenparticularaplicableaGroenlandia,in­
corporadocomoanexoalpresenteTratado.

Bélgica 24
Dinamarca 16

Alemania 81

Grecia 24

España 60
Francia 81

Irlanda 15

Italia 81

Luxemburgo 6
PaísesBajos 25

Portugal 24
ReinoUnido 811.

(*)TalcomosehasidomodificadoporelartículoG.39del
TUE.
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3. ElParlamentoEuropeoelaboraráproyectosenca­
minadosahacerposiblesuelecciónporsufragiouniver­
saldirecto,deacuerdoconunprocedimientouniforme
entodoslosEstadosmiembros.

ElConsejoestableceráporunanimidad,previodictamen
conformedelParlamentoEuropeo,quesepronunciará
pormayoríadesusmiembros,lasdisposicionespertinen­
tesyrecomendaráalosEstadosmiembrossuadopción,
deconformidadconsusrespectivasnormasconstituciona­
les.(*)

Artículo138A(**)

Lospartidospolíticosaescalaeuropeaconstituyenunim­
portantefactorparalaintegraciónenlaUnión.Dichos
partidoscontribuyenalaformacióndelaconcienciaeu­
ropeayaexpresarlavoluntadpolíticadelosciudadanos
delaUnión.

Artículo138D(**)

CualquierciudadanodelaUnión,asícomocualquierper­
sonafísicaojurídicaqueresidaotengasudomicilioso­
cialenunEstadomiembro,tendráderechoapresentar,al
ParlamentoEuropeo,individualmenteoasociadocon
otrosciudadanosopersonas,unapeticiónsobreun
asuntopropiodelosámbitosdeactuacióndelaComuni­
dadqueleafectedirectamente.

Artículo138E(**)

1. ElParlamentoEuropeonombraráunDefensordel
Pueblo,queestaráfacultadopararecibirlasreclamacio­
nesdecualquierciudadanodelaUniónodecualquier
personafísicaojurídicaqueresidaotengasudomicilio
socialenunEstadomiembro,relativasacasosdemala
administraciónenlaaccióndelasinstitucionesuórganos
comunitarios,conexclusióndelTribunaldeJusticiaydel
TribunaldePrimeraInstanciaenelejerciciodesusfun­
cionesjurisdiccionales.

Eneldesempeñodesumisión,elDefensordelPueblo
llevaráacabolasinvestigacionesqueconsiderejustifica­
das,bienporiniciativapropia,biensobrelabasedelas
reclamacionesrecibidasdirectamenteoatravésdeun

miembrodelParlamentoEuropeo,salvoqueloshechos
alegadosseanohayansidoobjetodeunprocedimiento
jurisdiccional. CuandoelDefensordelPueblohayacom­
probadouncasodemalaadministración,lopondráen
conocimientodelainstitucióninteresada,quedispondrá
deunplazodetresmesesparaexponersuposiciónal
DefensordelPueblo.Esteremitiráacontinuaciónunin­

formealParlamentoEuropeoyalainstituciónintere­
sada.Lapersonadequienemanelareclamaciónseráin­
formadadelresultadodeestasinvestigaciones.

ElDefensordelPueblopresentarácadaañoalParla­
mentoEuropeouninformesobreelresultadodesusin­
vestigaciones.

2. ElDefensordelPuebloseránombradodespuésde
cadaeleccióndelParlamentoEuropeoparatodalalegis­
latura.Sumandatoserárenovable.

ApeticióndelParlamentoEuropeo,elTribunaldeJusti­
ciapodrádestituiralDefensordelPueblosiéstedejare
decumplirlascondicionesnecesariasparaelejerciciode
susfuncionesohubierecometidounafaltagrave.

3. ElDefensordelPuebloejercerásusfuncionescon
totalindependencia.Enelejerciciodetalesfuncionesno
solicitarániadmitiráinstruccionesdeningúnorganismo.
Durantesumandato,elDefensordelPueblonopodrá
desempeñarningunaotraactividadprofesional,seaono
retribuida.

4. ElParlamentoEuropeofijaráelEstatutoylascon­
dicionesgeneralesdeejerciciodelasfuncionesdelDefen­
sordelPueblo,previodictamendelaComisiónyconla
aprobacióndelConsejo,pormayoríacualificada.

Artículo138B(**)

EnlamedidaenqueasíloestablezcaelpresenteTratado,
elParlamentoEuropeoparticiparáenelprocesocondu­
centealaadopcióndelosactoscomunitarios,medianteel
ejerciciodesusatribucionesenelmarcodelosprocedi­
mientosprevistosenlosartículos189By189C,asícomo
emitiendodictámenesconformesodictámenesconsulti­

vos.

Pordecisióndelamayoría desusmiembros,elParla­
mentoEuropeopodrásotícitaralaComisiónquepre­
sentelaspropuestasoportunassobrecualquierasuntoque
ajuiciodeaquélrequieralaelaboracióndeunactocomu­
nitarioparalaaplicacióndelpresenteTratado.

Artículo138C(**)

Encumplimientodesuscometidosyapeticióndela
cuartapartedesusmiembros,elParlamentoEuropeopo­
dráconstituirunacomisióntemporaldeinvestigación
paraexaminar,sinperjuiciodelascompetenciasqueel
presenteTratadoconfiereaotrasinstitucionesuórganos,
alegacionesdeinfracciónodemalaadministraciónenla
aplicacióndelDerechocomunitario,salvoquedeloshe­
chosalegadosestéconociendounórganojurisdiccional,
hastatantoconcluyaelprocedimientojurisdiccional.

Laexistenciadelacomisióntemporaldeinvestigación
terminaráconlapresentacióndesuinforme.

Lasmodalidadesdeejerciciodelderechodeinvestigación
sedeterminarándecomúnacuerdoentreelParlamento

Europeo,elConsejoylaComisión.

(*)Párrafosegundotalcomosehasidomodificadoporelar­
tículoG.40delTUE.

(**)TalcomesehasidoañadidoporelartículoG.41delTUE.
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Artículo139

ElParlamentoEuropeocelebrarácadaañounperíodo
desesiones.Sereunirásinnecesidaddepreviaconvoca­
toriaelsegundomartesdemarzo.(*)

ElParlamentoEuropeopodráreunirseenperíodoex­
traordinariodesesionesapeticióndelamayoríadesus
miembros,delConsejoodelaComisión.

Artículo144

ElParlamentoEuropeo,encasodequeselesometauna
mocióndecensurasobrelagestióndelaComisión,sólo
podrápronunciarsesobredichamoción transcurridos
tresdíascomomínimodesdelafechadesupresentación
yenvotaciónpública.

Silamocióndecensurafuereaprobadapormayoríade
dosterciosdelosvotosemitidos,querepresenten,asu
vez,lamayoríadelosmiembrosquecomponenelParla­
mento Europeo,losmiembros delaComisióndeberán
renunciarcolectivamente a sus cargos. Continuarán
despachandolosasuntosdeadministraciónordinaria
hastasusustituciónconarregloalartículo158.Ental
coso,elmandatodelosmiembrosdelaComisióndesig­
nadosparasustituirlosexpiraráenlafechaenqueexpire
elmandatodelosmiembrosdelaComisiónobligadosa
renunciarcolectivamenteasuscargos.(**)

Artículo140

ElParlamentoEuropeodesignarádeentresusmiembros
alpresidenteyalaMesa.

LosmiembrosdelaComisiónpodránasistiratodaslas
sesionesyseránoídosennombredeésta,siasílosolici­
tan.

LaComisióncontestaráoralmenteoporescritoatodas
laspreguntasqueleseanformuladasporelParlamento
Europeooporsusmiembros.

ElConsejoseráoídoporelParlamentoEuropeoenlas
condicionesqueaquélestablezcaensureglamentoin­
terno.

Artículo141

SalvodisposiciónencontrariodelpresenteTratado,el
ParlamentoEuropeodecidirápormayoría absolutade
losvotosemitidos.

Elreglamentointernofijaráelquórum.

Secciónsegunda

ElConsejo

Artículo145

Paragarantizarlaconsecucióndelosfinesestablecidos
enelpresenteTratado,elConsejo,deacuerdoconlas
disposicionesdelmismo:

— asegurarálacoordinacióndelaspolíticaseconómicas
generalesdelosEstadosmiembros;

— dispondrádeunpoderdedecisión;

— atribuiráalaComisión,respectodelosactosqueel
Consejoadopte,lascompetenciasdeejecucióndelas
normasqueésteestablezca.ElConsejopodrásome­
terelejerciciodeestascompetenciasadeterminadas
condiciones. ElConsejopodráasimismoreservarse,
encasosespecíficos,elejerciciodirectodelascom­
petenciasde ejecución. Las condicionesanterior­
mentemencionadasdeberánserconformesalosprin­
cipiosynormasqueelConsejohubiereestablecido
previamenteporunanimidad,apropuestadelaCo­
misiónypreviodictamendelParlamentoEuropeo.

Artículo142

ElParlamentoEuropeoestablecerásupropioreglamento
internopormayoríadelosmiembrosquelocomponen.

LosdocumentosdelParlamentoEuropeosepublicarán
enlaformaprevistaendichoreglamento.

Artículo146('***)

ElConsejoestarácompuestoporunrepresentantede
cadaEstadomiembroderangoministerial,facultadopara
comprometeralGobiernodedichoEstadomiembro.

Artículo143

ElParlamentoEuropeoprocederáaladiscusión,ense­
siónpública,delinformegeneralanualquelepresentará
laComisión.

(**)Tercerafrasedelpárrafosegundotalcomohasidoaña­
didaporelartículoG.42delTUE.

(***)Talcomohasidomodificado porelartículoG.43 del
TUE.

(*)Porloquerespectaalasegundafrasedeestepárrafo,veáse
tambiénelapartado3delartículo10delactarelativaala
eleccióndelosrepresentantesenelParlamentoEuropeo.
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3. Lasabstencionesdelosmiembros presentesore­
presentadosnoimpediránlaadopcióndelosacuerdos
delConsejoquerequieranunanimidad.

LapresidenciaseejerceráporrotaciónporcadaEstado
miembroenelConsejoduranteunperíododeseismeses
segúnelordensiguientedelosEstadosmiembros:

— duranteunprimerciclodeseisaños:Bélgica,Dina­
marca,Alemania,Grecia,España,Francia,Irlanda,
Italia,Luxemburgo,PaísesBajos,Portugal,Reino
Unido;

Artículo149

(derogado)

— duranteelciclosiguientedeseisaños:Dmamarca,
Bélgica,Grecia,Alemania,Francia,España,Italia,Ir­
landa,PaísesBajos,Luxemburgo,ReinoUnido,Por­
tugal.

Artículo150

Encasodevotación,cadamiembrodelConsejopodrá
actuarenrepresentacióndeunosolodelosdemásmiem­
bros.

Artículo147

ElConsejosereuniráporconvocatoriadesupresidente,
ainiciativadeéste,deunodesusmiembrosodelaCo­
misión.

Artículo151(*)

1. Un Comitécompuestoporlosrepresentantesper­
manentesdelosEstadosmiembrosseencargarádeprepa­
rarlostrabajosdelConsejoyderealizarlastareasque
ésteleconfíe.

2. ElConsejoestaráasistidoporunasecretaríagene­
ral,dirigidaporunsecretariogeneral.ElConsejonom­
braráalsecretariogeneralporunanimidad.

ElConsejodecidirálaorganizacióndelasecretaríagene­
ral.

3. ElConsejoestablecerásureglamentointerno.

Artículo148

1. SalvodisposiciónencontrariodelpresenteTra­
tado,elConsejoadoptarásusacuerdospormayoríade
losmiembrosquelocomponen.

2. CuandoelConsejodebaadoptarunacuerdopor
mayoríacualificada,losvotosdelosmiembrosseponde­
rarándelmodosiguiente:

Artículo152

ElConsejopodrápediralaComisiónqueprocedaa
efectuartodoslosestudiosqueélconsidereoportunos
paralaconsecucióndelosobjetivoscomunesyquele
sometalaspropuestaspertinentes.

Bélgica 5
Dinamarca 3

Alemania 10

Grecia 5

España 8
Francia 10

Irlanda 3

Italia 10

Luxemburgo 2
PaísesBajos 5

Portugal 5
ReinoUnido 10

Artículo153

ElConsejoestablecerá,previodictamendelaComisión,
losestatutosdeloscomitésprevistosenelpresenteTra­
tado.

Artículo154

ElConsejo,pormayoríacualificada,fijarálossueldos,
dietasypensionesdelpresidenteydelosmiembrosdela
Comisión,asícomodelpresidente,delosjueces,delos
abogadosgeneralesydelsecretariodelTribunaldeJus­
ticia. Fijarátambién,porigualmayoría,cualesquiera
otrosemolumentosdecarácterretributivo.

Parasuadopción,losacuerdosdelConsejorequeriránal
menos:

— cincuentaycuatrovotos,cuandoenvirtuddelpre­
senteTratadodebanseradoptadosapropuestadela
Comisión;

— cincuentaycuatrovotos,querepresentenlavotación
favorabledeochomiembros comomínimo,enlos
demáscasos. (*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.46delTUE.



31.8.92 DiarioOficialdelasComunidadesEuropeas N°C224/59

tadomiembrosecomprometearespetaresteprincipioy
anointentarinfluirenlosmiembrosdelaComisiónen
eldesempeñodesusfunciones.

LosmiembrosdelaComisiónnopodrán,mientrasdure
sumandato,ejercerningunaotraactividadprofesional,
retribuidaono.Enelmomentodeasumirsusfunciones,
secomprometeránsolemnementearespetar,mientras
duresumandatoyaúndespuésdefinalizaréste,lasobli­
gacionesderivadasdesucargoy,enespecial,losdeberes
dehonestidadydiscreción,encuantoalaaceptación,
unavezterminadosumandato,dedeterminadasfuncio­
nesobeneficios.Encasodeincumplimientodedichas
obligaciones,elTribunaldeJusticia,ainstanciadelCon­
sejoodelaComisión,podrá,segúnloscasos,declarar
suceseenlascondicionesprevistasenelartículo160o
laprivacióndelderechodelinteresadoalapensiónode
cualquierotrobeneficiosustitutivo.

Seccióntercera

LaComisión

Artículo155

Conobjetodegarantizarelfuncionamientoyeldesarro­
llodelmercadocomún,laComisión:

— velaráporlaaplicacióndelasdisposicionesdelpre­
senteTratado,asícomodelasdisposicionesadopta­
dasporlasinstitucionesenvirtuddeestemismoTra­
tado;

— formularárecomendacionesoemitirádictámenesres­

pectodelasmaterias comprendidasenelpresente
Tratado,siésteexpresamenteloprevéosilaComi­
siónloestimanecesario;

— dispondrádeunpoderdedecisiónpropioypartici­
paráenlaformacióndelosactosdelConsejoydel
ParlamentoEuropeoenlascondicionesprevistasen
elpresenteTratado;

— ejercerálascompetenciasqueelConsejoleatribuya
paralaejecucióndelasnormasporélestablecidas.

Artículo156

LaComisiónpublicarátodoslosaños,almenosunmes
antesdelaaperturadelperíododesesionesdelParla­
mentoEuropeo,uninformegeneralsobrelasactividades
delaComunidad.

Artículo157

1. LaComisiónestarácompuestapordiecisietemiem­
bros,elegidosenrazóndesucompetenciageneralyque
ofrezcangarantíasplenasdeindependencia.

ElConsejopodrámodificar,porunanimidad,elnúmero
demiembrosdelaComisión.

SolamentelosnacionalesdelosEstadosmiembros po­
dránsermiembrosdelaComisión.

LaComisióndeberácomprenderalmenos unnacional
decadaunodelosEstadosmiembros,sinqueelnúmero
demiembros enposesióndelanacionalidaddeun
mismoEstadopuedasersuperiorados.

2. LosmiembrosdelaComisiónejerceránsusfuncio­
nesconabsolutaindependenciayeninterésgeneraldela
Comunidad.

Enelcumplimientodesusfunciones,nosolicitaránni
aceptaráninstruccionesdeningúnGobiernonidenin­
gúnorganismo.Seabstendránderealizarcualquieracto
incompatibleconelcarácterdesusfunciones.CadaEs­

Artículo158(*)

1. LosmiembrosdelaComisiónseránnombradospor
unperíododecincoaños,conarregloalprocedimiento
previstoenelapartado2,sinperjuicio,ensucaso,delo
dispuestoenelartículo144.

Sumandatoserárenovable.

2. LosGobiernosdelosEstadosmiembros,previacon­
sultaalParlamento Europeo,designarán de común
acuerdoalapersonalidadalaquesepropongannombrar
presidentedelaComisión.

LosGobiernosdelosEstadosmiembros,enconsultacon
elpresidentedesignado,designaránalasdemáspersonali­
dadesalasquesepropongannombrarmiembrosdela
Comisión.

ElpresidenteylosdemásmiembrosdelaComisióndesig­
nadosdeestemodosesometeráncolegiadamentealvoto
deaprobacióndelParlamentoEuropeo.Una vezobte­
nidalaaprobacióndelParlamentoEuropeo,elpresidente
ylosdemásmiembrosdelaComisiónseránnombrados
decomúnacuerdoporlosGobiernos delosEstados
miembros.

3. Lasdisposicionesdelosapartados1y2seaplicarán
porvezprimeraalpresidenteyalosdemásmiembrosde
laComisióncuyomandato seinicieel7deenerode
1995.

ElpresidenteylosdemásmiembrosdelaComisióncuyo
mandatoseinicieel7deenerode1993seránnombrados

decomúnacuerdoporlosGobiernos delosEstados
miembros.Sumandatoexpiraráel6deenerode1995.

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.48delTUE.
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Artículo159(*)

Apartedeloscasosderenovaciónperiódicayfalleci­
miento,elmandatodelosmiembrosdelaComisióncon­
cluiráindividualmentepordimisiónvoluntariaocese.

Elinteresadoserásustituidoporeltiempoquefaltepara
terminarsumandato,porunnuevomiembronombrado
decomúnacuerdoporlosGobiernos delosEstados
miembros.ElConsejo,porunanimidad,podrádecidirque
nohalugaratalsustitución.

Encasodedimisión,ceseofallecimiento,elpresidente
serásustituidoporeltiempoquefalteparaterxninarel
mandato.Parasusustituciónseráaplicableelprocedi­
mientoprevistoenelapartado2delartículo158.

Salvoencasodecese,previstoenelartículo160,los
miembros delaComisiónpermaneceránensucargo
bastasusustitución.

Artículo160

Todomiembro delaComisiónquedejedereunirlas
condicionesnecesariasparaelejerciciodesusfunciones
ohayacometidounafaltagravepodrásercesadoporel
TribunaldeJusticia,ainstanciadelConsejoodelaCo­
misión.

Seccióncuarta

ElTribunaldeJusticia

Artículo164

ElTribunaldeJusticiagarantizaráelrespetodelDere­
choenlainterpretaciónyaplicacióndelpresenteTra­
tado.

Artículo165(**)

ElTribunaldeJusticiaestarácompuestoportrecejueces.

ElTribunaldeJusticiasereuniráensesiónplenaria.No
obstante,podráconstituirSalascompuestasportreso
cincojueces,conobjetodeprocederadeterminadasdili­
genciasdeinstrucciónodeconocerendeterminadasca­
tegoríasdeasuntos,enlascondicionesprevistasenun
reglamentoadoptadoalrespecto.

ElTribunaldeJusticiasereuniráensesiónplenaria
cuandolosoliciteunEstadomiembroounainstitución

delaComunidadqueseaparteenelproceso.

SielTribunaldeJusticialosolicitare,elConsejo,por
unanimidad,podráaumentarelnúmerodejuecesyrea­
lizarlasadaptacionesnecesariasenlospárrafossegundo
ytercerodelpresenteartículo,asícomoenelpárrafo
segundodelartículo167.

Artículo166

ElTribunaldeJusticiaestaráasistidoporseisabogados
generales.

Lafuncióndelabogadogeneralconsistiráenpresentar
públicamente,contodaimparcialidadeindependencia,
conclusionesmotivadas sobrelosasuntospromovidos
anteelTribunaldeJusticia,afindeasistirleenelcum­
plimientodesumisión,talcomoquedadefinidaenel
artículo164.

SielTribunaldeJusticialosolicitare,elConsejo,por
unanimidad,podráaumentarelnúmerodeabogadosge­
neralesyrealizarlasadaptacionesnecesariasenelpá­
rrafotercerodelartículo167.

Artículo167

Losjuecesylosabogadosgenerales,elegidosentreper­
sonalidadesqueofrezcanabsolutasgarantíasdeindepen­
denciayquereúnanlascondicionesrequeridasparael
ejercicio,ensusrespectivospaíses,delasmásaltasfun­
cionesjurisdiccionalesoqueseanjurisconsultosdereco­
nocidacompetencia,serándesignadosdecomúnacuerdo
porlosGobiernosdelosEstadosmiembrosporunpe­
ríododeseisaños.

Cadatresañostendrálugarunarenovaciónparcialde
losjueces.Dicharenovaciónafectaráalternativamentea
sieteyseisjueces.

Artículo161(*)

LaComisiónpodránombrarunoodosvicepresidentesde
entresusmiembros.

Artículo162

1. ElConsejoylaComisiónprocederánaconsultarse
mutuamenteydeterminarán,decomúnacuerdo,lasmo­
dalidadesdesucolaboración.

2. LaComisiónestablecerásureglamentointernocon
objetodeasegurarsufuncionamientoyeldesusservi­
cios,enlascondicionesprevistasenelpresenteTratado.
LaComisiónpublicarádichoreglamento.

Artículo163

LosacuerdosdelaComisiónseadoptaránpormayoría
delnúmerodemiembrosprevistoenelartículo157.

SólopodráreunirseválidamentelaComisión cuando
estépresenteelnúmerodemiembrosquefijesuregla­
mentointerno.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.49 del
TUE.(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.48delTUE.
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Cadatresañostendrálugarunarenovaciónparcialde
losabogadosgenerales.Dicharenovaciónafectarácada
vezatresabogadosgenerales.

Losjuecesylosabogadosgeneralessalientespodránser
nuevamentedesignados.

LosjueceselegirándeentreellosalpresidentedelTribu­
naldeJusticiaporunperíododetresaños.Sumandato
serárenovable.

Artículo168

ElTribunaldeJusticianombraráasusecretarioyesta­
bleceráelestatutodeéste.

Artículo168A(*)

1. SeagregaalTribunaldeJusticiaunTribunalencar­
gadodeconocerenprimerainstancia,sinperjuiciodeun
recursoanteelTribunaldeJusticialimitadoalascuestio­
nesdederechoyenlascondicionesestablecidasporel
Estatuto,dedeterminadascategoríasderecursosdefini­
dasenlascondicionesestablecidasenelapartado2.El
TribunaldePrimeraInstancianoserácompetentepara
conocerdelascuestionesprejudicialesplanteadasenvir­
tuddelartículo177.

Artículo169

SilaComisiónestimarequeunEstadomiembrohain­
cumplidounadelasobligacionesqueleincumbenenvir­
tuddelpresenteTratado,emitiráundictamenmotivado
alrespecto,despuésdehaberofrecidoadichoEstadola
posibilidaddepresentarsusobservaciones.

SielEstadodequesetratenoseatuviereaestedicta­
menenelplazodeterminadoporlaComisión,éstapo­
drárecurriralTribunaldeJusticia.

Artículo170

CualquierEstadomiembropodrárecurriralTribunalde
Justicia,siestimarequeotroEstadomiembrohaincum­
plidounadelasobligacionesqueleincumbenenvirtud
delpresenteTratado.

AntesdequeunEstadomiembrointerponga,contraotro
Estadomiembro,unrecursofundadoenunsupuestoin­
cumplimientodelasobligacionesqueleincumbenenvir­
tuddelpresenteTratado,deberásometerelasuntoala
Comisión.

LaComisiónemitiráundictamenmotivado,unavezque
losEstadosinteresadoshayantenidolaposibilidadde
formularsusobservacionesporescritoyoralmenteen
procedimientocontradictorio.

SilaComisiónnohubiereemitidoeldictamenenel

plazodetresmesesdesdelafechadelasolicitud,lafalta
dedictamennoseráobstáculoparapoderrecurriralTri­
bunaldeJusticia.

Artículo171('**)

1. SielTribunaldeJusticiadeclararequeunEstado
miembro haincumplidounadelasobligacionesquele
incumbenenvirtuddelpresenteTratado,dichoEstado
estaráobligadoaadoptarlasmedidasnecesariasparala
ejecucióndelasentenciadelTribunaldeJusticia.

2. SilaComisión estimarequeelEstadomiembro
afectadonohatomadotalesmedidas,emitirá,trashaber
dadoalmencionado Estadolaposibilidaddepresentar
susobservaciones,undictamenmotivadoquepreciselos
aspectosconcretosenqueelEstadomiembroafectadono
hacumplidolasentenciadelTribunaldeJusticia.

SielEstadomiembro afectadonohubieretomadolas

medidasqueentrañelaejecucióndelasentenciadelTri­
bunalenelplazoestablecidoporlaComisión,éstapodrá
someterelasuntoalTribunaldeJusticia.LaComisión
indicaráelimportequeconsidereadecuadoalascircuns­
tanciasparalasumaatantoalzadoolamultacoercitiva
quedebeserpagadoporelEstadomiembroafectado.

2. AinstanciadelTribunaldeJusticiaypreviacon­
sultaalParlamentoEuropeoyalaComisión,elConsejó
determinaráporunanimidadlascategoríasderecursos
contempladasenelapartado1ylacomposicióndelTri­
bunaldePrimeraInstancia,yaprobarálasadaptacionesy
disposicionescomplementariasdelEstatutodelTribunal
deJusticiaqueseanprecisas.Salvodecisiónencontrario
delConsejo,lasdisposicionesdelpresenteTratadorelati­
vasalTribunaldeJusticia,yenparticularlasdisposicio­
nesdelProtocolosobreelEstatutodelTribunaldeJusti­
cia,seránaplicablesalTribunaldePrimeraInstancia.

3. LosmiembrosdelTribunaldePrimeraInstanciase­

ránelegidosentrepersonasqueofrezcanabsolutasgaran­
tíasdeindependenciayqueposeanlacapacidadnecesaria
paraelejerciciodefuncionesjurisdiccionales;serándesig­
nadasdecomúnacuerdoporlosGobiernosdelosEsta­
dosmiembrosporunperíododeseisaños.Cadatresaños
tendrálugarunarenovaciónparcial.Losmiembrossalien­
tespodránsernuevamentedesignados.

4. ElTribunaldePrimeraInstanciaestablecerásure­

glamentodeprocedimientodeacuerdoconelTribunal
deJusticia. Dicho reglamentorequerirálaaprobación
unánimedelConsejo.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.51 del
TUE.(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.50delTUE.
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SielTribuna]deJusticiadeclararequeelEstadomiem­
broafectadohaincumplidosusentencia,podráimponerle
elpagodeunasumaatantoalzadoodeunamultacoer­
citiva.

Esteprocedimientoseentenderásinperjuiciodelodis­
puestoenelartículo170.

Artículo174

Sielrecursofuerefundado,elTribunaldeJusticiade­
clararánuloysinvalorniefectoalgunoelactoimpug­
nado.

Sinembargo,conrespectoalosreglamentos,elTribunal
deJusticiaseñalará,siloestimanecesario,aquellosefec­
tosdelreglamentodeclaradonuloquedebanserconsi­
deradoscomodefinitivos.

Artículo172(*)

LosreglamentosadoptadosconjuntamenteporelParla­
mentoEuropeoyelConsejo<,yporelConsejoenvirtud
delasdisposicionesdelpresenteTratadopodránatribuir
alTribunaldeJusticiaunacompetenciajurisdiccional
plenaRespectodelassancionesprevistasendichosregla­
mentos.

Artículo175(***)

Encasodeque,enviolacióndelpresenteTratado,el
ParlamentoEuropeo,elConsejoolaComisiónseabstu­
vierendepronunciarse,losEstadosmiembrosylasde­
más institucionesdelaComunidadpodránrecurriral
TribunaldeJusticiaconobjetodequedeclaredichavio­
lación.

Esterecursosolamenteseráadmisiblesilainstituciónde

quesetratehubieresidorequeridapreviamenteparaque
actúe.Sitranscurridounplazodedosmeses,apartirde
dichorequerimiento,lainstituciónnohubieredefinido
suposición,elrecursopodráserinterpuestodentrode
unnuevoplazodedosmeses.

Todapersonafísicaojurídicapodrárecurrirenquejaal
TribunaldeJusticia,enlascondicionesseñaladasenlos
párrafosprecedentes,pornohaberledirigidounadelas
institucionesdelaComunidadunactodistintodeuna

recomendaciónodeundictamen.

ElTribunaldeJusticiaserácompetenteenlasmismas
condicionesparapronunciarsesobrelosrecursosinter­
puestosporelBancoCentralEuropeoenlosámbitosde
suscompetenciasiniciadoscontraelmismo.

Artículo173(**)

ElTribunaldeJusticiacontrolarálalegalidaddelosactos
adoptadosconjuntamenteporelParlamentoEuropeoyel
Consejo,delosactosdelConsejo,delaComisiónydel
BCEquenoseanrecomendacionesodictámenes,ydelos
actosdelParlamentoEuropeodestinadosaproducirefec­
tosjurídicosfrenteaterceros.

Atalfin,serácompetenteparapronunciarsesobrelosre­
cursosporincompetencia,viciossustancialesdeforma,
violacióndelpresenteTratadoodecualquiernormajurí­
dicarelativaasuejecución,odesviacióndepoder,inter­
puestosporunEstadomiembro,elConsejoolaComi­
sión.

ElTribunalserácompetenteenlasmismascondiciones
parapronunciarsesobrelosrecursosinterpuestosporel
ParlamentoEuropeoyporelBancoCentralEuropeocon
elfindesalvaguardarprerrogativasdeéstos.

Todapersonafísicaojurídicapodráinterponer,enlas
mismascondiciones,recursocontralasdecisionesdelas
queseadestinatariaycontralasdecisionesque,aunque
revistanlaformadeunreglamentoodeunadecisión
dirigidaootrapersona,leafectendirectaeindividual­
mente.

Losrecursosprevistosenelpresenteartículodeberánin­
terponerseenelplazodedosmeses apartir,segúnlos
casos,delapublicacióndelacto,desunotificaciónal
recurrenteo,afaltadeello,desdeeldíaenqueéste
hayatenidoconocimientodelmismo.

Artículo176(****)

Lainstituciónolasinstitucionesdelasqueemaneelacto
anulado,ocuyaabstenciónhayasidodeclaradacontra­
riaalpresenteTratado,estaránobligadasaadoptarlas
medidasnecesariasparalaejecucióndelasentenciadel
TribunaldeJusticia.

Estaobligaciónseentiendesinperjuiciodelaquepueda
resultardelaaplicacióndelpárrafosegundodelartículo
215.

ElpresenteartículoseaplicaráigualmentealBCE.

(*)Talcomohasidomodificado porelartículoG.52 del
TUE.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.53 del
TUE.

(***)Talcomohasidomodificado porelartículoG.54 del
TUE.

(****)falComohasidomodificadoporelartículoG.55 del
TUE.
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Artículo177(*)

ElTribunaldeJusticiaserácompetenteparapronun­
ciarse,concarácterprejudicial:

a)sobrelainterpretacióndelpresenteTratado;

b)sobrelavalidezeinterpretacióndelosactosadopta­
dosporlasinstitucionesdelaComunidadyporel
BancoCentralEuropeo;

c)sobrelainterpretacióndelosestatutosdelosorganis­
moscreadosporunactodelConsejo,cuandodichos
estatutosasíloprevean.

Cuandoseplanteeunacuestióndeestanaturalezaante
unórganojurisdiccionaldeunodelosEstadosmiem­
bros,dichoórganopodrápediralTribunaldeJusticia
quesepronunciesobrelamisma,siestimanecesariauna
decisiónalrespectoparapoderemitirsufallo.

Cuando seplanteeunacuestióndeestetipoenun
asuntopendienteanteunórganojurisdiccionalnacional,
cuyasdecisionesnoseansusceptiblesdeulteriorrecurso
judicialdeDerechointerno,dichoórganoestaráobli­
gadoasometerlacuestiónalTribunaldeJusticia.

Artículo178

ElTribunaldeJusticiaserácompetenteparaconocerde
loslitigiosrelativosalaindemnizaciónpordañosaque
serefiereelpárrafosegundodelartículo215.

Artículo179

ElTribunaldeJusticiaserácompetenteparapronun­
ciarsesobrecualquierlitigioentrelaComunidadysus
agentesdentrodeloslímitesyenlascondicionesque
establezcasuestatutooqueresultendelrégimenqueles
seaaplicable.

Artículo180(**)

ElTribunaldeJusticiaserácompetente,dentrodelos
límitesqueacontinuaciónseseñalan,paraconocerde
loslitigiosrelativos:

a)alcumplimientodelasobligacionesdelosEstados
miembrosquesederivandelosEstatutosdelBanco
EuropeodeInversiones.ElConsejodeAdministra­
cióndelBancotendrá,aesterespecto,lascompeten­
ciasqueelartículo169atribuyealaComisión;

b)alosacuerdosdelConsejo deGobernadores del
Banco.CualquierEstadomiembro,laComisiónyel
ConsejodeAdministracióndelBancopodráninter­
ponerrecursoenestamateria,enlascondicionespre­
vistasenelartículo173;

c)alosacuerdosdelConsejo deAdministración del
Banco.Sólopodráninterponerrecursocontratales
acuerdoslosEstadosmiembrosolaComisión,enlas
condicionesestablecidasenelartículo173yúnica­
mente porviciodeformaenelprocedimientopre­
vistoenlosapartados2,5,6y7delartículo21delos
EstatutosdelBanco.

d)alcumplimientoporpartedelosbancoscentralesna­
cionalesdelasobligacionesquesederivandelTratado
jvdelosEstatutosdelSEBC.ElConsejodelBanco
CentralEuropeodispondráaesterespecto,frentea
losbancoscentralesnacionales,delospoderesqueel
artículo169reconocealaComisiónrespectodelos
Estadosmiembros.SielTribunaldeJusticiadeclarare
queunbancocentralnacionalhaincumplidounade
lasobligacionesqueleincumbenenvirtuddelpre­
senteTratado,dichobancoestaráobligadoaadoptar
lasmedidasnecesariasparalaejecucióndelasentencia
delTribunaldeJusticia.

Artículo181

ElTribunaldeJusticiaserácompetenteparajuzgaren
virtuddeunacláusulacompromisoriacontenidaenun
contratodeDerechopúblicoodeDerechoprivadocele­
bradoporlaComunidadoporsucuenta.

Artículo182

ElTribunaldeJusticiaserácompetenteparapronun­
ciarsesobrecualquiercontroversiaentreEstadosmiem­
brosrelacionadaconelobjetodelpresenteTratado,si
dichacontroversialeessometidaenvirtuddeuncom­

promiso.

Artículo183

SinperjuiciodelascompetenciasqueelpresenteTratado
atribuyealTribunaldeJusticia,loslitigiosenlosquela
Comunidadseapartenopodránser,portalmotivo,sus­
traídosalacompetenciadelasjurisdiccionesnacionales.

Artículo184(***)

Aunque hayaexpiradoelplazoprevistoenelpárrafo
quintodelartículo173,cualquieradelaspartesdeun
litigioenelquesecuestioneunreglamentoadoptado
conjuntamenteporelParlamentoEuropeoyelConsejoo
unreglamentodelConsejo,delaComisiónodelBCE,
podráacudiralTribunaldeJusticia,alegandolainapli­
cabilidaddedichoreglamentoporlosmotivosprevistos
enelpárrafosegundodelartículo173.

(*)Talcomohasidomodificado porelartículoG.56 del
TUE.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.57 del
TUE.

(***)Talcomohasidomodificado porelartículoG.58 del
TUE.
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Sinembargo,alprocederalosprimerosnombramientos,
cuatromiembrosdelTribunaldeCuentas,designadospor
sorteo,recibiránunmandatodecuatroañossolamente.

LosmiembrosdelTribunaldeCuentaspodránsernueva­
mentedesignados.

Losmiembros elegirándeentreellosalpresidentedel
TribunaldeCuentasporunperíododetresaños.Su
mandatoserárenovable.

4. LosmiembrosdelTribunaldeCuentasejerceránsus
funcionesconabsolutaindependenciayeninterésgeneral
delaComunidad.

Enencumplimientodesusfundones,nosolicitaránni
aceptaráninstruccionesdeningúnGobiernonideningún
organismo.Seabstendránderealizarcualquieractoin­
compatibleconelcarácterdesusfunciones.

5. LosmiembrosdelTribunaldeCuentasnopodrán,
mientrasduresumandato,ejercerningunaotraactividad
profesional,retribuidaono.Elelmomentodeasumirsus
funciones,secomprometeránsolemnementearespetar,
mientrasduresumandatoyaúndespuésdefinalizaréste,
lasobligacionesderivadasdesucargoy,enespecial,los
deberesdehonestidadydiscreciónencuantoalaacepta­
ción,unavezterminadosumandato,dedeterminadas
funcionesobeneficios.

Artículo185

LosrecursosinterpuestosanteelTribunaldeJusticiano
tendránefectosuspensivo.Sinembargo,elTribunalde
Justiciapodrá,siestimaquelascircunstanciasasíloexi­
gen,ordenarlasuspensióndelaejecucióndelactoim­
pugnado.

Artículo186

ElTribunaldeJusticiapodráordenarlasmedidasprovi­
sionalesnecesariasenlosasuntosdequeestécono­
ciendo.

Artículo187

LassentenciasdelTribunaldeJusticiatendránfuerza
ejecutivaenlascondicionesqueestableceelartículo192.

Artículo188

ElEstatutodelTribunaldeJusticiasefijaráenunproto­
coloindependiente.

ElConsejo,porunanimidad,apeticióndelTribunalde
JusticiaypreviaconsultaalaComisiónyalParlamento
Europeo,podrámodificarlasdisposicionesdelTítuloIII
delEstatuto.

ElTribunaldeJusticiaestablecerásureglamentodepro­
cedimiento. Dicho reglamentorequerirálaaprobación
unánimedelConsejo.

Secciónquinta(*)

ElTribunaldeCuentas

Artículo188A

Lafíscalización,ocontroldecuentas,seráefectuadapor
elTribunaldeCuentas.

Artículo188B

1. ElTribunaldeCuentasestarácompuestopordoce
miembros.

2. LosmiembrosdelTribunaldeCuentasseránelegi­
dosentrepesonalidadesquepertenezcanohayanpertene­
cidoensusrespectivospaísesalasinstitucionesdecontrol
externooqueesténespecialmentecalificadasparaesta
función.Deberánofrecerabsolutasgarantíasdeindepen­
dencia.

3. LosmiembrosdelTribunaldeCuentasseránnom­

bradosparaunperíododeseisañosporelConsejo,por
unanimidad,previaconsultaalParlamentoEuropeo.

6. Apartedeloscasosderenovaciónperiódicayfalle­
cimiento,elmandato delosmiembros delTribunalde
Cuentasconcluiráindividualmentepordimisiónvolunta­
riaocesedeclaradoporelTribunaldeJusticiadeconfor­
midadconlodispuestoenelapartado7.

Elinteresadoserásustituidoporeltiempoquefaltepara
terminarelmandato.

Salvoencasodecese,losmiembros delTribunalde
Cuentaspermaneceránensucargohastasusustitución.

7. LosmiembrosdelTribunaldeCuentassólopodrán
serrelevadosdesusfuncionesoprivadosdesuderechoa
lapensiónodecualquierotrobeneficiosustitutivosiel
TribunaldeJusticia,ainstanciadelTribunaldeCuentas,
declararequedejandereunirlascondicionesrequeridaso
decumplirlasobligacionesquedimananesucargo.

8. ElConsejo,pormayoríacualificada,fijarálascondi­
cionesdeempleoy,enparticular,lossueldos,dietasy
pensionesdelpresidenteydelosmiembrosdelTribunal
deCuentas.Fijarátambién,porigualmayoría,cuales­
quieraotrosemulumentosdecarácterretributivo.

(*)SecciónQuinta(artículos188Aa188C,antiguosartículos
206y206bis)talcomohasidoañadidaporelartículo6.59
delTUE.
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9. LasdisposicionesdelProtocolosobrelosprivilegios
ylasinmunidadesdelasComunidadesEuropeasaplica­
blesalosjuecesdelTribunaldeJusticiaseránigualmente
aplicablesalosmiembrosdelTribunaldeCuentas.

ElTribunaldeCuentaspodra,además,presentarencual­
quiermomentosusobservaciones,quepodránconsistiren
informesespeciales,sobrecuestionesparticularesyemitir
dictámenes,ainstanciadeunadelasdemásinstituciones
delaComunidad.

ElTribunaldeCuentasaprobarásusinformesanuales,
informesespecialesodictámenespormayoría delos
miembrosquelocomponen.

ElTribunaldeCuentasasistiráalParlamentoEuropeoy
alConsejoenelejerciciodesufuncióndecontroldela
ejecucióndelpresupuesto.

Artículo188C

1. ElTribunaldeCuentasexaminarálascuentasdela

totalidaddelosingresosygastosdelaComunidad.Exa­
minarátambiénlascuentasdelatotalidaddelosingresos
ygastosdecualquierorganismocreadoporlaComuni­
dadenlamedida enqueelactoconstitutivodedicho
organismonoexcluyadichoexamen.

ElTribunaldeCuentaspresentaráalParlamentoEuro­
peoyalConsejounadeclaraciónsobrelafíabilidaddelas
cuentasylaregularidadylegalidaddelasoperacionesco­
rrespondientes.

2. ElTribunaldeCuentasexaminarálalegalidadyre­
gularidaddelosingresosygastosygarantizaráunabuena
gestiónfinanciera.

Elcontroldelosingresosseefectuarásobrelabasedelas
liquidacionesydelascantidadesentregadasalaComuni­
dad.

Elcontroldelosgastosseefectuarásobrelabasedelos
compromisosasumidosylospagosrealizados. '

Amboscontrolespodránefectuarseantesdelcierredelas
cuentasdelejerciciopresupuestarioconsiderado.

3. Elcontrolsellevaráacabosobreladocumentación

contabley,encasonecesario,enlasdependenciascorres­
pondientesdelasotrasinstitucionesdelaComunidady
enlosEstadosmiembros.EnlosEstadosmiembros,el
controlseefectuaráencolaboraciónconlasinstituciones

nacionalesdecontrolo,sinoposeenéstaslascompeten­
ciasnecesarias,conlosserviciosnacionalescompetentes.
TalesinstitucionesoservicioscomunicaránalTribunalde

Cuentassitienenlaintencióndeparticiparenelmencio­
nadocontrol.

LasotrasinstitucionesdelaComunidadylasinstituciones
nacionalesdecontrolo,denoposeeréstaslascompeten­
ciasnecesarias,losserviciosnacionalescompetentesco­
municarán alTribunaldeCuentas,ainstanciadeéste,
cualquierdocumentooinformaciónnecesariosparael
cumplimientodesumisión.

4. ElTribunaldeCuentaselaborará,despuésdelcierre
decadaejercicio,uninformeanual.Dichoinformeserá
transmitidoalasinstitucionesdelaComunidadypubli­
cadoenelDiarioOficialdelasComunidadesEuropeas,
acompañadodelasrespuestasdeestasinstitucionesalas
observacionesdelTribunaldeCuentas.

Capítulo2

Disposicionescomunesavaríasinstituciones

Artículo189{*)

Paraelcumplimientodesumisión,elParlamentoEuro­
peoyelConsejoconjuntamente,elConsejoylaComi­
siónadoptaránreglamentosydirectivas,tomarándeci­
sionesyformularánrecomendacionesoemitirándictá­
menes,enlascondicionesprevistasenelpresenteTra­
tado.

Elreglamentotendráunalcancegeneral.Seráobligato­
rioentodossuselementosydirectamenteaplicableen
cadaEstadomiembro.

LadirectivaobligaráalEstadomiembrodestinatarioen
cuantoalresultadoquedebaconseguirse,dejando,sin
embargo,alasautoridadesnacionaleslaeleccióndela
formaydelosmedios.

Ladecisiónseráobligatoriaentodossuselementospara
todossusdestinatarios.

Lasrecomendacionesylosdictámenesnoseránvincu­
lantes.

Artículo189A(•*)

1. Cuando,envirtuddelpresenteTratado,unactodel
ConsejodebaseradoptadoapropuestadelaComisión,
dichoactonopodráintroducirningunamodificación a
dichapropuesta,amenosqueseaadoptadoporunanimi­
dad,sinperjuiciodelodispuestoenlosapartados4y5
delartículo189B.

2. EntantoqueelConsejonosehayapronunciado,la
Comisiónpodrámodificarsupropuestamientrasduren
losprocedimientosqueconduzcanalaadopcióndeun
actocomunitario.

(*)Talcomohasidomodificado porelartículoG.60 del
TUE.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.61 del
TUE.
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4. ElComitédeConciliación,queestarácompuesto
porlosmiembrosdelConsejoosusrepresentantesypor
unnúmeroigualderepresentantesdelParlamentoEuro­
peo,procuraráalcanzarunacuerdosobreuntextocon­
junto,pormayoríacualificadadelosmiembrosdelCon­
sejoypormayoríasimpledelosrepresentantesdelParla­
mentoEuropeo.LaComisiónparticiparáenlostrabajos
delComitédeConciliaciónyadoptarátodaslasiniciati­
vasnecesariasparafavorecerunacercamientodelasposi­
cionesdelParlamentoEuropeoydelConsejo.

5. Sienelplazodeseissemanasdespuésdehabersido
convocado,elComitédeConciliaciónaprobareuntexto
conjunto,elParlamentoEuropeoyelConsejodispon­
drándeseissemanasapartirdedichaaprobaciónpara
adoptarelactoencuestiónconformealtextoconjunto,
pronunciándoserespectivamentepormayoríaabsolutade
votosemitidosypormayoríacualificada.Siunadeambas
institucionesnoaprobareelactopropuesto,ésteseconsi­
deraránoadoptado.

Artículo189B(*)

1. Cuando,enelpresenteTratado,paralaadopción
deunacto,sehagareferenciaalpresenteartículo,seapli­
caráelprocedimientosiguiente:

2. La ComisiónpresentaráunapropuestaalParla­
mentoEuropeoyalConsejo.

ElConsejoadoptarápormayoríacualificada,previodic­
tamendelParlamentoEuropeo,unaposicióncomún.
EstaserátransmitidaalParlamentoEuropeo.ElConsejo
informaráplenamentealParlamentoEuropeodelosmo­
tivosquelehubierenconducidoaadoptarsuposiciónco­
mún.LaComisióninformaráplenamentesobresuposi­
ciónalParlamentoEuropeo.

Si,transcurridounplazodetresmesesdesdeesacomuni­
cación,elParlamentoEuropeo

a)aprobarelaposicióncomún,elConsejoadoptarádefi­
nitivamentedichoactoconarregloasuposiciónco­
mún;

b)notomareningunadecisión,elConsejoadoptaráel
actoencuestiónconarregloasuposicióncomún;

c)indicare,pormayoríaabsolutadesusmiembros,que
suintenciónesrechazarlaposicióncomún,informará
deelloimmediatamentealConsejo.ElConsejopodrá
convocarunareunióndelComitédeConciliacióna

queserefiereelapartado4paradarunamásamplia
explicacióndesusposición.Seguidamente,elParla­
mentoEuropeodeberá,obienconfirmar,pormayoría
absolutadesusmiembros,surechazodelaposición
común,elcuyocasoelactopropuestoseconsiderará
noadoptado,obienproponerenmiendasconformea
lodispuestoenlaletrad)delpresenteapartado;

d)propusiereenmiendasdelaposicióncomúnpormayo­
ríaabsolutadesusmiembros,eltextomodificadoserá
transmitidoalConsejoyalaComisión,queemitiráun
dictamensobreestasenmiendas.

3. Sienunplazodetresmesesdesdelarecepciónde
lasenmiendasdelParlamentoEuropeo,elConsejolas
aprobarepormayoríacualificadatodasellas,éstemodifi­
caráenconsecuenciasuposicióncomúnyadoptaráel
actoencuestión;noobstante,elConsejodeberápronun­
ciarseporunanimidadsobreaquellasenmiendasque
hayansidoobjetodeundictamennegativodelaComi­
sión. SielConsejonoadoptareelactoencuestión,el
presidentedelConsejo,deacuerdoconelpresidentedel
ParlamentoEuropeoconvocarásindemoraunareunión
delComitédeConciliación.

6. SielComitédeConciliaciónnoaprobareuntexto
conjunto,elactopropuestoseconsideraránoadoptado,
salvoqueelConsejoconfirmare,pormayoríacualificada,
enunplazodeseissemanasdesdelaexpiracióndelplazo
concedidoalComitédeConciliación,laposicióncomún
quehayaacordadoantesdeiniciarseelprocedimientode
conciliación,junto,ensucaso,conlasenmiendaspro­
puestasporelParlamentoEuropeo.Enestesupuesto,el
actoencuestiónseráfinalmenteadoptado,salvoqueel
ParlamentoEuropeorechaceeltextopormayoríaabso­
lutadesusmiembros,enunplazodeseissemanasapartir
desuconfirmaciónporelConsejo,encuyocasoelacto
propuestoseconsideraránoadoptado.

7. Losperíodosdetresmesesydeseissemanasaque
serefiereelpresenteartículopodránampliarseenunmes
ydossemanas,respectivamente,comomáximo,decomún
acuerdoentreelParlamentoEuropeoyelConsejo.El
periododetresmesesaquerefiereelapartado2seam­
pliaráautomáticamenteendosmesesdeaplicarselodis­
puestoenlaletrac)dedichoapartado.

8. Elprocedimientoaqueserefiereelpresentear­
tículopodráextenderseaotrosámbitos,conarregloal
procedimientoprevistoenelapartado2delartículoN
delTratadodelaUnión,sobrelabasedeuninformeque
laComisióndeberápresentaralConsejoamástardaren
1996.

Artículo189C(*)

Cuando,enelpresenteTratado,paralaadopcióndeun
acto,sehagareferenciaalpresenteartículo,seaplicaráel
siguienteprocedimiento:(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.61delTUE.
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Artículo190{*)

Losreglamentos,lasdirectivasylasdecisionesadoptadas
conjuntamenteporelParlamentoEuropeoyelConsejo,
asícomolosreglamentos,lasdirectivasylasdecisiones
adoptadosporelConsejoolaComisióndeberánsermo­
tivadosysereferiránalaspropuestasodictámenespre­
ceptivamenterecabadosenaplicacióndelpresenteTra­
tado.

Artículo191(**)

1. Losreglamentos,lasdirectivasylasdecisionesadop­
tadosconarregloalprocedimientoprevistoenelartículo
189BseránfirmadosporelpresidentedelParlamento
EuropeoyporelpresidentedelConsejoysepublicarán
enelDiarioOGcialdelaComunidad.Entraránenvigor
enlafechaqueellosmismosfijeno,afaltadeella,alos
veintedíasdesupublicación.

2. LosreglamentosdelConsejoydelaComisión,así
comolasdirectivasdeestasinstitucionesquetengan
comodestinatariosatodoslosEstadosmiembrossepubli­
caránenelDiarioOficialdelaComunidad.Entraránen

vigorenlafechaqueellosmismosfíjeno,afaltadeella,
alosveintedíasdesupublicación.

a)ElConsejo,pormayoríacualificada,apropuestadela
ComisiónypreviodictamendelParlamentoEuropeo,
fijaráunaposicióncomún;

b)LaposicióncomúndelConsejoserátransmitidaal
ParlamentoEuropeo.ElConsejoylaComisióninfor­
maránplenamentealParlamentoEuropeoacercade
lasrazonesquehanconducidoalConsejoaadoptarsu
posicióncomún,asícomoacercadelaposicióndela
Comisión.

Si,enunplazodetresmesesdespuésdedichacomuni­
cación,elParlamentoEuropeoaprobaredichaposi­
cióncomúnosinosehubierepronunciadoendicho
plazo,elConsejoaprobarádefinitivamentedichoacto
deconformidadconlaposicióncomún;

c)ElParlamentoEuropeo,enelplazodetresmesescon­
templadoenlaletrab),podrá,pormayoríaabsoluta
delosmiembrosquelointegran,proponerenmiendas
alaposicióncomúndelConsejo.ElParlamentoEuro­
peopodrátambién,porigualmayoría,rechazarlapo­
sicióncomúndelConsejo.Elresultadodelasdelibera­
cionesserátransmitidoalConsejoyalaComisión.

SielParlamentoEuropeohubiererechazadolaposi­
cióncomúndelConsejo,éstesólopodrápronunciarse
ensegundalecturaporunanimidad;

d)LaComisiónreexaminará,enelplazodeunmes,la
propuestaconarregloalacualelConsejohayafijado
suposicióncomúnbasándoseenlosenmiendaspro­
puestasporelParlamentoEuropeo.

LaComisióntransmitiráalConsejo,almismotiempo
quesupropuestareexaminada,lasenmiendasdelPar­
lamentoEuropeoquenohubiereaceptado,acompaña­
dasdesudictamensobrelasmismas.ElConsejopo­
dráadoptartalesenmiendasporunanimidad.

e)ElConsejo,pormayoríacualificada,adoptarálapro­
puestareexaminadaporlaComisión.

ElConsejonopodrámodificarlapropuestareexami­
nadaporlaComisiónsinoesporunanimidad;

f)Enloscasoscontempladosenlasletrasc),d)ye),el
Consejodeberápronunciarsedentrodeunplazode
tresmeses.Afaltadedecisióndentrodeesteplazo,la
propuestadelaComisiónseconsideraránoadoptada;

g)Losplazoscontempladosenlasletrasb)yf)podrán
prorrogarsedecomúnacuerdoentreelConsejoyel
ParlamentoEuropeoporunmescomomáximo.

3. Lasdemásdirectivas,asícomolasdecisiones,seno­
tificaránasusdestinatariosysurtiránefectoapartirde
talnotificación.

Artículo192

LasdecisionesdelConsejoodelaComisiónqueimpon­
ganunaobligaciónpecuniariaapersonasdistintasdelos
Estadosserántítulosejecutivos.

Laejecuciónforzosaseregiráporlasnormasdeproce­
dimientocivilvigentesenelEstadoencuyoterritoriose
lleveacabo.Laordendeejecuciónseráconsignada,sin
otrocontrolqueeldelacomprobacióndelaautentici­
daddeltítulo,porlaautoridadnacionalqueelGobierno
decadaunodelosEstadosmiembroshabrádedesignar
alrespectoycuyonombredeberácomunicaralaComi­
siónyalTribunaldeJusticia.

Cumplidasestasformalidadesainstanciadelinteresado,
éstepodrápromoverlaejecuciónforzosaconformeal
Derecho interno,recurriendodirectamentealórgano
competente.

(*)Talcomohasidomodificado porelartículoG.62 del
TUE.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.63 del
TUE.
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Laejecuciónforzosasólopodrásersuspendidaenvirtud
deunadecisióndelTribunaldeJusticia.Noobstante,el
controldelaconformidadaDerechodelasmedidasde

ejecuciónserácompetenciadelasjurisdiccionesnaciona­
les.

Artículo195

1. ParaelnombramientodelosmiembrosdelComité,
cadaEstadomiembro propondráalConsejounalista
quecontengadoblenúmerodecandidatosquepuestos
atribuidosasusnacionales.

LacomposicióndelComitédeberátenerencuentalane­
cesidaddegarantizarunarepresentaciónadecuadade
losdiferentessectoresdelavidaeconómicaysocial.

Capítulo3

ElComitéEconómicoySocial

2. ElConsejoconsultaráalaComisión.Podrárecabar
laopinióndelasorganizacioneseuropeasrepresentativas
delosdiferentessectoreseconómicosysocialesinteresa­
dosenlasactividadesdelaComunidad.

Artículo193

SecreaunComitéEconómicoySocial,decaráctercon­
sultivo.

ElComitéestarácompuestoporrepresentantesdelosdi­
ferentessectoresdelavidaeconómicaysocial,enparti­
cular,delosproductores,agricultores,transportistas,
trabajadores,comerciantesyartesanos,asícomodelas
profesionesliberalesydelinterésgeneral.

Artículo196{**)

ElComitédesignarádeentresusmiembrosalpresidente
yalaMesa,porunperíododedosaños.

Artículo 194(*)

ElnúmerodemiembrosdelComitéseráelsiguiente:
Establecerásureglamentointerno.

ElComitéseráconvocadoporsupresidente,ainstancia
delConsejoodelaComisión. Tambiénpodráreunirse
porpropiainiciativa.

Bélgica 12
Dinamarca 9

Alemania 24

Grecia 12

España 21
Francia 24

Irlanda 9

Italia 24

Luxemburgo 6
PaísesBajos 12

Portugal 12
ReinoUnido 24

Artículo197

ElComitécomprenderáseccionesespecializadasparalas
principalesmaterias contempladasenelpresenteTra­
tado.

ElComitécontará,enparticular,conunaSecciónde
AgriculturayunaSeccióndeTransportes,alasquese
lesaplicaránlasdisposicionesparticularesprevistasenlos
Títulosrelativosalaagriculturaytransportes.

LosmiembrosdelComitéseránnombradosporacuerdo
unánimedelConsejo,paraunperíododecuatroaños.
Sumandatoserárenovable.

LosmiembrosdelComiténoestaránvinculadospornin­
gúnmandato imperativo. Ejerceránsusfuncionescon
plenaindependencia,eninterésgeneraldelaComunidad.

ElConsejoestablecerá,pormayoríacualificada,lasdietas
delosmiembrosdelComité.

Lasseccionesespecializadasdesarrollaránsuactividaden
elámbitodelascompetenciasgeneralesdelComité.Las
seccionesespecializadasnopodránserconsultadascon
independenciadelComité.

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.64delTUE.
(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.65 del
TUE.
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Irlanda 9

Italia 24

Luxemburgo 6
PaísesBajos 12

Portugal 12
ReinoUnido 24

Porotraparte,podránestablecerse,dentrodelComité,
subcomitésencargadosdeelaborarproyectosdedictá­
menessobrecuestionesomateriasdeterminadas,queso­
meteránaladeliberacióndelComité.

El reglamentointernoestablecerálasmodalidades de
composiciónylasnormasrelativasalacompetenciade
lasseccionesespecializadasydelossubcomités.

LosmiembrosdelComité,asícomounnúmeroigualde
suplentes,seránnombradosporelConsejoporunanimi­
dad[apropuestadesusrespectivosEstadosmiembros,
paraunperíododecuatroaños.Sumandatoserárenova­
ble.

LosmiembrosdelComiténoestaráninculadospornin­
gúnmandatoimperativo.Ejerceránsusfuncionesconab­
solutaindependencia,eninterésgeneraldelaComunidad.

Artículo198(*)

ElComitéserápreceptivamenteconsultadoporelCon­
sejooporlaComisión,enloscasosprevistosenelpre­
senteTratado.Estasinstitucionespodránconsultarleen
todosaquelloscasosenqueloconsiderenoportuno.Po­
drátomarlainiciativadeemitirundictamencuandolo

juzgueoportuno.

Siloestimarennecesario,elConsejoolaComisiónfija­
ránalComitéunplazoparalapresentacióndesudicta­
men,quenopodráserinferioraunmes apartirdela
fechadelanotificaciónque,atalfin,secursealpresi­
dente.Transcurridoelplazofijadosinhaberserecibido
eldictamen,podráprescindirsedelmismo.

EldictamendelComitéyeldelasecciónespecializada
seránremitidosalConsejoyalaComisión,juntoconun
actadelasdeliberaciones.

Artículo198B

ElComitédelasRegionesdesignarádeentresusmiem­
brosalpresidenteyalaMesa,porunperíododedos
años.

Establecerásureglamentointerno,querequerirálaapro­
baciónunánimedelConsejo.

ElComitéseráconvocadoporsupresidente,ainstancia
delConsejoodelaComisión. Tambiénpodráreunirse
porpropiainiciativa.

Capítulo4(**)

ElComitédelasRegiones

Artículo198A

Secreauncomitédecarácterconsultivocompuestopor
representantesdelosentesregionalesylocales,denomi­
nadoenlosucesivo<*ComitédelasRegiones».

ElnúmerodemiembrosdelComitéseráelsiguiente:

Artículo198C

ElComitédelasRegionesseráconsultadoporelConsejo
oporlaComisión,enJoscasosprevistosenelpresente
Tratadoyencualesquieraotrosenqueunadedichasins­
titucionesloestimeoportuno.

Siloestimarennecesario,elConsejoolaComisiónfija­
ránalComitéunplazoparalapresentacióndesudicta­
men,quenopodráserinferioraunmesapartirdela
fechadelanotificaciónque,atalfin,secursealpresi­
dente.Transcurridoelplazofijadosinhaberserecibidoel
dictamen,podráprescindirsedelmismo.

CuandoelComitéEconómicoySocialseaconsultadoen
aplicacióndelartículo198,elConsejoolaComisiónin­
formaránalComitédelasRegionesdeestasolicitudde
dictamen.ElComitédelasRegionespodráemitirundic­
tamenalrespectocuandoestimequehayinteresesregio­
nalesespecíficosenjuego.

Podráemitirundictamenporpropiainiciativacuandolo
considereconveniente.

EldictamendelComitéseráremitidoalConsejoyala
Comisión,juntoconeJactadelasdeliberaciones.

Bélgica 12
Dinamarca 9

Alemania 24

Grecia 12

España 21
Francia 24

(*)Talcomohasidomodificado porelartículoG.66 del
TUE.

(**)Capítulo4(artículos198Aa198C)añadidosporelar­
tículoG.67delTUE.
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Capítulo5(*) TITULOII

BancoEuropeodeInversiones DISPOSICIONESFINANCIERAS

Artículo198D

ElBancoEuropeodeInversionestendrápersonalidad
jurídica.

SeránmiembrosdelBancoEuropeodeInversioneslos
Estadosmiembros.

Artículo199(**)

TodoslosingresosygastosdelaComunidad,incluidos
losdelFondoSocialEuropeo,deberánestarcomprendi­
dosenlasprevisionescorrespondientesacadaejercicio
presupuestarioyconsignadosenelpresupuesto.

Losgastosadministrativosquecausenalasinstituciones
lasdisposicionesdelTratadodelaUniónrelativasala
políticaexteriorydeseguridadcomúnyalacooperación
enlosámbitosdelajusticiaydelosasuntosdeinterior
correránacargodelpresupuesto.Losgastosoperativos
queoriginelaejecucióndedichasdisposicionespodrán
correracargodelpresupuesto,enlascondicionesque
stablezcanlascitadasdisposiciones.

LosEstatutosdelBancoEuropeodeInversionesfiguran
enunprotocoloanejoalpresenteTratado.

Elpresupuestodeberáestarequilibradoencuantoain­
gresosygastos.

Artículo200

derogado

Artículo198E

ElBancoEuropeodeInversionestendrápormisióncon­
tribuiraldesarrolloequilibradoyestabledelmercadoco­
múneninterésdelaComunidad,recurriendoalosmer­

cadosdecapitalesyasuspropiosrecursos.Atalfin,el
Bancofacilitará,mediantelaconcesióndepréstamosy
garantíasysinperseguirfineslucrativos,lafinanciación,
entodoslossectoresdelaeconomía,delosproyectossi­
guientes:

a)proyectosparaeldesarrollodelasregionesmásatra­
sadas,

b)proyectosquetiendanalamodernizaciónoreconver­
sióndeempresasoalacreacióndenuevasactividades
necesariasparaelprogresivoestablecimientodelmer­
cadocomúnque,porsuamplitudonaturaleza,no
puedanserenteramentefinanciadosconlosdiversos
mediosdefinanciaciónexistentesencadaunodelos

Estadosmiembros,

c)proyectosdeinteréscomúnavariosEstadosmiembros
que,porsuamplitudonaturaleza,nopuedanserente­
ramentefinanciadosconlosdiversosmediosdefinan­
ciaciónexistentesencadaunodelosEstadosmiem­
bros.

Artículo201(***)

Sinperjuiciodelconcursodeotrosingresos,elpresu­
puestoseráfinanciadoíntegramenteconcargoalosre­
cursospropios.

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComisión
ypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,adoptarálas
disposicionesrelativasalsistemaderecursospropiosdela
Comunidad,recomendandoalosEstadosmiembrossu
adopcióndeconformidadconsusrespectivasnormas
constitucionales.

Artículo201A(****)

Afindegarantizarladisciplinapresupuestaria,laComi­
siónnoharáningunapropuestadeactocomunitario,ni
modificarásuspropuestasniadoptaráningunamedidade
ejecuciónquepuedaincidirdemaneraconsiderableenel
presupuestosingarantizarquelapropuestaomedida

Enelcumplimientodesumisión,elBancofacilitarála
financiacióndeprogramasdeinversiónencombinación
conaccionesdelosfondosestructuralesyotrosinstru­
mentosfinancierasdelaComunidad.

(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.69del
TUE.

(**•*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.71 del
TUE.

(**"!•»)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.72delTUE.

(*)Capitulo5(artículos198Dy198E,antiguosartículos129
y130)talcomohasidoañadidoporelartículoG.68del
TUE.
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puedaserfinanciada, dentrodellímitedelosrecursospro­
piosdelasComunidadesqueresultedelasdisposiciones
fijadasporelConsejoenvirtuddelartículo201.

4. Elproyectodepresupuestodeberáserpresentado
alParlamentoEuropeo,amástardar,el5deoctubredel
añoqueprecedaaldesuejecución.

ElParlamentoEuropeotendráderechoaenmendar,por
mayoríadelosmiembrosquelocomponen,elproyecto
depresupuestoyaproponeralConsejo,pormayoríaab­
solutadelosvotosemitidos,modificacionesalproyecto
respectodelosgastosqueresultenobligatoriamentedel
Tratadoodelosactosadoptadosenvirtuddeéste.

Artículo202

Losgastosconsignadosenelpresupuestoseránautoriza­
dosparaelperíododeunejerciciopresupuestario,salvo
disposiciónencontrariodelreglamentoadoptadoenvir­
tuddelartículo209.

Enlascondicionesquesedeterminenenaplicacióndel
artículo209,loscréditosquenocorrespondanagastos
depersonalyquequedensinutilizaralfinaldelejercicio
presupuestariosólopodránserprorrogadoshastaelejer­
ciciosiguiente.

Loscréditosseespecificaránporcapítulos,queagrupa­
ránlosgastossegúnsunaturalezaodestinoysesubdivi­
dirán,enlamedidaenquefuerenecesario,deconformi­
dadconelreglamentoadoptadoenvirtuddelartículo
209.

LosgastosdelParlamentoEuropeo,delConsejo,dela
ComisiónydelTribunaldeJusticiafiguraránenpartidas
separadasdelpresupuesto,sinperjuiciodeunrégimen
especialparadeterminadosgastoscomunes.

Si,enelplazodecuarentaycincodíasdesdelacomuni­
cacióndedichoproyectodepresupuesto,elParlamento
Europeohubieredadosuaprobación,elpresupuesto
quedarádefinitivamenteaprobado.Si,enesteplazo,el
ParlamentoEuropeonohubiereenmendadoelproyecto
depresupuestonipropuestomodificaciones aéste,el
presupuestoseconsiderarádefinitivamenteaprobado.

Si,enesteplazo,elParlamentoEuropeohubiereapro­
badoenmiendasopropuestomodificaciones,elproyecto
depresupuestoasíenmendadooacompañadodelaspro­
puestasdemodificaciónseráremitidoalConsejo.

Artículo203

1. Elejerciciopresupuestariocomenzaráel1deenero
yfinalizaráel31dediciembre.

5. ElConsejo,despuésdehaberdeliberadosobredi­
choproyectodepresupuestoconlaComisióny,ensu
caso,conlasdemásinstitucionesinteresadas,decidiráen
lascondicionessiguientes:

a)elConsejopodrá,pormayoríacualificada,modificar
cadaunadelasenmiendasaprobadasporelParla­
mentoEuropeo;

b)encuantoalaspropuestasdemodificación:

2. CadaunadelasinstitucionesdelaComunidadela­

borará,antesdel1dejulio,unestadodelosgastospre­
vistos.LaComisiónreuniráestasprevisionesenunante­
proyectodepresupuestoalqueadjuntaráundictamen,
quepodrácontenerprevisionesdiferentes.

Esteanteproyectocomprenderáunaprevisióndeingre­
sosyunaprevisióndegastos.

3. LaComisiónpresentaráalConsejoelanteproyecto
depresupuesto,amástardar,el1deseptiembredelaño
queprecedaaldesuejecución.

ElConsejoconsultaráalaComisióny,ensucaso,alas
demásinstitucionesinteresadas,siemprequepretenda
apartarsedeesteanteproyecto.

El Consejo establecerá, pormayoría cualificada, el
proyectodepresupuestoyloremitiráalParlamentoEu­
ropeo.

— siunamodificaciónpropuestaporelParlamento
Europeonotuviereporefectoaumentarelim­
porteglobaldelosgastosdeunainstituciónde­
bido,enparticular,alhechodequeelaumentode
losgastosaqueaquélladierelugarquedaríaex­
presamentecompensadoconunaovariaspro­
puestasdemodificación,quesupondríanunadis­
minución correspondientedelosgastos,elCon­
sejopodrá,pormayoríacualificada,rechazaresta
propuestademodificación.Afaltadedecisiónde­
negatoria,lapropuestademodificaciónseráacep­
tada;
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tantes,rechazarelproyectodepresupuestoypedirque
selesometaunnuevoproyecto.

9. Cadaañosefijará,paraelconjuntodegastosdis­
tintosdelosqueresultenobligatoriamentedelTratadoo
delosactosadoptadosenvirtuddeéste,untipomáximo
deaumentoenrelaciónconlosgastosdelamismanatu­
ralezadelejercicioencurso.

LaComisión,despuésdehaberconsultadoalComitéde
PolíticaEconómica,estableceráestetipomáximo,que
resultará:

— delaevolucióndelproductonacionalbrutodela
Comunidadexpresadoenvolumen;

— siunamodificaciónpropuestaporelParlamento
Europeotuviereporefectoaumentarelimporte
globaldelosgastosdeunainstitución,elConsejo
podrá,pormayoría cualificada,aceptarlapro­
puestademodificación. A faltadedecisiónde
aceptación,lapropuestademodificaciónseráre­
chazada;

— si,enaplicacióndelasdisposicionesdeunodelos
dospárrafosanteriores,elConsejohubiererecha­
zadounapropuestademodificación,éstepodrá,
pormayoríacualificada,bienmantenerelimporte
consignadoenelproyectodepresupuesto,obien
fijarotrodistinto.

Elproyectodepresupuestoserámodificadoenfunción
delaspropuestasdemodificaciónaceptadasporelCon­
sejo.

Si,enelplazodequincedíasdesdelacomunicaciónde
dichoproyectodepresupuesto,elConsejonohubiere
modificadoningunadelasenmiendasaprobadasporel
ParlamentoEuropeoysehubierenaceptadolaspropues­
tasdemodificaciónpresentadasporéste,elpresupuesto
seconsiderarádefinitivamenteaprobado.ElConsejono­
tificaráalParlamentoEuropeoquenohamodificado
ningunadelasenmiendasyquesehanaceptadolaspro­
puestasdemodificación.

Si,enesteplazo,elConsejohubieremodificadounao
variasdelasenmiendasaprobadasporelParlamentoEu­
ropeo,osehubierenrechazadoomodificado laspro­
puestasdemodificaciónpresentadasporéste,elproyecto
depresupuestomodificado seráremitidodenuevoal
ParlamentoEuropeo.ElConsejoexpondráaésteelre­
sultadodesusdeliberaciones.

— delavariaciónmediadelospresupuestosdelosEsta­
dosmiembros,y

— delaevolucióndelcostedevidaeneltranscursodel

últimoejercicio.

Eltipomáximoserácomunicado,antesdel1demayo,a
todaslasinstitucionesdelaComunidad. Éstasestarán

obligadasarespetarloduranteelprocedimientopresu­
puestario,sinperjuiciodelodispuestoenlospárrafos
cuartoyquintodelpresenteapartado.

Si,respectodelosgastosdistintosdelosqueresulten
obligatoriamentedelTratadoodelosactosadoptados
envirtuddeéste,eltipodeaumentoquedimanedel
proyectodepresupuestoestablecidoporelConsejofuere
superioralamitaddeltipomáximo,elParlamentoEu­
ropeopodrá,enelejerciciodesuderechodeenmienda,
aumentaraúnelimportetotaldedichosgastoshastael
límitedelamitaddeltipomáximo.

6. Enelplazodequincedíasdesdelacomunicación
dedichoproyectodepresupuesto,elParlamentoEuro­
peo,informadodelcursodadoasuspropuestasdemo­
dificación,podrá,pormayoríadelosmiembrosquelo
componenydelastresquintaspartesdelosvotosemiti­
dos,enmendarorechazarlasmodificacionesintroduci­
dasporelConsejoasusenmiendasyaprobará,encon­
secuencia,elpresupuesto. Si,enesteplazo,elParla­
mento Europeonosehubierepronunciado,elpresu­
puestoseconsiderarádefinitivamenteaprobado.

CuandoelParlamentoEuropeo,elConsejoolaComi­
siónestimarenquelasactividadesdelasComunidades
requierenquesesobrepaseeltipodeterminadosegúnel
procedimientoestablecidoenelpresenteapartado,sepo­
dráfijarunnuevotipomedianteacuerdoentreelCon­
sejo,pormayoríacualificada,yelParlamentoEuropeo,
pormayoríadelosmiembrosquelocomponenydelas
tresquintaspartesdelosvotosemitidos.

7. Cuandoelprocedimientoprevistoenelpresentear­
tículohubiereconcluido,elpresidentedelParlamento
Europeodeclararáqueelpresupuestohaquedadodefini­
tivamenteaprobado.

10. Cadainstituciónejercerálascompetenciasquele
atribuyeelpresenteartículo,respetandolasdisposiciones
delTratadoydelosactosadoptadosenvirtuddeéste,
especialmenteenmateriaderecursospropiosdelasCo­
munidadesydeequilibrioentreingresosygastos.

8. Sinembargo,elParlamentoEuropeo,pormayoría
delosmiembrosquelocomponenydelasdosterceras
partesdelosvotosemitidos,podrá,pormotivosimpor­
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Artículo205bis

LaComisiónpresentarácadaañoalConsejoyalParla­
mentoEuropeolascuentasdelejerciciocerradorelativas
alasoperacionesdelpresupuesto.Además,lesremitirá
unbalancefinancierodelactivoypasivodelaComuni­
dad.

Artículo206(**)

1. ElParlamentoEuropeo,porrecomendacióndel
Consejo,quedecidirápormayoríacualificada,aprobará
lagestióndelaComisiónenlaejecucióndelpresupuesto.
Atalña,examinará,despuésdelConsejo,lascuentasyel
balancefinancieromencionadosenelartículo205bis,el
informeanualdelTribunaldeCuentas,acompañadode
lasrespuestasdelasinstitucionescontroladasalasobser­
vacionesdedichoTribunal,ylosinformesespecialesper­
tinentesdeéste.

Artículo204

Si,aliniciarseunejerciciopresupuestario,nosehubiere
votadoaúnelpresupuesto,losgastospodránefectuarse
mensualmenteporcapítulosoporotrasubdivisión,según
lodispuestoenelreglamentoadoptadoenvirtuddelar­
tículo209,dentrodellímitedeladoceavapartedelos
créditosconsignadosenelpresupuestodelejerciciopre­
cedente,sinqueestamedidapuedatenerporefectopo­
neradisposicióndelaComisióncréditossuperioresala
doceavapartedelosprevistosenelproyectodepresu­
puesto,encursodeelaboración.

El Consejo,pormayoría cualificada,podráautorizar
gastosqueexcedandeladoceavaparte,siemprequese
respetenlasrestantescondicionesestablecidasenelpá­
rrafoprimero.

Siestadecisiónserefiereagastosdistintosdelosque
resultenobligatoriamentedelTratadoodelosactos
adoptadosenvirtuddeéste,elConsejolatransmitiráin­
mediatamente alParlamentoEuropeo. Enunplazode
treintadías,elParlamentoEuropeo,pormayoríadelos
miembrosquelocomponenydelastresquintaspartes
delosvotosemitidos,podrátomarunadecisióndistinta
sobretalesgastosrespectodelapartequeexcedadela
doceavapartecontempladaenelpárrafoprimero.Esta
partedeladecisióndelConsejoquedaráensuspenso
hastaqueelParlamentoEuropeohayatomadounadeci­
sión.Si,enelplazomencionado,elParlamentoEuropeo
nohubieretomadounadecisióndistintadeladelCon­

sejo,estaúltimaseráconsideradacomodefinitivamente
adoptada.

Lasdecisionesaqueserefierenlospárrafossegundoy
tercerodeberánpreverlasmedidasnecesariasenmateria
derecursosparaasegurarlaaplicacióndelpresentear­
tículo.

2. AntesdeaprobarlagestióndelaComisión,ocon
cualquierotrafinalidadrelacionadaconelejerciciodelas
atribucionesdeéstaenmateria deejecucióndelpre­
supuesto,elParlamentoEuropeopodrásolicitarexplica­
cionesalaCotnisiónsobrelaejecucióndelosgastosoel
funcionamientodelossistemasdefiscalizaciónfinanciera.

LaComisiónfacilitaráalParlamentoEuropeo,ainstan­
ciadeéste,todalainformaciónnecesaria.

3. LaComisiónharátodolonecesarioparadarefecto
alasobservacionesqueacompañenalasdecisionesde
aprobacióndelagestiónylasdemásobservacionesdel
ParlamentoEuropeorelativasalaejecucióndelosgastos,
asícomoaloscomentariosqueacompañenalasreco­
mendacionesdeaprobaciónadoptadasporelConsejo.

AinstanciadelParlamentoEuropeoodelConsejo,la
Comisión informaráacercadelasmedidas adoptadas
comoconsecuenciadedichasobservacionesycomentarios
y,enparticular,acercadelasinstruccionesimpartidasa
losserviciosencargadosdelaejecucióndelpresupuesto.
Dichos informesseenviarántambiénalTribunalde
Cuentas.

Artículo206bis

(derogado)

Artículo205(*)

LaComisión,bajosupropiaresponsabilidadydentrodel
límitedeloscréditosautorizados,ejecutaráelpresu­
puestodeconformidadconlasdisposicionesdelregla­
mentoadoptadoenvirtuddelartículo209,conarreglo
alprincipiodebuenagestiónfinanciera.

Elreglamentodeterminarálasformasespecíficasdepar­
ticipacióndecadainstituciónenlaejecucióndesuspro­
piosgastos.

Dentro delpresupuesto,laComisiónpodrátransferir
créditosdecapítuloacapítuloodesubdivisiónasubdivi­
sión,conloslímitesyenlascondicionesqueestablezca
elreglamentoadoptadoenvirtuddelartículo209.

Artículo207

Elpresupuestoseestableceráenlaunidaddecuentafi­
jadadeconformidadconlasdisposicionesdelregla­
mentoadoptadoenvirtuddelartículo209.

(**)Antiguoartículo206tertalcomohasidomodificadopor
elartículoG.74delTUE.(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.73delTUE.
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c)determinarálasnormasyorganizaráelcontroldela
responsabilidaddelosinterventores,delosordenado­
resdepagosycontables.

LosEstadosmiembrospondránadisposicióndelaCo­
munidad,ensusrespectivasmonedasnacionales,lascon­
tribucionesfinancierasmencionadasenelapartado1del
artículo200.

Lossaldosdisponiblesdedichascontribucionesseránde­
positadosenlasTesoreríasdelosEstadosmiembrosode
losorganismosporellosdesignados.Mientras esténen
depósito,losfondosconservarán,conrelaciónalauni­
daddecuentaaludidaenelpárrafoprimero,elvalorco­
rrespondientealaparidadenvigoreldíadeldepósito.

Lossaldosdisponiblespodránsercolocadosenlascon­
dicionesqueacuerdenlaComisiónyelEstadomiembro
interesado.

Elreglamentoadoptadoenvirtuddelartículo209esta­
blecerálascondicionestécnicasdeejecucióndelasope­
racionesfinancierasrelativasalFondoSocialEuropeo.

Artículo209A(**)

LosEstadosmiembros adoptaránlosmismas medidas
paracombatirelfraudequeafectealosinteresesfinan­
cierosdelaComunidadquelasqueadoptenparacomba­
tirelfraudequeafecteasuspropiosinteresesfinancieros.

SinperjuiciodeotrasdisposicionesdelpresenteTratado,
losEstadosmiembroscoordinaránsusaccionesencamina­

dasaprotegerlosinteresesfinancierosdelaComunidad
contraelfraude.Atalfin,organizarán,conlaayudade
laComisión,unacolaboraciónestrechayregularentre
losservicioscompetentesdesusadministraciones.

SEXTAPARTE

DISPOSICIONESGENERALESYFINALES

Artículo210

LaComunidadtendrápersonalidadjurídica.

Artículo211

La Comunidad gozaráencadaunodelosEstados
miembrosdelamásampliacapacidadjurídicaquelasle­
gislacionesnacionalesreconocenalaspersonasjurídicas;
podrá,enparticular,adquiriroenajenarbienesmuebles
einmueblesycomparecerenjuicio.Atalfin,estaráre­
presentadaporlaComisión.

Artículo208

LaComisiónpodrátransferiralamonedadeunodelos
Estadosmiembroslosactivosqueposeaenlamonedade
otroEstadomiembro,enlamedidanecesariaparaque
puedanserutilizadosparalosfinesquelesasignaelpre­
senteTratado,siemprequeinformedeelloalasautori­
dadescompetentesdelosEstadosmiembrosinteresados.
LaComisiónevitará,enlamedidadeloposible,proce­
deratalestransferenciassiposeeactivosdisponibleso
realizablesenlasmonedasqueprecise.

LaComisiónserelacionaráconcadaunodelosEstados

miembrosporintermediodelaautoridadqueéstosde­
signen.Paralaejecucióndelasoperacionesfinancieras,
laComisiónrecurriráalBancodeemisióndelEstado

miembrointeresado,oaotrainstituciónfinancieraauto­
rizadaporéste.

Artículo209(*)

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComi­
sión,previaconsultaalParlamentoEuropeoyprevio
dictamendelTribunaldeCuentas:

a)adoptarálosreglamentosfinancieros,quehabránde
especificar,enparticular,lasmodalidades deadop­
ciónyejecucióndelpresupuesto,asícomolasrefe­
rentesalarendiciónycensuradecuentas;

b)fijarálasmodalidadesyelprocedimientoconarreglo
aloscualesdeberánponerseadisposicióndelaCo­
misiónlosingresospresupuestariosprevistosenelré­
gimenderecursospropiosdelaComunidadydefi­
niráUs medidas quedebanaplicarseparahacer
frente,ensucaso,alasnecesidadesdetesorería;

Artículo212

(Artículoderogadoporelapartado2delartículo24delTratadode
Jusión)

[Véaseelapartado1 delartículo24delTratadodefu­
sión,redactadocomosigue:

1. LosfuncionariosyotrosagentesdelaComunidad
EuropeadelCarbónydelAcero,delaComunidadEco­
nómicaEuropeaydelaComunidadEuropeadelaEner­
gíaAtómicapasaránaser,enlafechadeentradaenvi­
gordelpresenteTratado,funcionariosyotrosagentesde
lasComunidadesEuropeasyformaránpartedelaAdmi­
nistraciónúnicadedichasComunidades.

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.76delTUE. (**)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.77delTUE.
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ElConsejo,apropuestadelaComisiónypreviaconsulta
alasdemásinstitucionesinteresadas,establecerá,por
mayoríacualificada,elestatutodelosfuncionariosdelas
ComunidadesEuropeasyelrégimenaplicablealosotros
agentesdedichasComunidades.]

Artículo213

Paralarealizacióndelasfuncionesquelesonatribuidas,
laComisiónpodrárecabartodotipodeinformacionesy
procederatodaslascomprobacionesnecesarias,dentro
deloslímitesyenlascondicionesfijadosporelConsejo,
de•conformidadconlasdisposicionesdelpresenteTra­
tado.

Artículo214

LosmiembrosdelasinstitucionesdelaComunidad,los
miembros deloscomités,asícomolosfuncionariosy
agentesdelaComunidadestaránobligados,inclusodes­
puésdehabercesadoensuscargos,anodivulgarlas
informacionesque,porsunaturaleza,esténamparadas
porelsecretoprofesionaly,enespecial,losdatosrelati­
vosalasempresas,yqueserefieranasusrelacionesco­
mercialesoaloselementosdesuscostes.

Artículo215(*)

LaresponsabilidadcontractualdelaComunidadsere­
giráporlaleyaplicablealcontratodequesetrate.

Enmateria deresponsabilidadextracontractual,laCo­
munidaddeberárepararlosdañoscausadosporsusinsti­
tucionesosusagentesenelejerciciodesusfunciones,de
conformidadconlosprincipiosgeneralescomunesalos
DerechosdelosEstadosmiembros.

Elsegundopárrafoseaplicaráenlasmismascondiciones
alosdañoscausadosporelBancoCentralEuropeoopor
susagentesenelejerciciodesusfunciones.

LaresponsabilidadpersonaldelosagentesantelaCo­
munidadseregiráporlasdisposicionesdesuestatutoo
elrégimenquelesseaaplicable.

Artículo216

LasededelasinstitucionesdelaComunidadseráfijada
decomúnacuerdoporlosGobiernos delosEstados
miembros.

Artículo217

ElrégimenlingüísticodelasinstitucionesdelaComuni­
dadseráfijadoporelConsejo,porunanimidad,sinper­
juiciodelasdisposicionesprevistasenelreglamentodel
TribunaldeJusticia.

Artículo218

(Artículoderogadoporelpárrafosegundodelartículo28delTra­
tadodefusión)

[Véaseelpárrafoprimerodelartículo28delTratadode
fusión,redactadocomosigue:

LasComunidadesEuropeasgozaránenelterritoriode
losEstadosmiembros delosprivilegioseinmunidades
necesariosparaelcumplimientodesumisión,enlascon­
dicionesestablecidasenelProtocoloanejoalpresente
Tratado.LomismoseaplicaráalBancoEuropeodeIn­
versiones.]

Artículo219

LosEstadosmiembrossecomprometenanosometerlas
controversiasrelativasalainterpretaciónoaplicacióndel
presenteTratadoaunprocedimientodesolucióndistinto
delosprevistosenestemismoTratado.

Artículo220

LosEstadosmiembros entablarán,entantoseanecesa­
rio,negociacionesentresí,afindeasegurarenfavorde
susnacionales:

— laproteccióndelaspersonas,asícomoeldisfrutey
latuteladelosderechos,enlascondicionesreconoci­
dasporcadaEstadoasuspropiosnacionales;

— lasupresióndeladobleimposicióndentrodelaCo­
munidad;

— elreconocimientorecíprocodelassociedadesdefini­
dasenelpárrafosegundodelartículo58,elmanteni­
miento delapersonalidadjurídicaencasodetras­
ladodesusededeunpaísaotro,ylaposibilidadde
fusióndesociedadessujetasalegislacionesnacionales
diferentes;

— lasimplificacióndelasformalidadesaqueestánso­
metidos elreconocimientoylaejecuciónrecíprocos
delasdecisionesjudicialesydeloslaudosarbitrales.

Artículo221

Enunplazodetresañosapartirdelaentradaenvigor
delpresenteTratado,losEstadosmiembros aplicarána
losnacionalesdelosdemásEstadosmiembroseltratode

nacionalenloquerespectaasuparticipaciónfinanciera
enelcapitaldelassociedadesdefinidasenelartículo58,
sinperjuiciodelaaplicacióndelasrestantesdisposicio­
nesdelpresenteTratado.

Artículo222

ElpresenteTratadonoprejuzgaenmodoalgunoelrégi­
mendelapropiedadenlosEstadosmiembros.(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.78delTUE.
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Artículo223

1. LasdisposicionesdelpresenteTratadonoobstarán
alasnormassiguientes:

a)ningúnEstadomiembroestaráobligadoafacilitarin­
formacióncuyadivulgaciónconsiderecontrariaalos
interesesesencialesdesuseguridad;

b)todoEstadomiembropodráadoptarlasmedidasque
estimenecesariasparalaproteccióndelosintereses
esencialesdesuseguridadyqueserefieranalapro­
ducciónoalcomerciodearmas,municionesymate­
rialdeguerra;estasmedidas nodeberánalterarlas
condicionesdecompetenciaenelmercado común
respectodelosproductosquenoesténdestinadosa
finesespecíficamentemilitares.

2. Duranteelprimerañosiguientealaentradaenvi­
gordelpresenteTratado,elConsejo,porunanimidad,
establecerálalistadelosproductossujetosalasdisposi­
cionesdelaletrab)delapartado1.

3. ElConsejo,porunanimidadyapropuestadela
Comisión,podráintroducirmodificacionesendichalista.

Artículo226

1. Duranteelperíodotransitorio,encasodegraves
dificultadesenunsectordelaactividadeconómica,sus­
ceptiblesdeprolongarse,ydedificultadesquepuedan
traducirseenunaalteracióngravedeunasituacióneco­
nómicaregional,cualquierEstadomiembropodrápedir
queseleautoriceparaadoptarmedidasdesalvaguardia
quelepermitanreequilibrarlasituaciónyadaptarelsec­
torinteresadoalaeconomíadelmercadocomún.

2. A instanciadelEstado interesado,laComisión
adoptarásindemoralasmedidas desalvaguardiaque
considerenecesarias, mediante un procedimiento de
urgencia,precisandolascondicionesymodalidades de
aplicación.

3. Las medidas autorizadasdeconformidadconel

apartado2podránimplicarciertasexcepcionesalasnor­
masdelpresenteTratado,enlamedidayenlosplazos
estrictamenteindispensablesparaalcanzarlosfinespre­
vistosenelapartado1.Deberánelegirseconprioridad
aquellasmedidasquemenosperturbenelfuncionamiento
delmercadocomún.

Artículo227(?)

1. ElpresenteTratadoseaplicaráalReinodeBélgica,
alReinodeDinamarca,alaRepúblicaFederaldeAle­
mania,alaRepúblicaHelénica,alReinodeEspaña,ala
RepúblicaFrancesa,aIrlanda,alaRepúblicaItaliana,al
GranDucadodeLuxemburgo,alReinodelosPaíses
Bajos,alaRepúblicaPortuguesayalReinoUnidode
GranBretañaeIrlandadelNorte.

2. Porloquerespectaalosdepartamentosfranceses
deUltramar,lasdisposicionesgeneralesyparticularesdel
presenteTratadorelativasa:

— lalibrecirculacióndemercancías,

— laagricultura,conexclusióndelapartado4delar­
tículo40,

— laliberalizacióndelosservicios,

— lasnormassobrelacompetencia,

— lasmedidasdesalvaguardiaprevistasenlosartículos
109H,1091y226,

— lasinstituciones,

seránaplicablesapartirdelaentradaenvigordelpre­
senteTratado.

Lascondicionesdeaplicacióndelasrestantesdisposicio­
nesdelpresenteTratadosedeterminarán,amástardar,
dosañosdespuésdelaentradaenvigordeesteTratado,
mediantedecisionesdelConsejo,tomadasporunanimi­
dad,apropuestadelaComisión.

Artículo224

LosEstadosmiembrosseconsultaránafindeadoptarde
comúnacuerdolasdisposicionesnecesariasparaevitar
queelfuncionamientodelmercadocomúnresulteafec­
tadoporlasmedidas queunEstadomiembro pueda
verseobligadoaadoptarencasodegravesdisturbiosin­
ternosquealterenelordenpúblico,encasodeguerrao
degravetensióninternacionalqueconstituyaunaame­
nazadeguerra,oparahacerfrentealasobligaciónes
contraídasporelmismoparaelmantenimientodelapaz
ylaseguridadinternacional.

Artículo225

Sialgunasdelasmedidasadoptadasenloscasosprevis­
tosenlosartículos223y224tuvierenporefectofalsear
lascondicionesdecompetenciaenelmercadocomún,la
ComisiónexaminaráconelEstadointeresadolascondi­
cionesconarregloalascualesdichasmedidas podrán
adaptarsealasnormasestablecidasenelpresenteTra­
tado.

Noobstanteelprocedimientoprevistoenlosartículos
169y170,laComisiónocualquierEstadomiembropo­
drárecurrirdirectamentealTribunaldeJusticiasiconsi­
deraqueotroEstadomiembro abusadelasfacultades
previstasenlosartículos223y224.ElTribunaldeJusti­
ciaresolveráapuertacerrada. (*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.79delTUE.
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LasinstitucionesdelaComunidadvelarán,enelmarco
delosprocedimientosprevistosenelpresenteTratadoy
especialmenteenelartículo226,poreldesarrolloeconó­
micoysocialdeestasregiones.

3. LospaísesyterritoriosdeUltramar,cuyalistafi­
guraenelAnexoIVdelpresenteTratado,estaránsome­
tidosalrégimenespecialdeasociacióndefinidoenla
CuartaPartedeesteTratado.

ElpresenteTratadonoseaplicaráalospaísesyterrito­
riosdeUltramarnomencionadosenlalistaantescitada

quemantenganrelacionesespecialesconelReinoUnido
deGranBretañaeIrlandadelNorte.

4. LasdisposicionesdelpresenteTratadoseaplicarán
alosterritorioseuropeoscuyasrelacionesexteriores
asumaunEstadomiembro.

5. Noobstantelodispuestoenlosapartadosprece­
dentes:

a)elpresenteTratadonoseaplicaráalasislasFeroe.

2. Swperjuiciodelascompetenciasreconocidasala
Comisiónenesteámbito,losacuerdosseránconcluidos
porelConsejo,pormayoríacualificada,apropuestadela
Comisión.ElConsejodecidiráporunanimidadcuandoel
acuerdosereñeraaunámbitoenelqueseanecesariala
unanimidadparalaadopcióndereglasinternas,asícomo
paralosacuerdosmencionadosenelartículo238.

3. Salvoparalosacuerdoscontempladosenelapar­
tado3delartículo113,elConsejoconcluirálosacuerdos
previaconsultaalParlamentoEuropeo,inclusocuandose
tratedeunámbitoenelqueresultenecesarioelprocedi­
miento contempladoenelartículo189Boelcontem­
pladoenelartículo189Cparalaadopcióndereglasin­
ternas.ElParlamentoEuropeoemitirásudictamenenun
plazoqueelConsejopodráfíjarsegúnlaurgencia.Deno
mediardictamenaltérminodedichoplazo,elConsejo
podrápronunciarsesinél.

Noobstantelodispuestoenelpárrafoanterior,secon­
cluiránpreviodictamenconformedelParlamentoEuro­
peolosacuerdoscontempladosenelartículo238,así
comolosdemásacuerdosquecreenunmarcoinstitucio­
nalespecíficoalorganizarprocedimientosdecoopera­
ción,losacuerdosquetenganimplicacionespresupuesta­
riasimportantesparalaComunidadylosacuerdosque
impliquenunamodificación deunactoaprobadocon
arregloalprocedimientoprevistoenelartículo189B.

Encasodeurgencia,elConsejoyelParlamentoEuropeo
podránfíjarunplazoparalaemisióndeldictamencon­
forme.

4. Alconcluirunacuerdo,elConsejo,noobstantelo
dispuestoenelapartado2,podráautorizaralaComisión
paraqueapruebeennombredelaComunidadlasadapta­
cionesparacuyaadopcióndichoacuerdopreveaunpro­
cedimientosimplificadoolaintervencióndeunórgano
creadoporelacuerdo,sometiendo,siprocede,dichaau­
torizaciónacondicionesespecíficas.

5. Cuando elConsejo tengaintencióndecelebrar
acuerdosqueimpliquenenmiendasalpresenteTratado,
éstasdeberánadoptarsepreviamentesegúnelprocedi­
mientoprevistoenelartículoNdelTratadodelaUnión
Europea.

6. ElConsejo,laComisiónounEstadomiembropo­
dránsolicitareldictamendelTribunaldeJusticiasobrela
compatibilidaddecualquieracuerdoprevistoconlasdis­
posicionesdelpresenteTratado.Cuandoeldictamendel
TribunaldeJusticiaseanegativo,elacuerdosólopodrá
entrarenvigorenlascondicionesestablecidasenelar­
tículoNdelTratadodelaUniónEuropea.

7. Losacuerdoscelebradosenlascondicionesmencio­

nadasenelpresenteartículoseránvinculantesparalas
institucionesdelaComunidad,asícomoparalosEstados
miembros.

b)elpresenteTratadonoseaplicaráalaszonasdeso­
beraníadelReinoUnidodeGranBretañaeIrlanda

delNorteenChipre;

c)lasdisposicionesdelpresenteTratadosóloseránapli­
cablesalasislasdelCanalyalaisladeMan enla
medidanecesariaparaasegurarlaaplicacióndelrégi­
menprevistoparadichasislasenelTratadorelativoa
laadhesióndenuevosEstadosmiembrosalaComu­

nidadEconómicaEuropeayalaComunidadEuro­
peadelaEnergíaAtómica,firmadoelveintidósde
enerode1972.

Artículo228(*)

1. Enloscasosenquelasdisposicionesdelpresente
TratadopreveanlacelebracióndeacuerdosentrelaCo­
munidadyunoomásEstadosuorganizacionesinterna­
cionales,laComisiónpresentarárecomendacionesalCon­
sejo,elcualautorizaráaaquellalaaperturadelasnego­
ciacionesnecesarias.Dichasnegociacionesseránllevados
acaboporlaComisión,enconsultaconlosComités
especialesdesignadosporelConsejoparaquelaasistan
endichafunciónydeacuerdoconlasdirectricesqueel
Consejopuedamarcarle.

Enelejerciciodelascompetenciasqueleatribuyeelpre­
senteapartado,elConsejodecidirápormayoríacualifi­
cada,exceptoenloscasosprevistosenlasegundafrase
delapartado2enlosquedecidiráporunanimidad.

(*)TalcomohasidomodificadoporelartículoG.80delTUE.
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Artículo228A(*)

Cuandounaposicióncomúnounaaccióncomún,adopta­
dasconarregloalasdisposicionesdelTratadodela
UniónEuropearelativasalapolíticaexteriorydeseguri­
dadcomún,impliquenunaaccióndelaComunidadpara
interrumpiroreducirparcialmenteoensutotalidadlas
relacioneseconómicasconunoovariostercerospaíses,el
Consejo adoptarálasmedidas urgentesnecesarias. El
Consejodecidirápormayoríacualificadaapropuestade
laComisión.

Artículo229

LaComisióndeberáasegurarelmantenimientodetodo
tipoderelacionesadecuadasconlosórganosdelasNa­
cionesUnidas,desusorganismosespecializadosydel
AcuerdoGeneralsobreArancelesAduanerosyComer­
cio.

LaComisiónmantendrá tambiénrelacionesapropiadas
contodaslasorganizacionesinternacionales.

Artículo230

La Comunidad establecerátodotipodecooperación
adecuadaconelConsejodeEuropa.

Artículo231(**)

LaComunidadestableceráconlaOrganizacióndeCoo­
peraciónyDesarrolloEconómicounaestrechacolabora­
ción, cuyasmodalidades sedeterminarándecomún
acuerdo.

Artículo232

1. LasdisposicionesdelpresenteTratadonomodifica­
ránlasdelTratadoconstitutivodelaComunidadEuro­

peadelCarbónydelAcero,enparticular,porloque
respectaalosderechosyobligacionesdelosEstados
miembros,lascompetenciasdelasinstitucionesdedicha
ComunidadylasnormasestablecidasendichoTratado
paraelfuncionamientodelmercadocomúndelcarbóny
delacero.

2. LasdisposicionesdelpresenteTratadonoafectarán
alasestipulacionesdelTratadoconstitutivodelaComu­
nidadEuropeadelaEnergíaAtómica.

Artículo233

LasdisposicionesdelpresenteTratadonoobstaránala
existenciayperfeccionamientodelasuniones,regionales
entreBélgicayLuxemburgo,asícomoentreBélgica,Lu­
xemburgoylosPaísesBajos,enlamedidaenquelos
objetivosdedichasunionesregionalesnoseanalcanza­
dosmediantelaaplicacióndelpresenteTratado.

Artículo234

LasdisposicionesdelpresenteTratadonoafectaránalos
derechosyobligacionesqueresultendeconvenioscele­
brados,conanterioridadalaentradaenvigordelpre­
senteTratado,entreunoovariosEstadosmiembros,por
unaparte,yunoovariostercerosEstados,porotra.

Enlamedidaenquetalesconveniosseanincompatibles
conelpresenteTratado,elEstadoolosEstadosmiem­
brosdequesetraterecurriránatodoslosmediosapro­
piadosparaeliminarlasincompatibilidadesquesehayan
observado.Encasonecesario,losEstadosmiembros se
prestaránayudamutuaparalogrartalfinalidadyadop­
tarán,ensucaso,unaposturacomún.

Enlaaplicacióndelosconveniosmencionadosenelpá­
rrafoprimero,losEstadosmiembrostendránencuenta
elhechodequelasventajasconcedidasenelpresente
TratadoporcadaunodelosEstadosmiembrossonparte
integrantedelestablecimientodelaComunidadyestán,
porello,inseparablementeligadasalacreacióndeinsti­
tucionescomunes,alaatribucióndecompetenciasenfa­
vordeestasúltimasyalaconcesióndelasmismasven­
tajasporpartedelosdemásEstadosmiembros.

Artículo235

CuandounaaccióndelaComunidadresultenecesaria

paralograr,enelfuncionamientodelmercadocomún,
unodelosobjetivosdelaComunidad,sinqueelpre­
senteTratadohayaprevistolospoderesdeacciónnece­
sariosalrespecto,elConsejo,porunanimidad,apro­
puestadelaComisiónypreviaconsultaalParlamento
Europeo,adoptarálasdisposicionespertinentes.

Artículo236

(derogado)

Artículo237

(derogado)

Artículo238(***)

LaComunidadpodrácelebrarconunoovariosEstados
oconorganizacionesinternacionalesacuerdosqueesta­
blezcanunaasociaciónqueentrañederechosyobliga­
cionesrecíprocos,accionescomunesyprocedimientos
particulares.

Artículo239

Losprotocolosque,decomúnacuerdoentrelosEstados
miembros,seanincorporadoscomoanexosalpresente
Tratadoseránparteintegrantedelmismo.

Artículo240

El presenteTratadoseconcluyeporunperíodode
tiempoilimitado.

(*)TalcomohasidoañadidoporelartículoG.81delTUE:
(**)Talcomohasidomodificado porelartículoG.82 del
TUE.

(***)Talcomohasidomodificado porelartículoG.84 del
TUE.
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CONSTITUCIÓNDELASINSTITUCIONES Artículo246

1. Elprimerejercicioeconómicoabarcaráelperíodo
comprendidoentrelafechadeentradaenvigordelTra­
tadoyel31dediciembresiguiente.Sinembargo,este
ejercicioquedaráprorrogadohastael31dediciembre
delañosiguientealdeentradaenvigordelTratado,si
éstaseprodujereduranteelsegundosemestre.

2. Hasta elestablecimientodelpresupuestoparael
primerejercicio,losEstadosmiembros aportaránala
Comunidadanticipossininterés,quesededucirándelas
contribucionesfinancierasrelacionadasconlaejecución
dedichopresupuesto.

3. Hastaelestablecimientodelestatutodelosfuncio­

nariosydelrégimenaplicablealosdemásagentesdela
Comunidad,previstosenelartículo212,cadainstitución
reclutaráelpersonalnecesarioycelebraráconestefin
contratosportiempolimitado.

Cadainstituciónexaminará,juntoconelConsejo,las
cuestionesrelativasalnúmero,retribuciónydistribución
delosempleos.

Artículo241

ElConsejosereuniráenelplazodeunmesapartirde
laentradaenvigordelTratado.

Artículo242

ElConsejoadoptarácuantasdisposicionesseanadecua­
dasparaconstituirelComitéEconómicoySocialenel
plazodetresmesesdesdesuprimerareunión.

Artículo243

LaAsamblea(*)sereuniráenelplazodedosmeses
desdelaprimerareunióndelConsejo,porconvocatoria
delpresidentedeéste,paraelegiralaMesayelaborarsu
reglamentointerno. Hasta laeleccióndelaMesa,la
Asambleaserápresididaporelmiembro demás edad.

Artículo244

ElTribunaldeJusticiaentraráenfuncionesdesdeelmo­
mentoenqueseannombradossusmiembros.Laprimera
designacióndelpresidenteseharáportresaños,enlas
mismascondicionesquelasdelosmiembrosdelTribu­
nal.

ElTribunaldeJusticiaestablecerásupropioreglamento
deprocedimientoenelplazodetresmesesdesdesuen­
tradaenfunciones.

SólosepodrárecurriralTribunaldeJusticiaapartirde
lafechadepublicacióndedichoreglamento.Losplazos
deinterposicióndelosrecursossóloempezaránacorrer
apartirdeestamismafecha.
Trassudesignación,elpresidentedelTribunaldeJusti­
ciaejercerálasatribucionesqueleconfiereelpresente
Tratado.

Artículo245

LaComisiónentraráenfuncionesyasumirálastareas
queleasignaelpresenteTratadodesdeladesignaciónde
susmiembros.

Inmediatamentedespuésdesuentradaenfunciones,la
Comisiónprocederáarealizarlosestudiosyaestablecer
loscontactosnecesariosparapoderobtenerunavisión
deconjuntodelasituacióneconómicadelaComunidad.

DISPOSICIONESFINALES

Artículo247

ElpresenteTratadoseráratificadoporlasAltasPartes
Contratantesdeconformidadconsusrespectivasnormas
constitucionales.Losinstrumentosderatificaciónserán

depositadosanteelGobiernodelaRepúblicaItaliana.

ElpresenteTratadoentraráenvigorelprimerdíadel
messiguientealdepósitodelinstrumentoderatificación
delúltimoEstadosignatarioquecumpladichaformali­
dad.Sinembargo,sidichodepósitoserealizaremenos
dequincedíasantesdelcomienzodelmes siguiente,la
entradaenvigordelTratadoseaplazaráhastaelprimer
díadelsegundomessiguientealafechadedichodepó­
sito.

Artículo248

ElpresenteTratado,redactadoenunejemplarúnico,en
lenguaalemana,lenguafrancesa,lenguaitalianaylen­
guaneerlandesa,cuyoscuatrotextossonigualmenteau­
ténticos,serádepositadoenlosarchivosdelGobiernode
laRepúblicaItaliana,queremitiráunacopiacertificada
conformeacadaunodelosGobiernosdelosrestantes

Estadossignatarios.

(*)Noobstantelodispuestoenelartículo3delAUE,ypor
razoneshistóricas,eltérmino«Asamblea»nohasidosusti­
tuidoporeltérmino«ParlamentoEuropeo».

Enfedelocual,losplenipotenciariosabajofirmantessuscribenelpresenteTratado.

HechoenRoma,elveinticincodemarzodemilnovecientoscincuentaysiete.

P.H.SPAAK

ADENAUER

PINEAU

AntonioSEGNI

BECH

J.LUNS

J.Ch.SNOYETD'OPPUERS
HALLSTEIN

M.FAURE

GaetanoMARTINO

LambertSCHAUS

J.LINTHORSTHOMAN
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PROTOCOLOS

PROTOCOLO

relativoadeterminadasdisposicionessobreadquisicióndebienesinmueblesenDinamarca

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOresolverciertosproblemasimportantesqueinteresanaDinamarca,

HANCONVENIDOlasiguientedisposiciónqueseincorporarácomoAnexoalTratadoconstitutivodela
ComunidadEuropea:

NoobstantelodispuestoenelTratado,Dinamarcapodrámantenerlalegislaciónvigentesobre
laadquisicióndebienesinmueblesdistintosdelasviviendasderesidenciapermanente.

PROTOCOLO

sobreelartículo119delTratadoconstitutivodelaComunidadEuropea

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

HANCONVENIDOlasiguientedisposiciónqueseincorporarácomoAnexoalTratadoconstitutivodela
ComunidadEuropea:

Alosfinesdeaplicacióndelartículo119,lasprestacionesenvirtuddeunrégimenprofesional
deseguridadsocialnoseconsideraránretribuciónenelcasoyenlamedidaenquepuedan
asignarsealosperíodosdeempleoanterioresal17demayode1990,exceptoenelcasodelos
trabajadoresosusderechohabientesque,antesdeesafecha,hubieranincoadounaacciónante
lostribunalesopresentadounareclamaciónequivalentesegúnelDerechonacionaldeaplica­
ción.

PROTOCOLO

sobrelosEstatutosdelSistemaEuropeodeBancosCentralesydelBancoCentralEuropeo

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOestablecerlosEstatutosdelSistemaEuropeodeBancosCentralesydelBancoCentralEuro­
peo,previstosenelartículo4AdelTratadoconstitutivodelaComunidadEuropea,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoanexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:
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CAPÍTULOI

CONSTITUCIÓNDELSEBC

Artículo1

ElSistemaEuropeodeBancosCentrales

1.1. ElSistemaEuropeodeBancosCentrales(SEBC)y
elBancoCentralEuropeo(BCE)secrearándeconfor­
midad conelartículo4A delTratado. Ejerceránsus
funcionesyllevaránacabosusactividadesdeconformi­
dadconlodispuestoenelTratadoyenelpresenteEsta­
tuto.

1.2.Deconformidadconlodispuestoenelapartado1
delartículo106delTratado,elSEBCestarácompuesto
porelBCEylosbancoscentralesdelosEstadosmiem­
bros(bancoscentralesnacionales).

ElInstitutMonétaireLuxembourgeoisseráelbancocen­
tralnacionaldeLuxemburgo.

sinperjuiciodelatenenciaygestióndelosfondosde
maniobraoficialesendivisasporpartedelosGobiernos
delosEstadosmiembros.

3.3.Deconformidadconelapartado5delartículo105
delTratado,elSEBCcontribuiráaunabuenagestiónde
laspolíticasquellevenacabolasautoridadescompeten­
tesconrespectoalasupervisiónprudencialdelasentida­
desdecréditoylaestabilidaddelsistemafinanciero.

Artículo4

Funcionesconsultivas

Deconformidadconelapartado4delartículo105del
Tratado:

a)elBCEseráconsultado:

— sobrecualquierpropuestadeactocomunitario
comprendidoenelámbitodesuscompetencias;

— porlasautoridadesnacionales,acercadecual­
quierproyectodedisposiciónlegalqueentreen
suámbitodecompetencias,perodentrodeloslí­
mitesyconlascondicionesquedispongaelCon­
sejoconarregloalprocedimientoprevistoenel
artículo42.

b)elBCEpodrápresentardictámenesalasinstituciones
uorganismoscomunitariospertinentesoalasautori­
dadesnacionales,acercademateriasquepertenezcan
alámbitodesuscompetencias.

Artículo5

Recopilacióndeinformaciónestadística

5.1.AfindecumplirlasfuncionesdelSEBC,elBCE,
asistidoporlosbancoscentralesnacionales,recopilarála
informaciónestadísticanecesaria,obteniéndoladelasau­
toridadesnacionalescompetentesodirectamentedelos
agenteseconómicos.Contalfinalidad,cooperaráconlas
institucionesuorganismoscomunitarios,asícomocon
lasautoridadescompetentesdelosEstadosmiembroso
detercerospaísesyconorganizacionesinternacionales.

5.2.Losbancoscentralesnacionalesejecutarán,enla
medida deloposible,lasfuncionesdescritasenelar­
tículo5.1.

5.3. ElBCEcontribuirá,cuandoseanecesario,alaar­
monizacióndelasnormasyprácticasqueregulenlare­
copilación,elaboraciónydistribucióndeestadísticasen
lossectorescomprendidosdentrodelosámbitosdesus
competencias.

5.4.ElConsejodefinirá,conarregloalprocedimiento
delartículo42,laspersonasfísicasyjurídicassujetasa
exigenciasdeinformación,elrégimendeconfidenciali­
dadylasdisposicionesdeejecuciónydesanciónade­
cuadas.

CAPITULOII

OBJETIVOSYFUNCIONESDELSEBC

Artículo2

Objetivos

Deconformidadconelapartado1 delartículo105del
Tratado,elobjetivoprimordialdelSEBCserámantener
laestabilidaddeprecios.Sinperjuiciodedichoobjetivo,
elSEBCapoyarálaspolíticaseconómicasgeneralesenla
Comunidadconmiras acontribuiralaconsecuciónde

losobjetivosdelaComunidad,talcomoseestablecenen
elartículo2delTratado.ElSEBCactuarásegúnelprin­
cipiodeunaeconomíademercado abiertaydelibre
competencia,favoreciendounaeficienteasignaciónde
recursosyconformealosprincipiosqueestableceelar­
tículo3AdelTratado.

Artículo3

Funciones

3.1. Deconformidadconelapartado2delartículo105
delTratado,lasfuncionesbásicasquedeberádesarrollar
elSEBCseránlassiguientes:

— definiryejecutarlapolíticamonetariadelaComuni­
dad;

— realizaroperacionesdecambiodedivisasquesean
coherentesconlasdisposicionesdelartículo109del
Tratado;

— poseerygestionarlasreservasoficialesdedivisasde
losEstadosmiembros;

— promoverelbuenfuncionamientodelsistemadepa­
gos.

3.2.Deconformidadconelapartado3delartículo105
delTratado,eltercerguióndelartículo3.1seentenderá
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Artículo6

Cooperacióninternacional

6.1.Enelámbitodelacooperacióninternacionalenre­
laciónconlasfuncionesencomendadasalSEBC,elBCE
decidirácómoestarárepresentadoelSEBC.

6.2. ElBCEy,siemprequeésteloapruebe,losbancos
centralesnacionalespodránparticipareninstituciones
monetariasinternacionales.

6.3. Lasdisposicionesdelosartículos6.1y6.2deberán
entendersesinperjuiciodelodispuestoenelapartado4
delartículo109delTratado.

CAPÍTULOIII

ORGANIZACIÓNDELSEBC

Artículo7

Independencia

Talcomoseexponeenelartículo107delTratado,
cuandoejerzanlasfacultadesquelesconfierenelTra­
tadoylospresentesEstatutosydesempeñenlasfuncio­
nesydeberescorrespondientes,nielBCE,nilosbancos
centralesnacionales,niningúnmiembrodesusórganos
rectoresrecabaránniaceptaráninstruccionesprocedentes
delasinstitucionesuorganismoscomunitarios,denin­
gúnGobiernodeunEstadomiembronideningúnotro
organismo.Lasinstitucionesyorganismoscomunitarios,
asícomolosGobiernos delosEstadosmiembros,se
comprometenarespetaresteprincipioyanotratarde
influirsobrelosmiembros delosórganosrectoresdel
BCEodelosbancoscentralesnacionalesenelejercicio
desusfunciones.

Artículo8

Principiogeneral

ElSEBCestaráregidoporlosórganosrectoresdelBCE.

Artículo9

ElBancoCentralEuropeo

9.1. ElBCE,que,deconformidadconlodispuestoenel
apartado2delartículo106delTratado,tendrápersona­
lidadjurídicapropia,dispondráencadaunodelosEsta­
dosmiembrosdelacapacidadjurídicamás ampliacon­
cedidaalaspersonasjurídicasconarregloalrespectivo
Derechonacional;enparticular,podráadquirirovender
propiedadmobiliariaeinmobiliariayserparteenactua­
cionesjudiciales.

9.2. LafuncióndelBCEserágarantizarquesecumplan
lasfuncionesencomendadasalSEBCconarregloalos
apartados2,3y5delartículo105delTratado,yasea
pormedio desuspropiasactividadesdeconformidad
conelpresenteEstatuto,yaseapormediodelosbancos
centralesnacionales,conarregloalodispuestoenelar­
tículo12.1yenelartículo14.

9.3. Deconformidadconlodispuestoenelapartado3
delartículo106delTratado,losórganosrectoresdel
BCEseránelConsejodeGobiernoyelComitéEjecu­
tivo.

Artículo10

ElConsejodeGobierno

10.1. Deconformidadconlodispuestoenelapartado1
delartículo109AdelpresenteTratado,elConsejode
GobiernoestarácompuestoporlosmiembrosdelComité
EjecutivoyporlosGobernadoresdelosbancoscentrales
nacionales.

10.2. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo10.3,
sólotendránderechoavotolosmiembros delConsejo
deGobiernopresentesenlassesiones.Noobstanteesta
norma,elReglamentointernoaquehacereferenciael
artículo12.3podráestablecerlaposibilidaddequelos
miembrosdelConsejodeGobiernoemitansuvotopor
teleconferencia. Dicho Reglamento internodispondrá
tambiénquelosmiembrosdelConsejodeGobiernoque
seencuentrenenlaimposibilidaddevotarduranteun
períodoprolongadopuedandesignaraunsustitutoque
ocupesulugarcomomiembrodelConsejodeGobierno.

Sinperjuiciodelodispuestoenlosartículos10.3y11.3,
cadamiembrodelConsejodeGobiernodispondrádeun
voto.DenoestipularselocontrarioenelpresenteEsta­
tuto,elConsejodeGobiernodecidirápormayoríasim­
ple.Encasodeempate,elvotodecisivocorresponderáal
presidente.

EnlasvotacionesdelConsejodeGobiernoserequerirá
unquorumdedosterciosdesusmiembros.Denoalcan­
zarseéste,elpresidentepodráconvocarunareunión
extraordinariaenlaquepuedanadoptarsedecisionescon
independenciadelquorummencionado.

10.3. Entodaslasdecisionesqueseadoptenconarreglo
alosartículos28,29,30,32,33y51,losvotosdelos
miembrosdelConsejodeGobiernoseponderaráncon­
formealasparticipacionesdelosbancoscentralesnacio­
nalesenelcapitalsuscritodelBCE.Laponderaciónde
losvotosdelosmiembros delComité Ejecutivoserá
cero.Lasdecisionespormayoríacualificadaseaproba­
ránsiemprequelosvotosfavorablesrepresentenalme­
nosdosterciosdelcapitalsuscritodelBCEyrepresenten
almenosalamitaddelosaccionistas.Encasodequeun
Gobernadornopuedaasistiralavotación,podrádesig­
naraunsustitutoqueemitasuvotoponderado.

10.4. Las reunionestendráncarácterconfidencial. El

ConsejodeGobiernopodrádecidirhacerpúblicoslos
resultadosdesusdeliberaciones.

10.5. ElConsejodeGobiernosereuniráalmenosdiez
vecesalaño.

Artículo11

ElComitéEjecutivo

11.1. Conarregloalodispuestoenlaletraa)delapar­
tado2delartículo109AdelTratado,elComitéEjecu­
tivoestarácompuestoporelpresidente,elvicepresidente
yotroscuatromiembros.
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Losmiembros desempeñaránsusfuncionescondedica­
ciónexclusiva.Ningúnmiembropodráejercerotrapro­
fesión,remuneradaono,salvoautorizaciónexcepcional
delConsejodeGobierno.

11.2. Deconformidadconlaletrab)delapartado2del
artículo109AdelTratado,elpresidente,elvicepresi­
denteylosdemásmiembrosdelComitéEjecutivoserán
nombradosdecomúnacuerdoporlosGobiernosdelos
EstadosmiembrosrepresentadosporsusJefesdeEstado
odeGobierno,sobrelabasedeunarecomendacióndel
ConsejoypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
ConsejodeGobierno,deentrepersonalidadesdereco­
nocidoprestigioyexperienciaprofesionalenasuntos
monetariosobancarios.

Sumandatotendráunaduracióndeochoañosynoserá
renovable.

SolamentelosnacionalesdelosEstadosmiembros po­
dránsermiembrosdelComitéEjecutivo.

11.3.Lascondicionesdeempleodelosmiembros del
ComitéEjecutivo,yenparticularsussueldos,pensiones
ydemásbeneficiosdelaseguridadsocial,estaránsujetos
acontratosconelBCEyseránfijadosporelConsejode
GobiernoapropuestadeunComitécompuestoportres
miembros designadosporelConsejo deGobierno y
otrostresdesignadosporelConsejo.Losmiembrosdel
ComitéEjecutivonotendránderechoavotoenlosasun­
tosmencionadosenelpresenteapartado.

11.4.SiunmiembrodelComitéEjecutivodejaradereu­
nirlosrequisitosexigidosparadesempeñarsusfunciones
osiensuconductaseobservaraunafaltagrave,elTri­
bunaldeJusticiapodrásepararlodesucargoapetición
delConsejodeGobiernoodelComitéEjecutivo.

11.5.TodoslosmiembrosdelComitéEjecutivopresen­
tesenlassesionestendránderechoavoto;cadaunode
ellosdispondrá,atalfin,deunvoto.Salvodisposición
contraria,elComitéEjecutivodecidirápormayoríasim­
pledelosvotosemitidos.Encasodeempate,correspon­
deráalpresidenteelvotodecisivo.Lasmodalidadesde
votaciónseespecificaránenelReglamentointernoaque
hacereferenciaelartículo12.3.

11.6. ElComitéEjecutivoseráresponsabledelagestión
ordinariadelBCE.

11.7. CualquiervacantequeseproduzcaenelComité
Ejecutivo secubrirámediante nombramientodeun
nuevomiembro;serádeaplicaciónlodispuestoenelar­
tículo11.2.

Artículo12

Responsabilidadesdelosórganosrectores

12.1.ElConsejodeGobiernoadoptarálasorientaciones
ydecisionesnecesariasparagarantizarelcumplimiento
delasfuncionesasignadasalSEBCconarregloalTra­
tadoyalpresenteEstatuto.ElConsejodeGobiernofor­
mularálapolíticamonetariadelaComunidad,incluidas,
ensucaso,lasdecisionesrelativasalosobjetivosmone­

tariosintermedios,lostiposdeinterésbásicosyelsumi­
nistrodereservasenelSEBC,yestablecerálasorienta­
cionesnecesariasparasucumplimiento.

ElComitéEjecutivopondráenprácticalapolíticamone­
tariadeconformidadconlasorientacionesydecisiones
adoptadasporelConsejodeGobierno.Alhacerloim­
partirálasinstruccionesnecesariasalosbancoscentrales
nacionales.ElComitéEjecutivopodrátambiénrecibirla
delegacióndedeterminadospoderes,cuandoasílodis­
pongaelConsejodeGobierno.

Enlamedidaenqueseestimeposibleyadecuado,ysin
perjuiciodelodispuestoenelpresenteartículo,elBCE
recurriráalosbancoscentralesnacionalesparaejecutar
lasoperacionesquecorrespondanalasfuncionesdel
SEBC.

12.2.ElComitéEjecutivoseencargarádelapreparación
delasreunionesdelConsejodeGobierno.

12.3.ElConsejodeGobiernoadoptaráelReglamento
internoquedeterminarálaorganizacióninternadelBCE
ydesusórganosrectores.

12.4.El Consejo deGobierno ejercerálasfunciones
consultivascontempladasenelartículo4.

12.5.ElConsejodeGobierno adoptarálasdecisiones
contempladasenelartículo6.

Artículo13

Elpresidente

13.1.Elpresidente,o,enausenciadeéste,elvicepresi­
dente,presidiráelConsejodeGobiernoyelComité
EjecutivodelBCE.

13.2.Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo39,el
presidenteolapersonaporéldesignadarepresentaráal
BCEenelexterior.

Artículo14

Bancoscentralesnacionales

14.1.De conformidadconlodispuestoenelartículo
108delTratado,cadaEstadomiembro garantizará,a
más tardarenlafechadeconstitucióndelSEBC,la
compatibilidaddesulegislaciónnacional,incluidoslos
Estatutosdelbancocentralnacional,conlospresentes
EstatutosyelTratado.

14.2.LosEstatutosdelosbancoscentralesnacionales

dispondrán,enparticular,queelmandatodeGoberna­
dordeunbancocentralnacionalnoseainferioracinco
años.

UnGobernadorsólopodráserrelevadodesumandato
encasodequedejedecumplirlosrequisitosexigidos
paraelcumplimientodesusfuncionesohayaincurrido
enfaltagrave.ElGobernadorafectadooelConsejode
Gobiernopodránrecurrirlasdecisionesalrespectoante
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elTribunaldeJusticia,pormotivos deinfraccióndel
Tratadoodecualquiernormalegalrelativaasuaplica­
ción.Talesaccionesseemprenderánenunplazodedos
meses apartirdelapublicacióndeladecisión,odesu
notificaciónaldemandanteo,afaltadeésta,apartirde
lafechaenqueladecisiónhayallegadoaconocimiento
deesteúltimo,segúnloscasos.

14.3. Losbancoscentralesnacionalesseránparteinte­
grantedelSEBCysuactuaciónseajustaráalasorienta­
cioneseinstruccionesdelBCE.ElConsejodeGobierno
adoptarálasmedidasnecesariasparagarantizarelcum­
plimientodelasorientacioneseinstruccionesdelBCEy
exigiráqueseleremitatodalainformaciónpertinente.

14.4. Los bancoscentralesnacionalespodránejercer
funcionesdistintasdelasespecificadasenelpresenteEs­
tatuto,amenosqueelConsejodeGobiernodecida,por
mayoríadedosterciosdelosvotosemitidos,quedichas
funcionesinterfierenenlosobjetivosytareasdelSEBC.
Dichasfuncionesseejerceránbajolaresponsabilidadde
losbancoscentralesnacionalesynoseconsiderarán
partedelasfuncionesdelSEBC.

Artículo15

Obligacionesdeinformación

15.1. ElBCEelaboraráypublicaráinformessobrelas
actividadesdelSEBCconunaperiodicidadalmenostri­
mestral.

15.2. Se publicarácadasemanaunestadofinanciero
consolidadodelSEBC.

15.3. Deconformidadconlodispuestoenelapartado3
delartículo109BdelTratado,elBCEpresentarácada
añoalParlamentoEuropeo,alConsejoyalaComisión,
asícomoalConsejoEuropeo,uninformesobrelasacti­
vidadesdelSEBCylapolíticamonetariadelañoante­
riorydelañoencurso.

15.4. Losinformesyestadosmencionadosenelpresente
artículosepondrángratuitamenteadisposicióndelos
interesados.

Artículo16

Billetesdebanco

Deconformidadconlodispuestoenelapartado1 del
artículo105AdelTratado,elConsejodeGobiernoten­
dráelderechoexclusivodeautorizarlaemisióndebille­
tesdebancoenlaComunidad,billetesquepodránemitir
elBCEylosbancoscentralesnacionales.Losbilletesde
bancoemitidosporelBCEylosbancoscentralesnacio­
nalesseránlosúnicosbilletesdebancodecursolegal
dentrodelaComunidad.

ElBCErespetaráenlamedidadeloposiblelasprácticas
existentesparalaemisiónyeldiseñodebilletesde
banco.

CAPITULOIV

FUNCIONES MONETARIAS Y OPERACIONES DEL

SEBC

Artículo17

CuentasconelBCEylosbancoscentralesnacionales

Conelfinderealizarsusoperaciones,elBCEylosban­
coscentralesnacionalespodránabrircuentasaentidades
decrédito,aentidadespúblicasyaotrosparticipantesen
elmercado,asícomoaceptaractivos,incluidosvalores
representadosmedianteanotacionesencuenta,comoga­
rantía.

Artículo18

Operacionesdemercadoabiertoydecrédito

18.1. ConelfindealcanzarlosobjetivosdelSEBCyde
llevaracabosusfunciones,elBCEylosbancoscentrales
nacionalespodrán:

— operarenlosmercadosfinancieroscomprandoyven­
diendodirectamente(alcontadoyaplazo),ocon
arregloapactosderecompra,prestandootomando
prestadosvaloresyotrosinstrumentosnegociables,
yaseaenmoneda comunitariaoendivisaextra­
comunitaria,asícomoenmetalespreciosos;

— realizaroperacionesdecréditoconentidadesdecré­
ditoydemásparticipantesenelmercado,basando
lospréstamosengarantíasadecuadas.

18.2. ElBCEestablecerálosprincipiosgeneralesparalas
operacionesdemercado abiertoyparalasoperaciones
decréditoqueefectúeporsímismooqueefectúenlos
bancoscentralesnacionales,incluidoelanunciodelas
condicionesporlasqueéstossedeclarendispuestosa
efectuardichastransacciones.

Artículo19

Reservasmínimas

19.1. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo2,el
BCEpodráexigirquelasentidadesdecréditoestableci­
dasenlosEstadosmiembros mantengan unasreservas
mínimasenlascuentasenelBCEyenlosbancoscen­
tralesnacionales,enatenciónaobjetivosdepolíticamo­
netaria.ElConsejodeGobiernopodráestablecerlosre­
glamentosrelativosalcálculoyaladeterminacióndelas
reservasmínimasexigidas.Encasodeincumplimiento,el
BCEpodráaplicarinteresesdepenalización,asícomo
imponerotrassancionesdeefectocomparable.

19.2. Paralaaplicacióndelpresenteartículo,elConsejo
definirá,conarregloalprocedimientoprevistoenelar­
tículo42,labasecorrespondientealasreservasmínimas
yloscoeficientesmáximosadmisiblesentredichasreser­
vasysusbases,asícomolassancionesapropiadasen
casodeincumplimiento.
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Artículo20

Otrosinstrumentosdecontrolmonetario

ElConsejodeGobiernopodrádecidir,pormayoríade
dosterciosdelosvotosemitidos,elusodeotrosméto­
dosoperativosdecontrolmonetarioqueconsidereade­
cuados,siemprequeserespetenlasdisposicionesdelar­
tículo2.

Deacuerdoconelprocedimientofijadoenelartículo
42,elConsejodefiniráelalcancededichosmétodos
cuandoimponganobligacionesaterceros.

Artículo21

Operacionesconentidadespúblicas

21.1.Conarregloalodispuestoenelartículo104del
Tratado,quedaprohibidalaautorizacióndedescubiertos
ylaconcesióndeotrotipodecréditosporpartedelBCE
odelosbancoscentralesnacionalesenfavordeinstitu­

cionesuorganismoscomunitarios,Gobiernoscentrales,
autoridadesregionaleso localesu otrasautoridades
públicas,organismosdeDerecho públicooempresas
públicasdelosEstados miembros; quedaigualmente
prohibidalaadquisicióndirectaalosmismosdeinstru­
mentosdedeudaporelBCEolosbancoscentralesna­
cionales.

21.2. ElBCEylosbancoscentralesnacionalespodrán
actuarcomoagentesfiscalesdelasentidadesaquese
refiereelartículo21.1.

21.3. Lasdisposicionesdelpresenteartículonoseapli­
caránalasentidadesdecréditopúblicas,queenelcon­
textodelaprovisióndeliquidezporlosbancoscentrales
recibirándelosbancoscentralesnacionalesyelBCEel
mismotratoquelasentidadesdecréditoprivadas.

Artículo22

Sistemasdecompensaciónydepago

ElBCEylosbancoscentralesnacionalespodránpropor­
cionarmediosyelBCEdictarreglamentos,destinadosa
garantizarunossistemasdecompensaciónyliquidación
eficientesysolventesdentrodelaComunidad,asícomo
conotrospaíses.

Artículo23

Operacionesexteriores

ElBCEylosbancoscentralesnacionalespodrán:

— establecerrelacionesconlosbancoscentralesycon
lasinstitucionesfinancierasdeotrospaísesy,cuando
proceda,conorganizacionesinternacionales;

— adquiriryvenderalcontadoyaplazotodotipode
activosenmonedaextranjeraymetalespreciosos.La
expresión«activosenmonedaextranjera»incluirálos

valoresytodoslosdemásactivosenlamonedade
cualquierpaísoenunidadesdecuentaycualquiera
quesealaformaenqueseposean;

— poseerygestionarlosactivosaquesehacereferencia
enelpresenteartículo;

— efectuarcualquiertipodetransaccionesbancariasen
relacióncontercerospaísesyconorganizacionesin­
ternacionales,incluidaslasoperacionesdeconcesión
yrecepcióndepréstamos.

Artículo24

Otrasoperaciones

Ademásdelasoperacionesderivadasdesusfunciones,el
BCEylosbancoscentralesnacionalespodránefectuar
operacionesparasusfinesadministrativosoparasuper­
sonal.

CAPÍTULOV

SUPERVISIÓNPRUDENCIAL

Artículo25

Supervisiónprudencial

25.1. ElBCEpodrábrindarasesoramientoalConsejo,a
laComisiónyalasautoridadescompetentesdelosEsta­
dosmiembrosyserconsultadoporéstossobreelalcance
ylaaplicacióndelalegislacióncomunitariarelativaala
supervisiónprudencialdelasentidadesdecréditoyala
estabilidaddelsistemafinanciero.

25.2. ConarregloacualquierdecisióndelConsejoad­
optadaenvirtuddelapartado6delartículo105delTra­
tado,elBCEpodrállevaracabofuncionesespecíficas
relativasalaspolíticasrelacionadasconlasupervisión
prudencialdelasentidadesdecréditoyotrasentidades
financieras,conexcepcióndelascompañíasdeseguros.

CAPÍTULOVI

DISPOSICIONESFINANCIERASDELSEBC

Artículo26

Cuentasfinancieras

26.1.ElejercicioeconómicodelBCEydelosbancos
centralesnacionalescomenzaráelprimerdíadeeneroy
finalizaráelúltimodíadediciembre.

26.2. LascuentasanualesdelBCEseránllevadasporel
ComitéEjecutivoconarregloalosprincipiosestableci­
dosporelConsejodeGobierno.Lascuentasseránapro­
badasporelConsejodeGobiernoypublicadasposte­
riormente.

26.3. Confinesanalíticosyoperativos,elComitéEjecu­
tivoelaboraráunbalanceconsolidadodelSEBCque
abarcarálosactivosypasivosdelosbancoscentrales
nacionalesqueesténincluidosenelSEBC.
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26.4.Paralaaplicacióndelpresenteartículo,elConsejo
deGobiernoestablecerálasnormasnecesariasparanor­
malizarprocedimientoscontablesydeinformaciónrela­
tivosalasoperacionesemprendidasporlosbancoscen­
tralesnacionales.

Artículo27

Auditoría

27.1. LascuentasdelBCEydelosbancoscentralesna­
cionalesseráncontroladasporauditoresexternosinde­
pendientes,recomendadosporelConsejodeGobiernoy
aprobadosporelConsejo.Losauditorestendránplenos
poderesparaexaminartodosloslibrosycuentasdel
BCEydelosbancoscentralesnacionales,asícomopara
estarplenamenteinformadosacercadesustransacciones.

27.2.Lasdisposicionesdelartículo188CdelTratado
sóloseaplicaránaunexamendelaeficaciaoperativade
lagestióndelBCE.

Artículo28

CapitaldelBCE

28.1. ElcapitaldelBCE,operativodesdesucreación,
seráde5000millonesdeecus.Elcapitalpodráaumen­
tarseenlascantidadesquedecidaelConsejodeGo­
bierno,quesepronunciaráporlamayoría cualificada
queestableceelartículo10.3,dentrodeloslímitesycon
arregloalascondicionesfijadasporelConsejocon­
formealprocedimientoqueestableceelartículo42.

28.2. Losbancoscentralesnacionalesseránlosúnicos

suscriptoresyaccionistasdelcapitaldelBCE.Lasuscrip­
cióndecapitalseefectuaráconarregloalaclaveesta­
blecidasegúnlodispuestoenelartículo29.

28.3.ElConsejodeGobierno,quesepronunciaráporla
mayoríacualificadaqueestableceelartículo10.3,deter­
minaráhastaquépuntoyenquéformaserádesembol­
sadoelcapital.

28.4. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo28.5,las
accionesdelosbancoscentralesnacionalesenelcapital
suscritodelBCEnopodrántransferirse,pignorarseo
embargarse.

28.5. Encasodeajustarselaclaveaqueserefiereel
artículo29,losbancoscentralesnacionalessetransferi­
ránentresíaccionesrepresentativasdelcapital,hastala
cantidadqueseanecesariaparagarantizarqueladistri­
bucióndelasaccionesrepresentativasdelcapitalcorres­
pondealaclaveajustada.ElConsejodeGobiernodeter­
minarálostérminosylascondicionesdedichastransfe­
rencias.

Artículo29

Claveparalasuscripcióndecapital

29.1. Cuando,deacuerdoconelprocedimientoque
mencionaelapartado1 delartículo109LdelTratado,
sehayanconstituidoelSEBCyelBCE,sefijarálaclave
paralasuscripcióndecapitaldelBCE.Acadabanco
centralnacionalseleasignaráunaponderaciónendicha
clave,queseráigualalasumade:

— 50% delaparticipacióndesuEstadomiembrores­
pectivoenlapoblacióndelaComunidadelpenúl­
timoañoanterioralaconstitucióndelSEBC;

— 50% delaparticipacióndesuEstadomiembrores­
pectivoenelproductointeriorbruto,apreciode
mercado,delaComunidad,segúnseregistreenlos
cincoañosqueprecedenalpenúltimoañoanteriora
laconstitucióndelSEBC;

Losporcentajesseredondearánalalzahastaelmúltiplo
de0,05puntosporcentualesmáscercano.

29.2.LaComisión,deacuerdoconlasnormasadopta­
dasporelConsejoconarregloalprocedimientoquees­
tableceelartículo42,suministrarálosdatosestadísticos
quehabrándeutilizarseparalaaplicacióndelpresente
artículo.

29.3.Lasponderacionesasignadasalosbancoscentrales
nacionalesseajustaráncadacincoañosdespuésdela
constitucióndelSEBC,poranalogíaconlasdisposicio­
nesqueestableceelartículo29.1.Laclaveajustadase
aplicaráconefectosapartirdelprimerdíadelaño
siguiente.

29.4.ElConsejodeGobiernoadoptarátodaslasdemás
medidasqueseannecesariasparalaaplicacióndelpre­
senteartículo.

Artículo30

TransferenciadeactivosexterioresdereservaalBCE

30.1.Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo28,los
bancoscentralesnacionalesproporcionaránalBCEacti­
vosexterioresdereservadistintosdelasmonedasdelos

Estadosmiembros,delosecus,delasposicionesdere­
servaydelosderechosespecialesdegirodelFMI,hasta
unimporteequivalentea50000millones deecus. El
ConsejodeGobiernodecidirálaproporciónquedeberá
recibirelBCEtrassuconstituciónenaplicacióndelpre­
senteEstatuto,asícomolosimportesquedebanapor­
tarseposteriormente. ElBCEtendráplenoderechoa
poseerygestionarlasreservasexterioresquelesean
transferidas,yautilizarlasparalosfinesestablecidosen
elpresenteEstatuto.

30.2.Lascontribucionesdecadabancocentralnacional

sefijaránenproporciónasuparticipaciónenelcapital
suscritodelBCE.

30.3.Cadabancocentralnacionalseráacreditadoporel
BCEconunactivoequivalenteasucontribución. El
ConsejodeGobiernodeterminaráladenominaciónyla
remuneracióndedichosactivos.

30.4.ElBCEpodrásolicitarmás activosexterioresde
reserva,excediendoellímitequeestableceelartículo
.30.1,conarregloalasdisposicionesdelartículo30.2,
dentrodeloslímitesyconarregloalascondicionesque
establezcaelConsejoconarregloalprocedimientoesta­
blecidoenelartículo42.

30.5.ElBCEpodráposeerygestionarlasposicionesde
reservaylosderechosespecialesdegirodelFMI,así
comodisponerlapuestaencomúndedichosactivos.

30.6.ElConsejodeGobiernodecidirátodaslasdemás
medidasqueseannecesariasparalaaplicacióndelpre­
senteartículo.
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Artículo31

Activosexterioresdereservaenposesióndelosbancos
centralesnacionales

31.1. Los bancoscentralesnacionalespodránrealizar
transaccionesencumplimientodesusobligacionescon
organizacionesinternacionales,deconformidadconel
artículo23.

31.2.Todaslasdemásoperacionesenactivosexteriores
dereservaquepermanezcanenpoderdelosbancoscen­
tralesnacionalestraslastransferenciasaqueserefiereel
artículo30,asícomolastransaccionesdelosEstados
miembrosconsusfondosdemaniobraoficialesenmo­

nedaextranjera,porencimadedeterminadoslímitesque
seestableceránconarregloalartículo31.3,estaránsuje­
tasalaaprobacióndelBCE,conelfindegarantizarsu
coherenciaconlapolíticamonetariaydetipodecambio
delaComunidad.

31.3. ElConsejodeGobiernoestablecerálasdirectrices
destinadasafacilitardichasoperaciones.

Artículo32

Asignacióndeingresosmonetariosalosbancoscentrales
nacionales

32.1. Losingresosobtenidosporlosbancoscentralesna­
cionalesenelejerciciodelafuncióndepolíticamoneta­
riadelSEBC,denominadosenlosucesivo«ingresosmo­
netarios»,seaplicaránalfinaldecadaejercicioconarre­
gloalasdisposicionesdelpresenteartículo.

32.2. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo32.3,el
importedelosingresosmonetariosdecadabancocentral
nacionalseráigualasusingresosanualesprocedentesde
susactivosmantenidos contrabilletesencirculacióny
depósitosdelasentidadesdecrédito.Estosactivosserán
identificadosporlosbancoscentralesnacionalescon
arregloalasdirectricesqueestableceráelConsejode
Gobierno.

32.3. Sialaentradaenvigordelatercerafasedela
UniónEconómicayMonetaria,ajuiciodelConsejode
Gobierno,lasestructurasdelbalancedelosbancoscen­
tralesnacionalesnopermitenlaaplicacióndelartículo
32.2,elConsejodeGobierno,pormayoríacualificada,
podrádecidirque,noobstantelodispuestoenelartículo
32.2,losingresosmonetarios semidan deacuerdocon
unmétodoalternativoduranteunperíodoquenopodrá
sersuperioracincoaños.

32.4. El importedelosingresosmonetarios decada
bancocentralnacionalsereduciráenunimporteequiva­
lenteacualquierinteréspagadopordichobancocentral
sobresusdepósitosabiertosaentidadesdecrédito,de
conformidadconelartículo19.

ElConsejodeGobiernopodrádecidirquelosbancos
centralesnacionalesseanindemnizadosporloscostesen
queincurranenrelaciónconlaemisióndebilletesde
bancoo,encircunstanciasexcepcionales,porlaspérdi­
dasespecíficasderivadasdelasoperacionesdepolítica
monetaria realizadasparaelSEBC.Laindemnización
adoptarálaformaqueconsidereadecuadaelConsejode

Gobierno;dichosimportespodráncompensarseconlos
ingresosmonetarios delosbancoscentralesnacionales.

32.5. Lasumadelosingresosmonetariosdelosbancos
centralesnacionalesseasignaráalosbancoscentrales
nacionalesproporcionalmenteasusaccionesdesembolsa­
dasdelBCE,sinperjuiciodelasdecisionesqueadopteel
ConsejodeGobiernoconarregloalartículo33.2.

32.6.Lacompensaciónylaliquidacióndelosbalances
derivadosdelaasignacióndelosingresosmonetariosse­
ránefectuadasporelBCEconarregloalasdirectrices
queestablezcaelConsejodeGobierno.

32.7. El Consejo deGobierno adoptarácualesquiera
otrasmedidasnecesariasparalaaplicacióndelpresente
artículo.

Artículo33

AsignacióndelosbeneficiosypérdidasnetosdelBCE

33.1.LosbeneficiosnetosdelBCEsetransferiránenel

siguienteorden:

a)unimportequeserádeterminadoporelConsejode
Gobierno,yquenopodráexcederdel20% delos
beneficiosnetos,setransferiráalfondodereservage­
neral,conunlímiteequivalenteal100%delcapital;

b)losbeneficiosnetosrestantessedistribuiránentrelos
accionistasdelBCEproporcionalmenteasusacciones
desembolsadas.

33.2.Cuando elBCE sufrapérdidas,eldéficitpodrá
compensarsemediante elfondodereservageneraldel
BCEy,sifuesenecesarioypreviadecisióndelConsejo
deGobierno,mediantelosingresosmonetariosdelejer­
cicioeconómicocorrespondienteenproporciónayhasta
losimportesasignadosalosbancoscentralesnacionales
conarregloaloestablecidoenelartículo32.5.

CAPÍTULOVII

DISPOSICIONESGENERALES

Artículo34

Actosjurídicos

34.1. Conarregloalartículo108AdelTratado,elBCE:

— elaboraráreglamentosenlamedidaenqueellosea
necesarioparaelejerciciodelasfuncionesdefinidas
enelprimerguióndelartículo3.1yenlosartículos
19.1,22o25.2delosEstatutosdelSEBC,yenlos
casosqueseestablezcanenlosactosdelConsejo
mencionadosenelartículo42;

— tomarálasdecisionesnecesariasparaelejerciciode
lasfuncionesencomendadasalSEBCporelTratado
yporlosEstatutosdelSEBC;
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presentarsusalegaciones.Sielbancocentralnacionalde
quesetratenoseatuviereaestedictamenenelplazo
establecidoporelBCE,éstepodrárecurriralTribunal
deJusticia.

Artículo36

Personal

36.1. ElConsejodeGobierno,apropuestadelComité
Ejecutivo,establecerálascondicionesdecontratacióndel
personaldelBCE.

36.2.ElTribunaldeJusticiatendrájurisdicciónencual­
quierlitigioentreelBCEysusempleados,dentrodelos
límitesyconarregloalascondicionesqueestablezcan
lascondicionesdeempleo.

Artículo37

Sede

Ladecisiónsobreellugarenqueseestablezcalasede
delBCEsetomará,antesdelfinalde1992,porcomún
acuerdodelosGobiernos delosEstadosmiembros a

niveldelosJefesdeEstadoodeGobierno.

Artículo38

Secretoprofesional

38.1. Losmiembrosdelosórganosrectoresyelpersonal
delBCEydelosbancoscentralesnacionales,incluso
despuésdecesarensusfunciones,nodeberánrevelarin­
formaciónque,porsunaturaleza,estéamparadaporel
secretoprofesional.

38.2.Laspersonasquetenganaccesoadatosamparados
porlalegislacióncomunitariaqueimpongalaobligación
delsecretoestaránsujetasadichalegislación.

Artículo39

Signatarios

ElBCEsecomprometerálegalmentefrenteaterceros
pormediodesupresidenteodedosmiembrosdelCo­
mitéEjecutivo,opormediodelasfirmasdedosmiem­
brosdelpersonaldelBCEdebidamenteautorizadospor
elpresidenteparafirmarennombredelBCE.

Artículo40

Privilegioseinmunidades

ElBCEgozaráenelterritoriodelosEstadosmiembros
de losprivilegios e inmunidadesnecesarios parael
desempeñodesusfunciones,enlascondicionesqueesta­
bleceelProtocolosobrelosprivilegiosylasinmunidades
delasComunidadesEuropeasanejoalTratadoporel
queseconstituyeunConsejo únicoyunaComisión
únicadelasComunidadesEuropeas.

— formularárecomendacionesyemitirádictámenes.

34.2.Elreglamentotendráunalcancegeneral.Seráobli­
gatorioentodossuselementosydirectamenteaplicable
encadaEstadomiembro.

Lasrecomendacionesylosdictámenesnoseránvincu­
lantes.

Ladecisiónseráobligatoriaentodossuselementospara
todossusdestinatarios.

Losartículos190a192delTratadoseaplicaránrespecto
delosreglamentosydelasdecisionesdelBCE.

ElBCEpodrádecidirhacerpúblicossusdecisiones,re­
comendacionesydictámenes.

34.3. Dentrodeloslímitesyenlascondicionesadopta­
dosporelConsejoconarregloalprocedimientoestable­
cidoenelartículo42delosEstatutos,elBCEestará
autorizadoaimponermultasypagosperiódicoscoerciti­
vosalasempresasquenocumplanconsusobligaciones
respectodelosreglamentosydecisionesdelmismo.

Artículo35

Controljudicialyasuntosconexos

35.1. LosactosolasomisionesdelBCEestaránsujetosa
larevisiónyalainterpretacióndelTribunaldeJusticia,
enloscasosprevistosenelTratadoyconarregloalas
condicionesestablecidasenelmismo.ElBCEpodráem­
prenderaccionesenloscasosyconarregloalascondi­
cionesestablecidasenelTratado.

35.2. Los litigiosentreelBCE,porunaparte,ysus
acreedores,deudoresoterceros,porotra,seránresueltos
porlostribunalesnacionalescompetentes,sinperjuicio
delascompetenciasatribuidasalTribunaldeJusticia.

35.3. ElBCEestarásujetoalrégimendeobligaciones
queestableceelartículo215delTratado. Losbancos
centralesnacionalesseránresponsablesconarregloala
legislaciónnacionalrespectiva.

35.4.ElTribunaldeJusticiatendrájurisdicciónparafa­
llarenvirtuddelascláusulascompromisoriasquecon­
tenganloscontratoscelebradosporelBCEoensunom­
bre,yaesténreguladosporelDerechopúblicooporel
privado.

35.5. LadecisióndelBCEdeemprenderaccionesanteel
Tribunal deJusticiaserátomadaporelConsejo de
Gobierno.

35.6.ElTribunaldeJusticiatendrájurisdicciónparalos
litigiosrelativosalcumplimientoporpartedelosbancos
centralesnacionalesdelasobligacionesderivadasdelos
presentesEstatutos. CuandoelBCEconsiderequeun
bancocentralnacionalhaincumplidoalgunadelasobli­
gacionesqueestablecenlospresentesEstatutos,emitirá
undictamenmotivado alrespecto,despuésdehaber
dadoadichobancocentralnacionallaposibilidadde
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Estatuto:9.2,10.1,10.3,12.1,16,17,18,22,23,27,30,
31,32,33.2y52.

CAPÍTULOVIII

MODIFICACIÓN DELOSESTATUTOSYLEGISLACIÓN
COMPLEMENTARIA

Artículo41

Procedimientodemodificaciónsimplificado

41.1. Conarregloalapartado5delartículo106delTra­
tado,losartículos5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,23,24,
26,32.2,32.3,32.4,32.6,33.1a)y36delospresentes
EstatutospodránsermodificadosporelConsejo,quese
pronunciaráobienpormayoríacualificada,sobrelabase
deunarecomendacióndelBCE,previaconsultaalaCo­
misión,obienporunanimidad,apropuestadelaComi­
siónypreviaconsultaalBCE.Enamboscasosseránece­
sarioeldictamenconformedelParlamentoEuropeo.

41.2.LasrecomendacionesquehagaelBCEconarreglo
alpresenteartículorequeriránunadecisiónunánimedel
ConsejodeGobierno.

Artículo42

Legislacióncomplementaria

Conarregloalapartado6delartículo'106delTratado,
inmediatamentedespuésdedecidirlafechadelcomienzo
delatercerafase,elConsejo,pormayoríacualificada,a
propuestadelaComisiónypreviaconsultaalParla­
mentoEuropeoyalBCE,osobrelabasedeunareco­
mendacióndelBCEypreviaconsultaalParlamentoEu­
ropeoyalaComisión,adoptarálasdisposicionesaque
serefierenlosartículos4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4y
34.3delpresenteEstatuto.

CAPÍTULOIX

DISPOSICIONES TRANSITORIAS Y OTRAS DISPOSI­
CIONESPARAELSEBC

Artículo43

Disposicionesgenerales

43.1.Lasexcepcionesaqueserefiereelapartado1 del
artículo109KdelTratadosupondránquelossiguientes
artículosdelospresentesEstatutosnoconcederándere­
chosniimpondránobligacionesalosEstadosmiembros
dequesetrate:3,6,9.2,12.1,14.3,16,18,19,20,22,
23,26.2,27,30,31,32,33,34,50y52.

43.2.LosbancoscentralesdelosEstadosmiembrosque
gocendeunaexcepcióndeconformidadconelaparta­
do1 delartículo109K delTratadoconservaránsus

competenciasenelámbitodelapolíticamonetariacon
arregloalalegislaciónnacional.

43.3.De conformidadconelapartado4delartículo
109KdelTratado,«losEstadosmiembros»significará
«losEstadosmiembrosnoacogidosaunaexcepción»en
lossiguientesartículosdelospresentesEstatutos: 3,
11.2,19,34.2y50.

43.4. «Losbancoscentralesnacionales»significará«los
bancoscentralesdelosEstadosmiembrosnoacogidosa
unaexcepción»enlossiguientesartículosdelpresente

43.5. «Losaccionistas»significará«losbancoscentrales
delosEstadosmiembrosnoacogidosaunaexcepción»
enlosartículos10.3y33.1.

43.6. «ElcapitalsuscritodelSEBC»significará«elcapi­
taldelBCEsuscritoporlosbancoscentralesdelosEsta­
dosmiembrosnoacogidosaunaexcepción»enlosar­
tículos10.3y30.2.

Artículo44

FuncionestransitoriasdelBCE

ElBCEseencargarádelastareasdelIMEquedebidoa
lasexcepcionesdeunoovariosdelosEstadosmiembros
aúnhayandeejercerseenlatercerafase.

ElBCEemitirádictámenesparaprepararlasupresiónde
lasexcepcionesespecificadasenelartículo109K del
Tratado.

Artículo45

ElConsejoGeneraldelBCE

45.1. Sinperjuiciodelodispuestoenelapartado3del
artículo106delTratado,elConsejoGeneralseconsti­
tuirácomotercerórganorectordelBCE.

45.2. ElConsejoGeneralestarácompuestoporelpresi­
denteyelvicepresidentedelBCEyporlosGobernado­
resdelosbancoscentralesnacionales.Losdemásmiem­

brosdelComitéEjecutivopodránparticipar,sinderecho
avoto,enlasreunionesdelConsejoGeneral.

45.3. LasresponsabilidadesdelConsejoGeneralfiguran,
ensutotalidad,enelartículo47delpresenteEstatuto.

Artículo46

ReglamentointernodelConsejoGeneral

46.1.Elpresidente,o,enausenciadeéste,elvicepresi­
dentedelBCE,presidiráelConsejogeneraldelBCE.

46.2. ElpresidentedelConsejoyunmiembro dela
Comisiónpodránparticipar,sinderechoavoto,enlas
reunionesdelConsejoGeneral.

46.3.ElpresidenteprepararálasreunionesdelConsejo
General.

46.4.No obstantelodispuestoenelartículo12.3,el
ConsejoGeneraladoptarásuReglamentointerno.

46.5. ElBCEseencargarádelaSecretaríadelConsejo
General.
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Artículo47

ResponsabilidadesdelConsejoGeneral

47.1.ElConsejoGeneral

— llevaráacabolastareasaqueserefiereelartí­
culo44;

— contribuiráaldesarrollodelasfuncionesconsultivas

aqueserefierenlosartículos4y25.1.

47.2. ElConsejoGeneralcontribuirá:

— alarecopilacióndelainformaciónestadísticaaque
serefiereelartículo5;

— alaelaboracióndeinformesacercadelasactividades

delBCEaqueserefiereelartículo15;

— alestablecimientodelasnormasnecesariasparala
aplicacióndelartículo26aqueserefiereelartí­
culo26.4.;

— alaadopcióndetodaslasrestantesmedidasnecesa­
riasparalaaplicacióndelartículo29aqueserefiere
elartículo29.4;

— alestablecimientodelascondicionesdecontratación

delpersonaldelBCEaqueserefiereelartículo36.

47.3. ElConsejoGeneralcontribuiráalospreparativos
necesariosparafijarirrevocablementelostiposdecam­
biodelasmonedasdelosEstadosmiembrosacogidasa
unaexcepciónrespectodelasmonedas,olamoneda
única,delosEstadosmiembrosnoacogidosaexcepción,
conarregloalodispuestoenelapartado5delartículo
109LdelTratado.

47.4.ElpresidentedelBCEinformaráalConsejoGene­
ralacercadelasdecisionesdelConsejodeGobierno.

Artículo48

DisposicionestransitoriasparaelcapitaldelBCE

Conarregloalartículo29.1,seasignaráacadabanco
centralnacionalunaponderaciónenlaclaveparalasus­
cripcióndelcapitaldelBCE.Noobstantelodispuestoen
elartículo28.3,losbancoscentralesdelosEstados
miembrosacogidosaunaexcepciónnodesembolsaránel
capitalsuscritoanoserqueelConsejoGeneral,poruna
mayoríaquerepresentecomomínimodosterciosdelca­
pitalsuscritodelBCEyalmenosalamitaddelosaccio­
nistas,decidaquedebepagarseunporcentajemínimo
comocontribuciónaloscostesoperativosdelBCE.

Artículo49

Pagodiferidodelcapital,reservasyprovisionesdelBCE

49.1.ElbancocentraldeunEstadomiembrocuyaex­
cepciónhayasidosuprimidadesembolsarásupartesus­

critadecapitaldelBCEenlamismamedidaquelosde­
másbancoscentralesdelosEstadosmiembrosnoacogi­
dosaexcepciónytransferiráalBCEactivosdereserva
decambioconarregloalodispuestoenelartículo30.1.
Lacantidadquedebatransferirsesedeterminarámulti­
plicandoelvalorenecusaltipodecambiodelmomento
delosactivosdereservaantedichostransferidosyahasta
aquelmomentoalBCEdeconformidadconlodispuesto
enelartículo30.1porelcoeficienteresultantededividir
elnúmerodeaccionessuscritasporelbancocentralna­
cionaldequesetrateyelnúmerodeaccionesqueya
hayandesembolsadolosdemásbancoscentralesnaciona­
les.

49.2.Ademásdeldesembolsoquedeberáefectuarsecon
arregloalartículo49.1,elbancocentraldequesetrate
contribuiráalasreservasdelBCE,alasprovisionesequi­
valentesareservasyalimportequeaúndebaasignarsea
lasreservasyprovisionescorrespondientesalsaldodela
cuentadepérdidasygananciasal31dediciembredel
añoanterioraldelasupresióndelaexcepción.Lacanti­
dadconquedeberácontribuirsedeterminarámultipli­
candoelimportedelasreservas,definidoanteriormente
yconsignadoenelbalanceaprobadodelBCE,porel
coeficienteresultantededividirelnúmerodeacciones

suscritasporelbancocentraldequesetrateyelnúmero
deaccionesqueyahayandesembolsadolosdemásban­
coscentrales.

Artículo50

Nombramientoinicialdelosmiembrosdel

ComitéEjecutivo

CuandoseformeelComitéEjecutivodelBCE,elpresi­
dente,elvicepresidenteylosdemásmiembros delCo­
mitéEjecutivoseránnombradosdecomúnacuerdopor
losGobiernosdelosEstadosmiembros aniveldeJefes
deEstadoodeGobierno,sobrelabasedeunarecomen­
dacióndelConsejoytrasconsultaralParlamentoEuro­
peoyalConsejodelIME.ElpresidentedelComitéEje­
cutivoseránombradopor8años.Noobstantelodis­
puestoenelartículo11.2,elvicepresidenteseránom­
bradopor4añosylosdemásmiembrosdelComitéEje­
cutivoporunperíododemandatoquevariaráentre5y
8años.Ningunodelosmandatosserárenovable.Elnú­
merodemiembrosdelComitéEjecutivopodráserme­
norqueelestablecidoenelartículo11.1,perodeningún
modopodráserinferioracuatro.

Artículo51

Excepciónalartículo32

51.1. Si,traselcomienzodelatercerafasedelaUEM,
elConsejodeGobiernodecidierequelaaplicacióndel
artículo32tienecomoresultadocambiossignificativos
enlasposicionesrelativasenmateriadeingresosdelos
bancoscentralesnacionales,elvolumendeingresosque
deberáasignarseconarregloalartículo32sereduciráen
unporcentajeuniformequenopodráexcederdel60%
enelprimerejercicioeconómicotraselcomienzodela
tercerafaseyquedisminuiráporlomenosen12puntos
porcentualescadaejerciciofinancierosiguiente.
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51.2.Elartículo51.1serádeaplicaciónduranteunpe­
ríodonosuperioracincoejerciciosfinancieroscomple­
tostraselcomienzodelatercerafase.

Artículo52

Cambiodelosbilletesdebancodenominadoenmonedas

comunitarias

Traslafijaciónirrevocabledelostiposdecambio,el
ConsejodeGobierno adoptarálasmedidas necesarias

paragarantizarquelosbilletesdebancodenominadosen
monedascontipodecambiofijoirrevocableseancam­
biadosporlosbancoscentralesnacionalesasusrespec­
tivosvaloresdeparidad.

Artículo53

Aplicabilidaddelasdisposicionestransitorias

Mientras hayaEstadosmiembros acogidosaexcepción
seguiránsiendoaplicableslosartículos43a48inclusive.

PROTOCOLO

sobrelosEstatutosdelInstitutoMonetario Europeo

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOestablecerlosEstatutosdelInstitutoMonetario Europeo,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

Artículo 1

Constituciónynombre

1.1.ElInstitutoMonetario Europeo(IME)serácreado
conarregloalodispuestoenelartículo109FdelTra­
tado;llevaráacabosusfuncionesyrealizarásusactivi­
dadesconarregloalasdisposicionesdelTratadoydel
presenteEstatuto.

1.2.LosmiembrosdelIMEseránlosbancoscentralesde

losEstadosmiembros (bancoscentralesnacionales).A
losefectosdelospresentesEstatutoselInstitutMoné­
taireLuxembourgeoisseráconsideradocomoelbanco
centraldeLuxemburgo.

1.3.Conarregloalodispuestoenelartículo109Fdel
Tratado,elComitédeGobernadoresyelFondoEuro­
peodeCooperaciónMonetaria (FECOM)quedarándi­
sueltos.TodoslosactivosypasivosdelFECOMpasarán
automáticaeíntegramentealIME.

Artículo2

Objetivos

ElIMEcontribuiráalarealizacióndelascondiciones

necesariasparalatransiciónalatercerafasedelaUnión
EconómicayMonetaria,enparticularmediante:

— elfortalecimientodelacoordinacióndelaspolíticas
monetarias,convistasagarantizarlaestabilidadde
precios;

— larealizacióndelostrabajospreparatoriosnecesarios
paralaconstitucióndelSEBC,paralaaplicaciónde

unapolíticamonetaria únicayparalacreaciónde
unamonedaúnicaenlatercerafase;

— lasupervisióndeldesarrollodelecu.

Artículo3

Principiosgenerales

3.1. ElIMErealizarálasfuncionesymisionesqueleen­
comiendenelTratadoyelpresenteEstatuto,sinperjui­
ciodelaresponsabilidaddelasautoridadescompetentes
enloqueserefierealagestióndelapolíticamonetaria
enlosrespectivosEstadosmiembros.

3.2. ElIMEactuarádeacuerdoconlosobjetivosyprin­
cipiosqueestableceelartículo2delosEstatutosdel
SEBC.

Artículo4

Funcionesprincipales

4.1.Deacuerdoconelapartado2delartículo109Fdel
Tratado,elIME:

— fortalecerálacooperaciónentrelosbancoscentrales
nacionales;

— fortalecerálacoordinacióndelaspolíticasmonetarias
delosEstadosmiembrosconelfindegarantizarla
estabilidaddeprecios;

— vigilaráelfuncionamientodelSistemaMonetario
Europeo;
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— mantendráconsultassobretemasqueseancompeten­
ciadelosbancoscentralesnacionalesyqueafectena
laestabilidaddeentidadesymercadosfinancieros;

— asumirálastareasdelFECOM;enparticular,reali­
zarálasfuncionesalasqueserefierenlosartículos
6.1,6.2y6.3;

— facilitarálautilizacióndelecuysupervisarásudesa­
rrollo,incluidoelbuenfuncionamientodesusistema
decompensación.

Además,elIME:

— mantendráconsultasregularesrelativasalaorienta­
cióndelaspolíticasmonetariasyalusodelosinstru­
mentosdepolíticamonetaria;

— normalmente,seráconsultadoporlasautoridades
monetariasnacionalesantesdequeéstastomendeci­
sionessobrelaorientacióndelapolíticamonetaria,
enelcontextodelmarcocomúnparalacoordinación
exante.

4.2.Amástardarel31dediciembrede1996,elIME
especificaráelmarconecesarioenmateriadenormativa,
deorganizaciónydelogísticaparaqueelSEBCllevea
cabosustareasenlatercerafase,deconformidadconel
principiodeunaeconomíademercadoabiertaydelibre
competencia.DichomarcoserápresentadoporelCon­
sejodelIMEalBCE,paraqueéstedecidasobreélenla
fechadesuconstitución.

Enparticular,deacuerdoconelapartado3delartículo
109FdelTratado:

— prepararálosinstrumentosylosprocedimientosne­
cesariosparaaplicarunapolíticamonetariaúnicaen
latercerafase;

— fomentarálaarmonización,cuandoseanecesario,de
lasnormasyprácticasporlasqueseregulelarecopi­
lación,elaboraciónydistribucióndeestadísticasenel
ámbitodesuscompetencias;

— elaborarálasnormasqueregularánlasoperaciones
quedeberánemprenderlosbancoscentralesnaciona­
lesenelmarcodelSEBC;

— fomentarálaeficaciadelospagostransfronterizos;

— supervisarálapreparacióntécnicadelosbilletesde
bancodenominadosenecus.

Artículo5

Funcionesconsultivas

5.1.Deacuerdoconelapartado4delartículo109Fdel
Tratado,elIMEpodráemitirdictámenesyrecomenda­

cionessobrelaorientacióngeneraldelapolíticamoneta­
riaydelapolíticadetiposdecambio,asícomosobrelas
medidas conexasadoptadasencadaEstadomiembro.
Tambiénpodrápresentardictámenesyrecomendaciones
dirigidasalosGobiernosyalConsejosobrelaspolíticas
quepuedanafectaralasituaciónmonetariainternaoex­
ternadelaComunidady,enparticular,alfunciona­
mientodelSME.

5.2. ElConsejodelIMEtambiénpodráformularreco­
mendaciones dirigidasalasautoridadesmonetarias de
losEstadosmiembrosenloqueserefierealagestiónde
suspolíticasmonetarias.

5.3. Conarregloalodispuestoenelapartado6delar­
tículo109FdelTratado,elIMEseráconsultadoporel
Consejosobrecualquierpropuestadeactocomunitario
queentredentrodelámbitodesuscompetencias.

Dentrodeloslímitesyenlascondicionesestablecidas
porelConsejo,quesepronunciarápormayoríacualifi­
cada,apropuestadelaComisiónypreviaconsultaal
ParlamentoEuropeoyalIME,ésteseráconsultadopor
lasautoridadesdelosEstadosmiembrossobrecualquier
proyectodedisposiciónlegalqueentredentrodesuám­
bitodecompetencias,enparticularconarregloalar­
tículo4.2.

5.4. Conarregloalodispuestoenelapartado5delar­
tículo109FdelTratado,elIMEpodrádecidirhacer
públicossusdictámenesyrecomendaciones.

Artículo6

Funcionesoperativasytécnicas

6.1.ElIME:

— establecerálamultilateralizacióndelasposicionesre­
sultantesdelasintervencionesdelosbancoscentrales

nacionalesenmonedascomunitariasasícomolamul­

tilateralizacióndelasliquidacionesintracomunitarias;

— gestionaráelmecanismodefinanciaciónamuycorto
plazoqueestableceelAcuerdocelebradoel13de
marzode1979,entrelosbancoscentralesdelaCo­
munidadEconómicaEuropea,queestipulalasmoda­
lidadesdefuncionamientodelSistemaMonetario

Europeo(enlosucesivodenominado«Acuerdo del
SME»),asícomoelmecanismodeapoyomonetario
acortoplazoqueestableceelAcuerdocelebradoen­
trelosbancoscentralesdelosEstadosmiembrosde

laComunidadEconómicaEuropeael9defebrerode
1970,ensuversiónmodificada;

— llevaráacabolasfuncionesaqueserefiereelar­
tículo11delReglamento(CEE)n°1969/88delCon­
sejo,de24dejuniode1988,porelqueseestablece
uninstrumentoúnicodeayudafinancieraamedio
plazoparalasbalanzasdepagosdelosEstados
miembros.

6.2.ElIMEpodrárecibirreservasmonetarias delos
bancoscentralesnacionalesyemitirecuscontradichos
activos,conelfindeaplicarelacuerdodelSME.Dichos
ecuspodránserutilizadosporelIMEyporlosbancos
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centralesnacionalescomomedio deliquidaciónypara
lastransaccionesefectuadasentreellosyelIME.Este
adoptarálasmedidas administrativasnecesariasparala
aplicacióndelpresenteapartado.

6.3.ElIMEpodráconcederalasautoridadesmoneta­
riasdetercerospaísesyalasorganizacionesmonetarias
internacionaleselestatutode«Otrostenedores»deecus,
asícomofijarlostérminosycondicionesenlosqueotros
tenedorespuedancomprar,poseeroutilizardichosecus.

6.4.ElIMEestaráfacultadoparaposeerygestionarre­
servasdedivisasencalidaddeagentedelosbancoscen­
tralesnacionalesyapeticióndeéstos.Laspérdidasybe­
neficiosrelacionadosconestasreservasseránporcuenta
delbancocentralnacionalquelashayadepositado.El
IMErealizaráestafunciónenunrégimendecontratos
bilaterales,conformealasnormasestablecidasenuna
decisióndelIME.Dichasnormasgarantizaránquelas
transaccionesefectuadasconestasreservasnoafectena

lapolíticamonetariaydetiposdecambiodelaautori­
dadmonetariacompetentedeningúnEstadomiembroy
seancoherentesconlosobjetivosdelIMEyconelco­
rrectofuncionamientodelMecanismo deTipodeCam­
biodelSME.

Artículo7

Otrasfunciones

7.1.Unavezalaño,elIMEdirigiráalConsejounin­
formesobreelestadodelospreparativosparalatercera
fase.Dichosinformesincluiránlaevaluacióndelospro­
gresosefectuadoshacialaconvergenciaenlaComuni­
dad,yabarcaránenparticularlaadaptacióndelosins­
trumentosdepolíticamonetariaylapreparacióndelas
medidas necesariasparaaplicarunapolíticamonetaria
únicaenlatercerafase,asícomolosrequisitosestatuta­
riosquedeberáncumplirlosbancoscentralesparacon­
vertirseenpartesintegrantesdelSEBC.

7.2.DeacuerdoconlasdecisionesdelConsejoaquese
refiereelapartado7delartículo109FdelTratado;el
IMEpodrádesempeñarotrasfuncionesparalaprepara­
cióndelatercerafase.

Artículo8

Independencia

Losmiembros delConsejodelIMEquerepresentena
susInstitucionesactuarán,respectodesusactividades,
conarregloasuspropiasresponsabilidades.Enelejerci­
ciodelascompetenciasyenelcumplimientodelasta­
reasymisionesqueleconfierenelTratadoyelpresente
Estatuto,elConsejodelIMEnopodrásolicitaroacep­
tarinstruccionesdeinstitucionesuórganoscomunitarios
odeGobiernosdelosEstadosmiembros.Lasinstitucio­

nesuórganoscomunitarios,asícomolosGobiernosde
losEstadosmiembros,secomprometenarespetareste

principioyanotratardeinfluirenelConsejodelIME
enelcumplimientodesusfunciones.

Artículo9

Administración

9.1. Conarregloalapartado1 delartículo109Fdel
Tratado,elIMEestaráadministradoygestionadoporel
ConsejodelIME.

9.2. ElConsejodelIMEestaráformadoporunpresi­
denteyporlosGobernadoresdelosbancoscentralesna­
cionales,unodeloscualesserávicepresidente.

9.3.Elpresidenteseránombradoporcomúnacuerdo
porlosGobiernosdelosEstadosmiembros anivelde
JefesdeEstadoodeGobiernosobrelabase,segúnel
caso,deunarecomendacióndelComitédeGobernado­
resodelConsejodelIMEypreviaconsultaalParla­
mentoEuropeoyalConsejo.Elpresidenteseráelegido
entrepersonasdereconocidoprestigioyexperienciapro­
fesionalenasuntosmonetariosobancarios.Elcargode
presidentedelIMEsólopodráserocupadopornaciona­
lesdelosEstadosmiembros.ElConsejodelIMEnom­
braráunvicepresidente.Elpresidenteyelvicepresidente
seránnombradosporunperíododetresaños.

9.4. Elpresidentedesempeñarásusfuncionesenrégimen
dededicaciónexclusiva.Nodesempeñaráningunaotra
ocupación,remuneradaono,anoserqueelConsejodel
IMEleconceda,concarácterexcepcional,unaexención.

9.5. Elpresidente:

— prepararáypresidirálasreunionesdelConsejodel
IME;

— presentaráenelexterior,sinperjuiciodelartículo22,
lospuntosdevistadelIME;

— tendráasucargolagestióndiariadelIME.

Enausenciadelpresidente,desempeñarásusfuncionesel
vicepresidente.

9.6. Lascondicionesdeempleodelpresidente,enparti­
cularsuretribución,supensióndejubilaciónydemás
prestacionesdeseguridadsocial,seránobjetodecon­
tratoconelIMEylasfijaráelConsejodelIMEapro­
puestadeunComitécompuestoportresmiembrosnom­
bradosporelComitédeGobernadoreso,ensucaso,
porelConsejodelIMEytresmiembrosnombradospor
elConsejo.Elpresidentenotendráderechodevotoen
relaciónconlosasuntosaqueserefiereelpresenteapar­
tado.

9.7.Sielpresidentedejaredereunirlascondicionesne­
cesariasparaelejerciciodesusfunciones,osiresultare
culpabledefaltagrave,elTribunaldeJusticia,asolici­
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tuddelConsejodelIME,podrádisponersuceseobliga­
torio.

9.8. ElReglamentoInternodelIMEseráadoptadopor
elConsejodelIME.

Artículo10

Reuniones delConsejo delIMEyprocedimientosde
votación

10.1. ElConsejodelIMEsereuniráalmenosdiezveces
poraño.Lasreunionesseránconfidenciales.ElConsejo
delIMEpodrádecidirporunanimidadhacerpúblicos
losresultadosdesusdeliberaciones.

10.2. CadamiembrodelConsejoIME,olapersonapor
éldesignada,dispondrádeunvoto.

10.3.SalvoenloscasosenqueestosEstatutosdispon­
ganlocontrario,elConsejodelIMEtomarásusdecisio­
nespormayoríasimpledesusmiembros.

10.4. Lasdecisionesqueseadoptenenrelaciónconlos
artículos4.2,5.4,6.2y6.3exigiránlaunanimidaddelos
miembrosdelConsejodelIME.

Laadopcióndedictámenesyrecomendacionesconarre­
gloalosartículos5.1y5.2,laadopcióndedecisiones
conarregloalosartículos6.4,16y23.6ylaadopción
dedirectricesconarregloalartículo15.3exigiránmayo­
ríacualificadadedosterciosdelosmiembrosdelCon­

sejodelIME.

Artículo11

Cooperacióninterinstitucionalyobligacionesde
información

11.1. El presidentedelConsejoyunmiembro dela
Comisiónpodránparticiparsinderechoavotoenlas
reunionesdelConsejodelIME.

11.2. ElpresidentedelIMEseráinvitadoaparticiparen
reunionesenqueelConsejodebataasuntosrelacionados
conlosobjetivosyfuncionesdelIME.

11.3. EnunafechaquesefijaráenelReglamentoin­
terno,elIMEelaboraráuninformeanualsobresusacti­
vidadesysobrelasituaciónmonetariayfinancieraenla
Comunidad.Elinformeanual,juntamenteconlascuen­
tasanualesdelIME,sedirigiránalConsejo,alParla­
mento EuropeoyalaComisión,asícomoalConsejo
Europeo.

ApeticióndelParlamentoEuropeooporpropiainicia­
tiva,elpresidentedelIMEpodráseroídoporlascomi­
sionescompetentesdelParlamentoEuropeo.

11.4. LosinformespublicadosporelIMEsepondrán
gratuitamenteadisposicióndelosinteresados.

Artículo12

Denominaciónmonetaria

LasoperacionesdelIMEseexpresaránenecus.

Artículo13

Sede

Antesdequefinalice1992sedeberáadoptardemutuo
acuerdoentrelosGobiernosdelosEstadosmiembros,a
niveldesusJefesdeEstadoodeGobierno,ladecisión
relativaalestablecimientodelasededelIME.

Artículo14

Personalidadjurídica

ElIME,quedeconformidadconelapartado1 delar­
tículo109FdelTratadotendrápersonalidadjurídica
propia,gozaráencadaunodelosEstadosmiembrosde
lamásampliacapacidadjurídicaquelaslegislacionesna­
cionalesreconozcanalaspersonasjurídicas;podrá,en
particular,adquiriroenajenarbienesmuebles oinmue­
blesyserparteenprocedimientosjudiciales.

Artículo15

Actosjurídicos

15.1. Enelcumplimientodesucometido,yenlascondi­
cionesqueestipulaelpresenteEstatuto,elIME:

— emitirádictámenes,

— formularárecomendaciones,

— adoptarádirectricesytomarádecisionescuyosdesti­
natariosseránlosbancoscentralesnacionales.

15.2. LosdictámenesylasrecomendacionesdelIMEno
tendráncarácterobligatorio.

15.3.ElConsejodelIMEpodráadoptarorientaciones
queestipulenlosmétodosdeejecucióndelascondicio­
nesnecesariasparaqueelSEBCdesempeñesusfuncio­
nesenlatercerafasedelaUEM.Lasorientacionesdel

IMEnotendráncarácterobligatorio;sepresentaránal
BCEparaqueéstedecida.

15.4. Sinperjuiciodelartículo3.1,lasdecisionesdel
IMEseránobligatoriasentodossuselementosparasus
destinatarios.Losartículos190y191delTratadoserán
deaplicaciónadichasdecisiones.
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Artículo16

Recursosfinancieros

16.1. El IMEestarádotadoderecursospropios. La
cuantíadelosrecursosdelIMEserádeterminadaporel
ConsejodelIMEafindeasegurarlosingresosquese
considerennecesariosparasufragarlosgastosadminis­
trativosqueocasioneelcumplimientodelasfuncionesy
cometidosdelIME.

16.2.LosrecursosdelIMEquesedeterminendecon­
formidadconelartículo16.1sepondránasudisposición
mediantecontribucionesdelosbancoscentralesnaciona­

les,determinadasconarregloalaclaveaqueserefiere
elartículo29.1delosEstatutosdelSEBCydesembolsa­
dasenelmomentoenqueseestablezcaelIME.Atal
fin,losdatosestadísticosquedeberánusarseparalade­
terminacióndelaclaveseránproporcionadosporlaCo­
misión,conarregloalasnormasqueadopteelConsejo,
pormayoríacualificada,apropuestadelaComisióny
previaconsultaalParlamentoEuropeo,alComitéde
GobernadoresyalComitécontempladoenelartículo
109CdelTratado.

16.3. ElConsejodelIMEdeterminará,pormayoríacua­
lificadadedosterciosdesusmiembros,laformaenque
deberándesembolsarselascontribuciones.

Artículo17

Cuentasanualesyauditoría

17.1. ElejercicioeconómicodelIMEcomenzaráelpri­
merdíadelmes deeneroyconcluiráelúltimodíadel
mesdediciembre.

17.2. El Consejo del IMEadoptaráunpresupuesto
anualantesdelcomienzodecadaejercicioeconómico.

17.3. Lascuentasanualesseelaborarándeconformidad

conlosprincipiosqueestipuleelConsejodelIME.Las
cuentasanualesseránaprobadasporelConsejodelIME
ypublicadasacontinuación.

17.4. Lascuentasanualesseráninspeccionadasporaudi­
toresexternosindependientesaprobadosporelConsejo
delIME.Losauditoresgozarándeplenospoderespara
examinarlatotalidaddeloslibrosycuentasdelIMEy
obtenerinformacióncompletadelastransaccionesde
éste.

Lodispuestoenelartículo188CdelTratadosóloserá
aplicableaunexamendelaeficaciadelagestióndel
IME.

17.5. CualquiersuperávitdelIMEsetransferirácon­
formealsiguienteorden:

a)unacuantíaquedeterminaráelConsejodelIMEse
transferiráalfondodereservageneraldelIME;

b)elrestodelsuperávitsedistribuiráentrelosbancos
centralesnacionales.

17.6.SielIMEincurriereenpérdidas,eldéficitsecom­
pensaráconcargoalfondodereservageneraldelIME.

Cualquierdéficitrestantesecompensarámediantecon­
tribucioneshechasporlosbancoscentralesnacionales
conarregloalaclaveaquesehacereferenciaenelar­
tículo16.2.

Artículo18

Personal

18.1.ElConsejodelIMEestipularálascondicionesde
contratacióndelpersonaldelIME.

18.2.ElTribunaldeJusticiaserácompetenteencual­
quierconflictoqueseorigineentreelIMEysusemplea­
dos,dentrodeloslímitesyenlascondicionesestableci­
dasenlascondicionesdecontratación.

Artículo19

Controljurisdiccionalyasuntosconexos

19.1.LosactosuomisionesdelIMEestaránsometidosa

revisiónointerpretaciónporelTribunaldeJusticiaen
loscasosyenlascondicionesestablecidasenelTratado.
ElIMEpodráincoarprocedimientosenloscasosyen
lascondicionesestablecidasenelTratado.

19.2. LoslitigiosentreelIME,porunaparte,ysus
acreedores,deudoresoterceros,porotra,estaránsome­
tidosalajurisdiccióndelostribunalesnacionalescom­
petentes,sinperjuiciodelascompetenciasatribuidasal
TribunaldeJusticia.

19.3. ElIMEestarásujetoalrégimenderesponsabilidad
establecidoenelartículo215delTratado.

19.4. ElTribunaldeJusticiaserácompetenteparadictar
sentenciaenaplicacióndecualquiercláusuladearbitraje
quepuedaexistirencontratoscelebradosporelIMEo
ensunombre,tantosiserigenporelDerechopúblico
comoporelprivado.

19.5. Las decisionesdelIMEdeemprenderacciones
anteelTribunaldeJusticialasadoptaráelConsejodel
IME.

Artículo20

Secretoprofesional

20.1.SeexigirádelosmiembrosdelConsejodelIMEy
delpersonaldelIME,inclusodespuésdelceseensus
funciones,quenodivulgueninformaciónamparadapor
elsecretoprofesional.

20.2.Laspersonasquetenganaccesoadatosamparados
porlalegislacióncomunitariaqueimpongalaobligación
delsecretoestaránsujetasadichalegislación.

Artículo21

Privilegioseinmunidades

ElIMEgozaráenelterritoriodelosEstadosmiembros
delosprivilegioseinmunidadesnecesariosparaelejercí­
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ciódesusfunciones,enlascondicionesestablecidasenel
Protocolosobrelosprivilegiosylasinmunidadesdelas
ComunidadesEuropeasanejoalTratadoporelquese
constituyeunConsejoúnicoyunaComisiónúnicade
lasComunidadesEuropeas.

Artículo22

Signatarios

ElIMEsecomprometerálegalmentefrenteaterceros
pormediodesupresidenteosuvicepresidenteoporme­
diodelasfirmasdedosmiembrosdelpersonaldelIME
debidamenteautorizadosporelpresidenteparafirmaren
nombredelIME.

Artículo23

LiquidacióndelIME

23.1. Deconformidadconelartículo109LdelTratado,
elIMEseliquidaráenelmomentoenqueseconstituya
elBCE.LatotalidaddelactivoydelpasivodelIMEpa­
saráentonces,deformaautomática,alBCE.Esteúltimo
liquidaráelIMEdeconformidadconlodispuestoenel
presenteartículo.Dichaliquidaciónsecompletaráantes
delcomienzodelatercerafase.

23.2.Elmecanismodecreacióndeecusacambiodeoro

ydólaresdelosEstadosUnidosestablecidoenelartículo
17delAcuerdodelSMEquedaráderogadodesdeelpri­
merdíadelatercerafase,conformealodispuestoenel
artículo20dedichoAcuerdo.

23.3.Todosloscréditosydeudasresultantesdelmeca­
nismodefinanciaciónamuycortoplazoydelmeca­
nismodeayudaeconómicaacortoplazoestipuladoscon
arregloalosAcuerdosaqueserefiereelartículo6.1se
satisfaránnomástardedelprimerdíaenqueentreen
vigorlatercerafase.

23.4.SeliquidarátodoelactivorestantedelIMEyse
saldarátodosupasivorestante.

23.5.Elproductodelaliquidaciónaqueserefiereel
artículo23.4serepartiráentrelosbancoscentralesna­
cionalesconarregloalaclaveaquesehacereferencia
enelartículo16.2.

23.6.ElConsejodelIMEpodrátomarlasmedidasne­
cesariasparalaaplicacióndelosartículos23.4y23.5.

23.7EnelmomentodelaconstitucióndelBCE,elpre­
sidentedelIMEcesaráensucargo.

PROTOCOLO

sobreelprocedimientoaplicableencasodedéficitexcesivo

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOestablecerlasmodalidadesdelprocedimientodedéficitexcesivoaqueserefiereelartículo
104CdelTratadoconstitutivodelaComunidadEuropea,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

Artículo1

Losvaloresdereferenciaquesemencionanenelapar­
tado2delartículo104CdelTratadoserán:

— 3% enloreferentealaproporciónentreeldéficit
públicoprevistoorealyelproductointeriorbrutoa
preciosdemercado;

— 60% enloreferentealaproporciónentreladeuda
públicayelproductointeriorbrutoapreciosdemer­
cado.

Artículo2

Alosefectosdelartículo104CdelTratadoyalosdel
presenteProtocolo,seentenderápor:

— Público,lopertenecientealasAdministracionesPú­
blicas,esdecir,alaAdministración Central,ala

AdministraciónRegionaloLocalyalosfondosdela
seguridadsocial,conexclusióndelasoperacionesde
caráctercomercial,talcomosedefinenenelSistema
EuropeodeCuentasEconómicasIntegradas;

— Déficit,elvolumendeendeudamientoneto,con
arregloaladefinicióndelSistemaEuropeodeCuen­
tasEconómicasIntegradas;

— Inversión,laformaciónbrutadecapitalfijo,talcomo
sedefineenelSistemaEuropeodeCuentasEconó­
micasIntegradas,

— Deuda,ladeudabrutatotal,asuvalornominal,que
permanezcavivaafinaldeaño,consolidadadentro
delossectoresdelgobiernogeneral,conarregloala
definicióndelprimerguión.

Artículo3

Afindegarantizarlaeficaciadelprocedimientoaplica­
bleencasodedéficitexcesivo,losGobiernosdelosEs­
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tadosmiembrosseránresponsables,conarregloadicho
procedimiento,delosdéficitsdelgobiernogeneralcon
arregloaladefinicióndelprimerguióndelartículo2.
LosEstadosmiembrosgarantizaránquelosprocedimien­
tosnacionalesenmateria presupuestarialespermitan
atender,endichoámbito,asusobligacionesderivadas
delTratado. LosEstadosmiembros comunicaránala

Comisión,sindemoraydeformaperiódica,susdéficits
previstosyrealesyelniveldesudeuda.

Artículo4

LaComisiónsuministrarálosdatosestadísticosutilizados

paralaaplicacióndelpresenteProtocolo.

PROTOCOLO

sobreloscriteriosdeconvergenciaprevistosenelartículo109JdelTratadoconstitutivodela
ComunidadEuropea

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOestablecerloscriteriosdeconvergenciaqueorientaránalaComunidadenlaadopciónde
decisionessobreelpasoalatercerafasedelaUniónEconómicayMonetariaprevistaenelapartado1del
artículo109JdelTratadoconstitutivodelaComunidadEuropea,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

Artículo1

Elcriteriorelativoalaestabilidaddeprecioscontem­
pladoenelprimerguióndelapartado1 delartículo
109JdelTratadoseentenderáenelsentidodequelos
Estadosmiembrosdeberánteneruncomportamientode
preciossostenibleyunatasapromediodeinflación,ob­
servadaduranteunperíododeunañoantesdelexamen,
quenoexcedaenmásdeun1,5%lade,comomáximo,
lostresEstadosmiembrosconmejorcomportamientoen
materiadeestabilidaddeprecios.Lainflaciónsemedirá
utilizandoelíndicedepreciosalconsumo(IPC)sobre
unabasecomparable,teniendoencuentalasdiferencias
enlasdefinicionesnacionales.

Artículo2

Elcriteriorelativoalasituacióndelpresupuestopúblico,
contempladoenelsegundoguióndelapartado1delar­
tículo109JdelTratado,seentenderáenelsentidode
que,enelmomentodelexamen,elEstadomiembrode
quesetratenoseaobjetodeunadecisióndelConsejo
conarregloalapartado6delartículo104CdelTratado,
relativaalaexistenciadeundéficitexcesivoendicho
Estadomiembro.

Artículo3

ElcriteriorelativoalaparticipaciónenelMecanismode
TipodeCambiodelSistemaMonetario Europeo,con­
templadoeneltercerguióndelapartado1 delartículo
109JdelTratado,seentenderáenelsentidodequelos
Estadosmiembroshayanobservado,sintensionesgraves
yduranteporlomenoslosdosañosanterioresalexa­
men,losmárgenes normalesdefluctuacióndispuestos

porelMecanismo deTipodeCambiodelSistemaMo­
netarioEuropeo. Enparticular,nohabrándevaluado,
duranteelmismoperíodo,poriniciativapropia,eltipo
centralbilateraldesumonedarespectodeladeningún
otroEstadomiembro.

Artículo4

Elcriteriorelativoalaconvergenciadelostiposdeinte­
rés,contempladoenelcuartoguióndelapartado1 del
artículo109JdelTratado,seentenderáenelsentidode
que,observadosduranteunperíododeunañoantesdel
examen,losEstadosmiembroshayantenidountipopro­
mediodeinterésnominalalargoplazoquenoexcedaen
más deun2% elde,comomáximo,lostresEstados
miembrosconmejorcomportamientoenmateriadeesta­
bilidaddeprecios.Lostiposdeinteréssemedirán con
referenciaalosbonosdelEstadoalargoplazouotros
valorescomparables,teniendoencuentalasdiferencias
enlasdefinicionesnacionales.

Artículo5

LaComisiónsuministrarálosdatosestadísticosquede­
banutilizarseparalaaplicacióndelpresenteProtocolo.

Artículo6

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComisión
ypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,alIMEoal
BCEsegúnloscasos,yalComitéquesemencionaenel
artículo109CdelTratado,adoptarálasdisposiciones
adecuadasparaestipularlosdetallesdeloscriteriosde
convergenciaaqueserefiereelartículo109JdelTra­
tado,quesustituiránentoncesalpresenteProtocolo.
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PROTOCOLO

porelquesemodificaelProtocolosobrelosprivilegiosylasinmunidadesdelasComunidades
Europeas

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

CONSIDERANDOque,conarregloalartículo40delosEstatutosdelSistemaEuropeodeBancosCen­
tralesydelBancoCentralEuropeoyconarregloalartículo21delosEstatutosdelInstitutoMonetario
Europeo,elBancoCentralEuropeoyelInstitutoMonetario Europeogozaránenlosterritoriosdelos
Estadosmiembrosdelasinmunidadesylosprivilegiosnecesariosparaelejerciciodesusfunciones,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

Artículoúnico

ElProtocolosobrelosprivilegiosylasinmunidadesde
lasComunidadesEuropeasanejoalTratadoporelque
seconstituyeunConsejoúnicoyunaComisiónúnicade
lasComunidades Europeas secompletaráconlassi­
guientesdisposiciones:

«Artículo23

EsteProtocoloserádeaplicaciónasimismoalBanco
CentralEuropeo,alosmiembrosdesusórganosya
supersonal,sinperjuiciodelodispuestoenelProto­
colosobrelosEstatutosdelSistemaEuropeodeBan­
cosCentralesydelBancoCentralEuropeo.

ElBancoCentralEuropeoestaráexentoademásde
todotipodeimpuestosogravámenesdesimilarnatu­
ralezaconmotivodecualquierampliacióndesuca­
pital,aligualquedelosdiversostrámitesconello
relacionadosenelEstadoenquetengasusedeel
Banco.LasactividadesquedesarrollenelBancoysus
órganos,conarregloalosEstatutosdelSistemaEu­
ropeodeBancosCentralesydelBancoCentralEu­
ropeo,noestaránsujetasaningúntipodeimpuesto
sobreelvolumendenegocios.
Lasdisposicionesqueantecedenseaplicarántambién
alInstitutoMonetarioEuropeo,cuyadisoluciónoli­
quidaciónnosesometeráaningúntipodegrava­
men.»

PROTOCOLO

sobreDinamarca

LASALTASPARTESCONTRATANTES

DESEANDOsolucionaralgunosproblemasparticularesrelativosaDinamarca,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

Lasdisposicionesdelartículo14delProtocolosobrelosEstatutosdelSistemaEuropeode
BancosCentralesydelBancoCentralEuropeonoafectaránalderechodelBancoNacionalde
DinamarcadedesempeñarsusfuncionesrelativasaaquellaspartesdelReinodeDinamarca
quenoformanpartedelaComunidad.

PROTOCOLO

sobrePortugal

LASALTASPARTESCONTRATANTES

DESEANDOsolucionaralgunosproblemasparticularesrelativosaPortugal,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

4



31.8.92 DiarioOficialdelasComunidadesEuropeas N°C224/123

1.SeautorizaaPortugalamantenerelsistemaconcedidoalasregionesautónomasdeAzores
yMadeiraporelquegozandeuninstrumentodecréditolibredeinteresesconelBancode
Portugal,conarregloaloestablecidoenelDerechoportuguésvigente.

2.Portugalsecomprometeahacertodocuantoestéensumanoparaponerfinalsistema
mencionadoloantesposible.

PROTOCOLO

sobrelatransiciónalatercerafasedelaUniónEconómicayMonetaria

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DeclaranelcarácterirreversibledelpasodelaComunidadalatercerafasedelaUniónEco­
nómicayMonetaria alfirmarlasnuevasdisposicionesdelTratadorelativasalaUniónEconó­
micayMonetaria.

Porlotanto,todoslosEstadosmiembros,independientementedesicumplenonolascondi­
cionesnecesariasparalaadopcióndeunamonedaúnica,acataránlavoluntaddequelaCo­
munidadpaseconceleridadalatercerafase,porloqueningunodelosEstadosmiembros
impediráelpasoalatercerafase.

Siafinalesde1997aúnnosehubierefijadolafechadelcomienzodelatercerafase,los
Estadosmiembrosdequesetrate,lasinstitucionesdelaComunidadylosdemásorganismos
implicados,ultimaránalolargode1998todoeltrabajopreparatorioparapermitirquela
Comunidadpaseirrevocablementealatercerafaseel1 deenerode1999yqueelBCEyel
SEBCempiecenafuncionarplenamenteapartirdeesafecha.

ElpresenteProtocoloseincorporarácomoAnexoalTratadoconstitutivodelaComunidad
Europea.

PROTOCOLO

sobredeterminadasdisposicionesrelativasalReinoUnidodeGranBretañaeIrlandadelNorte

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

RECONOCIENDOqueelReinoUnidonoestaráobligadoocomprometidoapasaralatercerafasedela
UniónEconómicayMonetariasinunadecisiónporseparadoaesterespectotomadaporsuGobiernoysu
Parlamento,

OBSERVANDOlaprácticadelGobiernodelReinoUnidodefinanciarsusnecesidadesdeendeudamiento
mediantelaventadedeudaalsectorprivado,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

1. ElReinoUnidonotificaráalConsejositieneintenciónonodepasaralatercerafasedela
UniónEconómicayMonetariaantesdequeelConsejohagasuevaluaciónconarregloa
lodispuestoenelapartado2delartículo109JdelTratado.

AmenosqueelReinoUnidonotifiquealConsejosuintencióndepasaralatercerafase,
noestaráobligadoahacerlo.

Sinosefijaunafechaparaeliniciodelatercerafaseconarregloalodispuestoenel
apartado3delartículo109JdelTratado,elReinoUnidopodrácomunicarsuintención
depasaralatercerafaseantesdel1deenerode1998.
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2.EncasodequeelReinoUnidonotifiquealConsejoquenoseproponepasaralatercera
faseseaplicaránlosapartados3a9.

3.ElReinoUnidonoestaráincluidoentrelamayoríadeEstadosmiembrosquecumplenlas
condicionesnecesariasmencionadas enelsegundoguióndelapartado2yenelprimer
guióndelapartado3delartículo109JdelTratadoCEE.

4. ElReinoUnidoconservarásuscompetenciasenelámbitodelapolíticamonetariacon
arregloasulegislaciónnacional.

5. Elapartado2delartículo3A,losapartados1,9y11delartículo104C,losapartados1a
5delartículo105,elartículo105A,losartículos107,108,108Ay109,losapartados1y
2delartículo109A,ylosapartados4y5delartículo109LdelTratadonoseaplicaránal
ReinoUnido.LasreferenciasqueaparezcanendichasdisposicionesalaComunidadoa
susEstadosmiembrosnoafectaránalReinoUnidoylasreferenciasalosbancoscentrales
nacionalesnoafectaránalBancodeInglaterra.

6.Elapartado4delartículo109Eylosartículos109Hy109IdelTratadoseguiránapli­
cándosealReinoUnido.Elapartado4delartículo109Cyelartículo109Mseaplicarán
alReinoUnidocomosiésteestuvieraacogidoaunaexcepción.

7. SesuspenderáelderechodevotodelReinoUnidorespectodelosactosdelConsejoaque
hacenreferencialosartículosenumeradosenelartículo5delpresenteProtocolo.Atal
efecto,elvotoponderadodelReinoUnidoseexcluirádecualquiercálculodemayoría
cualificadaconarregloalapartado5delartículo109KdelTratado.

Delamismaforma,elReinoUnidonotendráderechoaparticiparenladesignacióndel
presidente,delvicepresidentenidelosdemásmiembrosdelComitéEjecutivodelBCEcon
arregloalodispuestoenlaletrabdelapartado2delartículo109Ayenelapartado1del
artículo109LdelTratado.

8.Losartículos3,4,6,7,9.2,10.1,10,311.2,12.1,14,16,18a20,22,23,26,27,30a34,
50y52delProtocolosobrelosEstatutosdelSistemaEuropeodeBancosCentralesydel
BancoCentralEuropeo(«losEstatutos»)noseaplicaránalReinoUnido.

CualquierreferenciaqueaparezcaendichosartículosalaComunidadoasusEstados
miembrosnoafectaráalReinoUnidoylasreferenciasalosbancoscentralesnacionaleso
alosaccionistasnoafectaránalBancodeInglaterra.

Lasreferenciasalosartículos10.3y30.2delosEstatutosal«capitalsuscritodelBCE»no
incluiránelcapitalsuscritoporelBancodeInglaterra.

9.Elapartado3delartículo109LdelTratadoylosartículos44a48delosEstatutos
surtiránefecto,hayaonoEstadosmiembros acogidosaexcepciones,conlassiguientes
modificaciones:

a)Lareferenciadelartículo44alasfuncionesdelBCEydelIMEincluiránlasfunciones
queaúndebanllevarseacaboenlatercerafasedebidoalaeventualdecisióndelReino
Unidodenopasaradichafase.

b)Ademásdelasfuncionesaqueserefiereelartículo47,elBCEtambiénprestaráaseso­
ramientoyparticiparáenlaelaboracióndecualquierdecisióndelConsejorelacionada
conelReinoUnidoquesetomeconarregloalodispuestoenlasletrasa)yc)del
artículo10delpresenteProtocolo.

c)ElBancodeInglaterradesembolsarásususcripcióndecapitaldelBCEcomocontribu­
ciónasusgastosdeexplotaciónenlasmismas condicionesquelosbancoscentrales
nacionalesdelosEstadosmiembrosacogidosaunaexcepción.
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10. EncasodequeelReinoUnidonopasealatercerafase,podrámodificarsunotificación
encualquiermomentoapartirdeliniciodedichafase.Entalcaso:

a)ElReinoUnidotendráderechoapasaralatercerafasesólosicumplelascondiciones
necesarias.ElConsejo,apeticióndelReinoUnidoydeconformidadconlascondicio­
nesyconarregloalprocedimientoprevistoenelapartado2delartículo109Kdel
Tratado,decidirásireúnelascondicionesnecesarias.

b)ElBancodeInglaterradesembolsarásucapitalsuscrito,transferiráactivosexterioresde
reservaalBCEycontribuiráasusreservasenlasmismas condicionesqueelbanco
centralnacionaldeunEstadomiembrocuyaexcepciónsehayasuprimido.

c)ElConsejo,conarregloalascondicionesyconarregloalprocedimientoprevistoenel
apartado5delartículo109LdelTratado,adoptarátodaslasdemásdecisionesnecesa­
riasparapermitiralReinoUnidopasaralatercerafase.

EncasodequeelReinoUnidopasealatercerafaseconarregloalodispuestoenel
presenteartículo,dejarándesurtirefectolosapartados3a9delpresenteProtocolo.

11. Sinperjuiciodelodispuestoenelartículo104yenelapartado3delartículo109Edel
Tratadoyenelartículo21.1delosEstatutos,elGobiernodelReinoUnidopodrámante­
nerlalíneadecréditodequedisponeconelBancodeInglaterra(«Ways andMeans
facility»),sielReinoUnidonopasaalatercerafaseyhastaquelohaga.

PROTOCOLO

sobredeterminadasdisposicionesrelativasaDinamarca

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOresolver,enconsonanciaconlosobjetivosgeneralesdelTratadoconstitutivodelaComuni­
dadEuropea,determinadosproblemasparticularesexistentesenelmomentoactual,

TENIENDOENCUENTAquelaConstituciónDanesacontienedisposicionesquepuedensuponerla
celebracióndeunreferéndumenDinamarcaconanterioridadalaparticipacióndanesaenlatercerafase
delaUniónEconómicayMonetaria,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

1. ElGobiernodanésnotificaráalConsejosuposiciónrelativaalaparticipaciónenlatercera
faseantesdequeelConsejohagasuevaluaciónconarregloalodispuestoenelapartado2
delartículo109JdelTratado.

2. EncasodenotificacióndequeDinamarcanofuereaparticiparenlatercerafase,Dina­
marcadisfrutarádeunaexcepción.Envirtuddelaexcepción,todoslosartículosydisposi­
cionesdelTratadoydelosEstatutosdelSEBCreferentesaunaexcepciónseránaplicablesa
Dinamarca.

3. Entalcaso,DinamarcanoestaráincluidaentrelamayoríadelosEstadosmiembrosque
cumplenlascondicionesnecesariasmencionadasenelsegundoguióndelapartado2yenel
primerguióndelapartado3delartículo109JdelTratado.

4. Porloqueatañealaderogacióndelaexcepción,elprocedimientocontempladoenel
apartado2delartículo109KsóloseiniciaráapeticióndeDinamarca.

5.Encasodederogacióndelasituacióndeexcepción,dejarándeseraplicableslasdisposicio­
nesdelpresenteProtocolo.
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PROTOCOLO

sobreFrancia

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

DESEANDOtomarenconsideraciónunpuntoparticularrelativoaFrancia,

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones,queseincorporaráncomoAnexoalTratadoconstitutivo
delaComunidadEuropea:

FranciamantendráelprivilegiodeemitirmonedaensusterritoriosdeUltramarconarregloa
lodispuestoporsulegislaciónnacional,yúnicamenteellatendráderechoadeterminarlapari­
daddelfrancoCFP.

PROTOCOLO

sobrelapolíticasocial

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

COMPROBANDOqueonceEstadosmiembros,esdecir,elReinodeBélgica,elReinodeDinamarca,la
RepúblicaFederaldeAlemania,laRepúblicaHelénica,elReinodeEspaña,laRepúblicaFrancesa,Irlanda,
laRepúblicaItaliana,elGranDucadodeLuxemburgo,elReinodelosPaísesBajosylaRepúblicaPortu­
guesa,deseanproseguirenlavíatrazadaporlaCartasocialde1989;queatalfinhanadoptadoun
Acuerdoentreellos;quedichoAcuerdoseincorporarácomoAnexoalpresenteProtocolo;queelpresente
ProtocoloyelAcuerdomencionadoseentiendensinperjuiciodelodispuestoenelCapítulodelTratado
relativoalapolíticasocialycuyasdisposicionesconstituyenparteintegrantedelacervocomunitario;

1)ConvienenenautorizaraestosonceEstadosmiembrosaquerecurranalasinstituciones,
procedimientoymecanismosdelTratadoafindeadoptarentreellosyaplicar,enlamedida
enquelesafecten,losactosylasdecisionesnecesariosparaponerenprácticaelAcuerdo
antesmencionado.

2)ElReinoUnidodeGranBretañaeIrlandadelNortenoparticiparáenlasdeliberacionesy
enlaadopciónporelConsejodelaspropuestasdelaComisiónfundadasenelpresente
ProtocoloyenelAcuerdoantesmencionado.

Noobstantelodispuestoenelapartado2delartículo148delTratado,losactosdelCon­
sejoqueseapruebenconarregloalpresenteProtocoloyquedebanadoptarsepormayoría
cualificada,seadoptaránsiemprequehayanobtenidoalmenos44votos.Seránecesariala
unanimidaddetodoslosmiembros delConsejo,aexcepcióndelReinoUnidodeGran
BretañaeIrlandadelNorte,paralosactosdelConsejoquedebanadoptarseporunanimi­
dadyparalosqueconstituyanunamodificacióndelapropuestadelaComisión.

LosactosadoptadosporelConsejoylasrepercusionesfinancierasquedeellossederiven
paralasInstituciones,salvolosgastosadministrativos,noseránaplicablesalReinoUnido
deGranBretañaeIrlandadelNorte.

3)ElpresenteProtocoloseincorporarácomoAnexoalTratadoconstitutivodelaComunidad
Europea.
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ACUERDO

sobrelapolíticasocialcelebradoentrelosEstadosmiembrosdelaComunidadEuropeaaexcep­
cióndelReinoUnidodeGranBretañaeIrlandadelNorte

LasonceALTASPARTESCONTRATANTESabajofirmantes,esdecir,elReinodeBélgica,elReinode
Dinamarca,laRepúblicaFederaldeAlemania,laRepúblicaHelénica,elReinodeEspaña,laRepública
Francesa,Irlanda,laRepúblicaItaliana,elGranDucadodeLuxemburgo,elReinodelosPaísesBajosyla
RepúblicaPortuguesa(denominadosenlosucesivo«losEstadosmiembros»),

DESEANDOaplicar,apartirdelacervocomunitario,laCartaSocialde1989,

VISTOelProtocolorelativoalapolíticasocial:

HANCONVENIDOlassiguientesdisposiciones:

ElConsejodecidiráconarregloalprocedimientopre­
vistoenelartículo189CdelTratadoypreviaconsulta
alComitéEconómicoySocial.

3.Sinembargo,elConsejodecidiráporunanimidad,a
propuestadelaComisiónypreviaconsultaalParla­
mentoEuropeoyalComitéEconómicoySocial,enlos
siguientesámbitos:

— seguridadsocialyprotecciónsocialdelostrabajado­
res;

— proteccióndelostrabajadoresencasoderescisión
delcontratolaboral;

— representaciónydefensacolectivadelosinteresesde
lostrabajadoresydelosempresarios,incluidalaco­
gestión,sinperjuiciodelodispuestoenelaparta­
do6;

— condicionesdeempleodelosnacionalesdeterceros
paísesqueresidanlegalmenteenelterritoriodela
Comunidad;

— contribucionesfinancierasdirigidasalfomentodel
empleoyalacreacióndeempleo,sinperjuiciodelas
disposicionesrelativasalFondoSocialEuropeo.

4.TodoEstadomiembropodráconfiaralosinterlocu­
toressociales,apeticiónconjuntadeestosúltimos,la
aplicacióndelasdirectivasadoptadasenvirtuddelos
apartados2y3.

Entalcaso,seasegurarádeque,amástardarenlafe­
chaenlaquedebaestartranspuestaunadirectivacon
arregloalartículo189,losinterlocutoressocialeshayan
establecido,medianteacuerdo,lasdisposicionesnecesa­
rias;elEstadomiembro interesadodeberátomartodas
lasdisposicionesnecesariasparapodergarantizar,en
todomomento,losresultadosfijadosporlaDirectivaci­
tada.

5. Lasdisposicionesaprobadasenvirtuddelpresentear­
tículonoconstituiránunobstáculoparaelmanteni­
mientoylaadopción,porpartedecadaEstadomiem­
bro,demedidasdeprotecciónmásestrictascompatibles
conelTratado.

Artículo 1

LosobjetivosdelaComunidadydelosEstadosmiem­
brossonelfomentodelempleo,lamejoradelascondi­
cionesdevidaydetrabajo,unaprotecciónsocialade­
cuada,eldiálogosocial,eldesarrollodelosrecursoshu­
manosparaconseguirunniveldeempleoelevadoydu­
raderoylaluchacontralasexclusiones.Atalfin,laCo­
munidadylosEstadosmiembrosemprenderánacciones
enlasquesetengaencuentaladiversidaddelasprácti­
casnacionales,enparticularenelámbitodelasrelacio­
nescontractuales,asícomolanecesidaddemantenerla
competitividaddelaeconomíadelaComunidad.

Artículo2

1.Paralaconsecucióndelosobjetivosdelartículo1,la
ComunidadapoyaráycompletarálaaccióndelosEsta­
dosmiembrosenlossiguientesámbitos:

— lamejora,enconcreto,delentornodetrabajo,para
protegerlasaludylaseguridaddelostrabajadores;

— lascondicionesdetrabajo;

— lainformaciónylaconsultaalostrabajadores;

— laigualdaddeoportunidadesenelmercadolaboraly
laigualdaddetratoeneltrabajoentrehombresy
mujeres;

— laintegracióndelaspersonasexcluidasdelmercado
laboral,sinperjuiciodelasdisposicionesdelartículo
127delTratadoconstitutivodelaComunidadEuro­

pea(enadelantedenominado«elTratado»).

2.Atalfin,elConsejopodráadoptar,mediantedirecti­
vas,lasdisposicionesmínimas quehabrándeaplicarse
progresivamente,teniéndoseencuentalascondicionesy
regulacionestécnicasexistentesencadaunodelosEsta­
dosmiembros.Talesdirectivasevitaránestablecertrabas
decarácteradministrativo,financieroyjurídicoqueobs­
taculicenlacreaciónyeldesarrollodepequeñasyme­
dianasempresas.
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Artículo6

1.CadaEstadomiembro garantizarálaaplicacióndel
principiodeigualdadderetribuciónentretrabajadoresy
trabajadorasparaunmismotrabajo.

2. Seentiendeporretribución,atenordelpresentear­
tículo,elsalarioosueldonormaldebaseomínimo,y
cualesquieraotrasgratificacionessatisfechas,directao
indirectamente,endinerooenespecie,porelempresario
altrabajadorenrazóndelarelacióndetrabajo.

Laigualdadderetribución,sindiscriminaciónporrazón
desexo,significa:

a)quelaretribuciónestablecidaparaunmismotrabajo
remuneradoporunidaddeobrarealizadasefijaso­
brelamismabasedeunamismaunidaddemedida,

b)quelaretribuciónestablecidaparauntrabajoremu­
neradoporunidaddetiempoesigualparaunmismo
puestodetrabajo.

3.El presenteartículonoimpediráquecadaEstado
miembromantengaoadoptemedidasquepreveanventa­
jasconcretasdestinadasafacilitaralasmujereselejerci­
ciodeactividadesprofesionalesoaevitarocompensar
algúnimpedimentoensuscarrerasprofesionales.

Artículo 7

LaComisiónelaboraráuninformeanualsobrelaevolu­

ciónenlaconsecucióndelosobjetivosdelartículo1,
queincluirálasituacióndemográficaenlaComunidad.
LaComisiónenviarádichoinformealParlamentoEuro­

peo,alConsejoyalComitéEconómicoySocial.

ElParlamentoEuropeopodráinvitaralaComisióna
queelaboreinformessobreproblemasespecíficosrelati­
vosalasituaciónsocial.

Declaraciones

1. Declaraciónrelativaalapartado2delartículo2

LasonceAltasPartesContratantestomannotadeque
durantelasdiscusionessobreelapartado2delartículo2
delpresenteAcuerdo,seconvinoque,alestablecerobli­
gacionesmínimasparalaproteccióndelaseguridadyla
saluddelostrabajadores,laComunidadnotienelain­
tencióndeestablecerrespectodelostrabajadoresdela
pequeñaymedianaempresaunadiscriminaciónnojusti­
ficadaporlascircunstancias.

2. Declaraciónrelativaalapartado2delartículo4

LasonceAltasPartesContratantesdeclaranquelapri­
meramodalidaddeaplicacióndelosacuerdoscelebrados
entreinterlocutoresaescalacomunitaria— alaquese
hacereferenciaenelapartado2delartículo4— consis­
tiráendesarrollarelcontenidodedichosacuerdosme­

diantenegociacióncolectivayconarregloalasnormas

6. Lasdisposicionesdelpresenteartículonoseaplicarán
alasremuneraciones,alderechodeasociaciónysindica­
ción,alderechodehuelganialderechodecierr̂patro­
nal.

Artículo3

1. LaComisióntendrácomocometidofomentarlacon­

sultaalosinterlocutoressocialesanivelcomunitarioy
adoptartodaslasdisposicionesnecesariasparafacilitar
sudiálogo,velandoporqueambaspartesrecibanun
apoyoequilibrado.

2.Atalefecto,antesdepresentarpropuestasenelám­
bitodelapolíticasocial,laComisiónconsultaráalos
interlocutoressocialessobrelaposibleorientaciónde
unaaccióncomunitaria.

3.Si,trasdichaconsulta,laComisiónestimaseconve­
nienteunaaccióncomunitaria,consultaráalosinterlo­
cutoressocialessobreelcontenidodelapropuestacon­
templada.LosinterlocutoressocialesremitiránalaCo­
misión undictameno,ensucaso,unarecomendación.

4. Conocasióndedichaconsulta,losinterlocutoresso­
cialespodráninformaralaComisiónsobresuvoluntad
deiniciarelprocesoprevistoenelartículo4.Ladura­
cióndelprocedimientoprevistoenelpresenteartículo
nopodráexcederde9meses,salvosilosinterlocutores
sociales afectadosdecidieran prolongarlo de común
acuerdoconlaComisión.

Artículo4

1. Eldiálogoentreinterlocutoressocialesenelámbito
comunitariopodráconducir,siéstoslodesean,alesta­
blecimientoderelacionesconvencionales,acuerdosin­
cluidos.

2.Laaplicacióndelosacuerdoscelebradosanivelco­
munitarioserealizará,yaseasegúnlosprocedimientosy
prácticaspropiosdelosinterlocutoressocialesydelos
Estadosmiembros,yasea,enlosámbitossujetosalar­
tículo2yapeticiónconjuntadelaspartesfirmantes,so­
brelabasedeunadecisióndelConsejoadoptadaapro­
puestadelaComisión.

ElConsejodecidirápormayoría cualificada,anoser
queelacuerdodequesetratecontengaunaomásdis­
posicionesrelativasaalgunodelosámbitoscontempla­
dosenelapartado3delartículo2,encuyocasodecidirá
porunanimidad.

Artículo5

Conelfindealcanzarlosobjetivosexpuestosenelar­
tículo1,ysinperjuiciodelasotrasdisposicionesdel
Tratado,laComisiónfomentarálacolaboraciónentre
losEstadosmiembrosyfacilitarálacoordinacióndesus
accionesenlosámbitosdelapolíticasocialtratadosen
elpresenteAcuerdo.
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decadaEstadomiembro,yque,porconsiguiente,dicha
modalidad noimplicaquelosEstadosmiembros estén
obligadosaaplicardeformadirectadichosacuerdosoa

elaborarnormasdetransposicióndelosmismos,nia
modificarlalegislaciónnacionalvigenteparafacilitarsu
ejecución.

PROTOCOLO

sobrelacohesióneconómicaysocial

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

RECORDANDOquelaUniónsehafijadoelobjetivodefomentarelprogresoeconómicoysocial,entre
otrosmediosatravésdelfortalecimientodelacohesióneconómicaysocial,

RECORDANDOqueelartículo2delTratadoconstitutivodelaComunidadEuropeahacereferencia,
entreotrasmisiones,alfomentodelacohesióneconómicaysocialydelasolidaridadentrelosEstados
miembrosyqueeifortalecimientodelacohesióneconómicaysocialfiguraentrelasactividadesdela
Comunidadenunciadasenelartículo3delTratado,

RECORDANDOquelasdisposicionesdelTítuloXIVdelaTerceraPartesobrelacohesióneconómicay
socialensuconjuntoproporcionanlabasejurídicaparaconsolidarydesarrollarmáslaaccióndelaCo­
munidadenelámbitodelacohesiónsocialyeconómica,incluidalaposibilidaddecrearunnuevoFondo,

RECORDANDOquelasdisposicionesdelaTerceraPartedelosTítulosXII,sobreredestranseuropeas,y
XVI,relativoalmedioambiente,contemplanlacreacióndeunFondodeCohesiónantesdel31dediciem­
brede1993,

DECLARANDOsufeenqueelprogresohacialaUniónEconómicayMonetaria contribuiráalcreci­
mientoeconómicodetodoslosEstadosmiembros,

COMPROBANDOqueentre1987y1993losFondosEstructuralesdelaComunidadestánsiendodupli­
cadosentérminosreales,locualimplicagrandestransferencias,enparticularenproporciónconelPNBde
losEstadosmiembrosmenosprósperos,

COMPROBANDOqueelBEIestáprestandograndesycrecientescantidadesenfavordelasregiones
menosfavorecidas,

COMPROBANDOqueexisteeldeseodeunamayorflexibilidadenlasmodalidadesdeasignacióndelos
FondosEstructurales,

COMPROBANDOqueexisteeldeseodemodularlosnivelesdeparticipacióndelaComunidadenpro­
gramasyproyectosendeterminadospaíses,

COMPROBANDOqueexistelapropuestadetenermásencuentaenelsistemaderecursospropiosla
prosperidadrelativadelosEstadosmiembros.

REAFIRMANqueelfomentodelacohesióneconómicaysocialesvitalparaelplenodesarrolloyeléxito
continuadodelaComunidadydestacanlaimportanciadequeenlosartículos2y3delTratadoseincluya
lacohesióneconómicaysocial,

REAFIRMANsuconviccióndequelosFondosEstructuralesdebenseguirdesempeñandounpapelconsi­
derableenlarealizacióndelosobjetivosdelaComunidadenelámbitodelacohesión,

REAFIRMANsuconviccióndequeelBEIdebecontinuardedicandolamayorpartedesusrecursosal
fomentodelacohesióneconómicaysocialydeclaransudisposiciónareconsiderarlasnecesidadesde
capitaldelBEIencuantodichocapitalseanecesarioatalfin,

REAFIRMANlanecesidaddeprocederaunaprofundaevaluacióndelfuncionamientoydelaeficaciade
losFondosEstructuralesen1992ylanecesidaddereconsiderarconesemotivoelvolumenadecuadode
loscitadosfondossegúnloscometidosdelaComunidadenelámbitodelacohesióneconómicaysocial,
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ACUERDANqueelFondodeCohesiónquedeberásercreadoantesdel31dediciembrede1993aporte
contribucionesfinancierascomunitariasaproyectosenlosámbitosdelmedio ambienteydelasredes
transeuropeasenlosEstadosmiembrosquetenganunPNBpercápitainferioral90%delamediacomuni­
tariayquecuentenconunprogramaqueconduzcaalcumplimientodelascondicionesdeconvergencia
económicasegúnlodispuestoenelartículo104CdelTratado,

MANIFIESTAN supropósitodeconcederunmayormargendeflexibilidadalasignarmediosfinancieros
procedentesdelosFondosEstructurales,alobjetodetenerencuentanecesidadesespecíficasnosatisfechas
enelmarcodelareglamentaciónactualdelosFondosEstructurales,

DECLARANsudisposiciónamodularlosnivelesdeparticipacióndelaComunidadenelmarcodepro­
gramasyproyectosdelosFondosEstructurales,alobjetodeprevenirincrementosexcesivosenlosgastos
presupuestariosenlosEstadosmiembrosmenosprósperos,

RECONOCENlanecesidaddevigilarconregularidadelprogresorealizadoenelcaminohaciaellogro
delacohesióneconómicaysocialysudisposiciónaestudiartodaslasmedidas queseannecesariasal
respecto,

DECLARANsuintencióndetenermásencuentalacapacidadcontributivadelosdistintosEstadosmiem­
brosenelsistemaderecursospropios,asícomodeestudiarmediosdecorregirparalosEstadosmiembros
menosprósperosloselementosregresivosqueexistenenelsistemaactualderecursospropios.

CONVIENENenincorporarelpresenteProtocolocomoAnexoalTratadoconstitutivodelaComunidad
Europea.

PROTOCOLO

sobreelComitéEconómicoySocialysobreelComitédelasRegiones

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

HANCONVENIDOlasiguientedisposiciónqueseincorporarácomoAnexoalTratadoconstitutivodela
ComunidadEuropea:

ElComitéEconómicoySocialyelComitédelasRegionesdispondrándeunaestructura
organizativacomún.

PROTOCOLO

anexoalTratadodelaUniónEuropeayalosTratadosconstitutivosdelasComunidades
Europeas

LASALTASPARTESCONTRATANTES,

HANCONVENIDOlasiguientedisposiciónqueseincorporarácomoAnexoalTratadodelaUnión
EuropeayalosTratadosconstitutivosdelasComunidadesEuropeas:

NingunadisposicióndelTratadodelaUniónEuropea,delosTratadosconstitutivosdelas
ComunidadesEuropeasnidelosTratadosyactosporlosquesemodificanocompletandichos
TratadosafectaráalaaplicaciónenIrlandadelartículo40.3.3delaConstituciónirlandesa.


